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|Lesson One Ypok 1

Just Letters and Sounds
flpocTto 6ykBLI U 3BYKM

B antaeute y anrnuyaH 26 6ykB — Ha CeMb MeHblie, YeM
y Hac. Y10 yxe obneryaet Ham 3HaKOMCTBO C aHIMMACKUM.

I The English Alphabet — AHrnuiickuii andasur

Aa [ei] Gg [d3i:] Mm [em] Ss|es] Yy [wai]
Bb [bi:] Hh[eitf] Nn[en] Tt[tii] Zz [zed] w
Cc [si:] i [ai] Oo [ou]  Uu [ju]

Dd [di:] Jj [dzei] Pp [pif] Vv [vi]

Ee [i:] Kk{kei] Qq[kju:] Ww ['dablju:]
Ff [ef] LI [el] Rr [a] Xx [eks]

e ——

B kBapgpaTHbix ckobKax ykasaHO, KaK MPOU3HOCHUTCH Kax-
pas 6ykea. B ctaHpnaptHom 6puTaHcKkoM BapuaHTe a3bika 6yk-
Ba R vHorpa He “BbiroBapusaeTcs” coscem: car [ka:| (aBTroma-
wuHa), star [sta:] (3Bespa), door [do:] (neepy). B Amepuke,
Kak, BMPO4YeM, K B HEKOTOpbIX panoHax AHrnum, ata byksa
3BYYUT — [NYXO PbI4UT — U Bbl NPU XENaHUM MOXeTe CMero
npousHocuTb ee: arm [a:rm] (pyka), form [fo:rm] (popma,
6naHk), turn [to:rn] (noBopaunearts).

AnaBut HYXHO Bbly4nTb Haudycts. Why? bbiBaeT, Mbl He
yBepeHbl, KaK NpaBufibHO MUWWETCA TO UNWU UHOE UMSA K NPUXO-
OUTCS YTOYHATB:

Spell your name. — Ckaxure Bale wMs no Gyksam.
Spell it, please. — Ckaxute ero no 6ykeam, noxanywcra.

N cobecenHuk, KOTOPOro 308YT, npepnonoxum, Timothy,
unu, ecnu Kopotko, Tim, AWKTYeT Ham:

Timothy — [ti:] [ai] [em] [ou] [ti:] [eitf] [wai]



Word — Cnoso

Spell — nonesHLI rnaron, KOTOPLIA NOMOraeT Ham yTOu-
HUTL npasonucanue (spelling) nio6oro cnoea, paxe €amoro
“saxosbipuctoro”. Ecte B AHrnuu ropog Jlecrep. Ha cnyx B
HasBaHuu nsTb 3BYKOB: |'lesta). MonpobGyem Haiitu ero Ha
aHrnwiickoin kapte. Where is it? YTO4HUM y Hawero 3HaKkomo-
ro Tuma:

How do you spell it? — Kak Bbl ero nuwete?
Spell this name for us. — Ckaxute Ham no 6yksam 3TO
HasBaHwue.

Tim spells the name. We write it down. Mbl 3anucbiBaeMm:
fel] [i:] [ai] [si:] [i:] [es] [ti:] [i:] [a:] — Leicester.

3sykoB BCero natb, HO 6ykB — pesats! There are nine
letters in Leicester. LcTopnyeckn Tak ClOXWNOCHb, HTO HEKO-
TOpble 6YKBbl B 3TOM Ha3BaHuW cTany “HembiMu”.

Tum HasoBeT eille HECKONLKO rOPOAOB, & Bbl HAMMWKWTE WX
— NPSAAMO 3fleCb B CTpOYKaXx.

[el] [ou] [en] [di:] [ou] [en].cccceevienieniiieirie.
[wai] Jou] [a] [Kei]..coooriiriiieeeeieeeeece e

[em] [ei] [en] [si:] [eitf] [i:] [es] [ti:] [i:] [a]..eoen-n..
Notes — lMpumevanns

Mmerna (Ann, Tim), Ha3sanust KOHTMHeHTOB (Africa, Asia),
ctpaH (England, Russia), roponos (Bristol, York), nepeseHb
(Pendrift), ynuu (Oxford Street), nnouwapeit (Trafalgar Square)
n nepeynkos (Penny Lane) nuwytcs ¢ “60nbwoi” Gykebl.

Your Dictionary
Baw cnoBapb

Baw cnoeapb — aHrno-pycckuii, B HeM NpUBOAATCA aHMMMWA-
CKne cnosa C pycckum nepesofomM. OHU pacnomnoXeHbl CTPOro
B angasuTHOM nopsfke.



Haipem nepesop cnosa please —~ B pasgene nop GykBow
P. Heckonbko npocreAwmnx npasun:

1. Yrobbl He yutaTb BecCb pasgen OT Havana A0 KOHUA,
cMOTpuMm Ha BTopyww GykBy cnosa — |. CHoBa peW#cteyet
angasuTHLIK NpuHUMN: OYKBEHHOE couyeTtanne pl wuper nocne
codeTaHuv pa, pe, ph, pi. Botr nownn cnoea Ha pl: place
[pleis] (mecTo), plain [plein] (paBHuHa)... Mpuwna o4epenp
CMOTpPETL Ha TpeTbio BykBy e. 3atem Ha 4eTBepTyio a. v BoT
nocne pleasant ['plezont] (npuatHeii), HO nepen pleasure
['pleza] (ynoBonbCcTBME) HAXOAUM HYXHOE Ham CnoOBO.

2. MNocne please cTtouT cokpawenve v, nocne pleasant —
a. Yto 3a “raiHonucs’? Pasrapika-o6bACHeHWe B CaMOM Ha-
vane cnoeapsi — B CriMcke yCroBHbIX COKpaujeHui. bykoeka n
o603HavyaeT noun (cywecteutensHoe); v — verb (rnaron); a —
adjective (npunaratenbHoe); adv — adverb (Hapeuwe).

9T ykasartenu He gnsa Toro, 4robbl “Harpyauts’ Bac rpam-
MaTV4eCKUMM TepmmuHamu. B aHrnuidickom 6b1BalOT Cnyudawu,
KOrAa OfHO U TO Xe CNOBO MOXET BbICTYNaTb CYWECTBUTENb-
HbIM WNW rNarofioM, npunaraTensHbiM unu Hapednem. Cno-
Bapb NOACKaXeT BaMm, Kakas 9TO 4acCTb pe4un, a NnoTom pact
nepesof.

help 1. v nomorate. 2. n NOMOLIb; NOMOIWHWK.
fast 1. a ckopbi, 6biCTpeIA. 2. adv 6biCTpO.

3. CyuwecTteuTenpHble BO BCEX Cnosapsix MNpuMBOASTCA B
©AUHCTBEHHOM uucne.

boy [boi] n manbunk dad [ded] n nana
dog [dog] n cobaka home [houm] n pom

HekoTopbie cnoBa eAUHCTBEHHOrO 4ucna He wumetoT. Ha
370 ykaswisawT 6ykoskn pl: ot plural (MHOXeCTBeHHOE).

clothes [kloudz] n pl/ opexna
scissors ['sizoz] n pl HOXHWLbI



BuiBaeT, K c4acTblo, pegko, HTO COBO “BbIFNAAWT’, KakK BO
MHOXECTBEHHOM 4ucne, HO HAa CaMOM fene OHO B
eauHCTBEHHOM. CnoBapb He [acT Bam oOwWubuTbCH: sing
o3HayaeT singular (eguHcTBEeHHOE 4uCNno). Hanpumep, news
[nju:z] (ynoTp. kaK sing) HOBOCTb, W3BECTHE.

4. Y rnaronoB paeTca OCHOBa, OT KOTOpOW o6pasyloTcs
Apyrve rnarofibHble (POPMbi — B YaCTHOCTH, Npowenliee Bpems.

do [du:] v penats help [help] v nomorats
go [gou] v maTn play [plei] v urpats

5. Cnoso MoxeT nmeTb aBa v 6onee 3Ha4YeHUn, NOITOMY He
ToponuTech 6parth nNepesof, KOTOPLIM MAET “nepebIM NO CAuc-
Ky'. Ckaxem, cywecteutensHoe letter nepesoputcs kak 6ykea
“wnu nucbmo. lMNMpountaeM nBa NpeanoXeHusa: 8 NepsoM wper
peub 0 6ykBax, BO BTOPOM O NUCbMaX.

There are twenty-six letters in the English alphabet. — B
aHrnUIMCKoM angasuTe OBaauaTh wWectb 6yks.
We write and get letters. — Mb! nuwem ¥ nonyyaem nucbma.

6. MNonesHo npocmaTpusatb BCE MNOACHEHWs K absauy, B
KOTOPOM HaxoguTCca HyXHoe ¢noso. Beictpo npobexum ero
rnasamu, u 4YTo-TO “OTNOXMUTCH” B NaMsTW.

MocmoTpum TOT ab3au (rHe3no, Kak ero HasbiBaloT COCTaBu-
Tenu cnosapei), B KOTOpPoM ‘rHe3gutca” cnoso look [luk].
MepBoe 3HavyeHne — cMoOTpeTb. BTropoe — Bbirnapets. M no-
nonHuTenbHble ceeneHus: look B coyertaHwun c after umeer
3HauyeHue 3aboTuTbes (0 KOM-NMGO), NPUrNAALIBATL (38 KeM-
nn60o). Covetanue look for nepesoanTca UcKartb.

Yepes kakoe-TO BpeMsi BaM MMonapaeTc TEKCT C STUMM
COYeTaHUsIMM U, BroOnHe BO3MOXHO, Bbl nepesefeTe ero no
NamATU, yXe He 3arnsinbiBas B CNOBapb.

| look at my sister. — 1 cMOTpIO HA CBOKO CecTpy.
She looks fine. — OHa BbIMAAMT NPeEKPacHo.

| look after my sister. — 4 3a6ouycb 0 CBOEW cecTpe.
She looks for her doll. — OHa uweTt cBOIO KyKsny.



7. CnoBapb paeTr B KBagpartHblX CKOBKax TPaHCKPUMUWMIO,
TO €CTb NPON3HOWEHNEe. TONLKO C NOMOLLIO CNOBAPHOW TpaHC-
KPUNUUKA Mbl y3Haem, uro, K npumepy, London (JloHaoH) npo-
usHocutcs ['Iandan], a Leicester (flectep) uuraetca ['lesto]
N HUKaK He uHauve.

Ecnu B cnose oguH cnor, 3HaK yaapeHust B TpaHCKpunuuv
He CTaBWUTCs, B HEM HET HeobxoamMMmocTu.

man [ma&n] n yenoBek  sea [si:] n mope
help [help] v nomoratb  room [rum] n komHara

Ecnu npousHocaTcs nsa v 6onbwe Cnoroe, yaoapeHue o6s-
3aTenbHO yKasblBaeTcs, NpU4eM 3Hak CTOMT nepefl yoapHbIM
CNOrom.

alphabet ['zliabit] n angasur
England ['igglond] n Aurnus

English ['ipglif] a anrnuiickwii
tomorrow [ta'morou] n 3aBTpa

B pycckom sA3bike Qonrora rmacHOr0 He MMeeT 3Ha4eHus .
B aHrnuickom npousHocute QOArvMid 3ByK B ABa pasa aonsuie
Kpatkoro. MHaye Kynak npespatutcs y BaCc B NMp, a rop-
WwoK — B NopT. [Jonrota rnacHoro 3syka oTMe4aeTcsi 3Hau-
Kom [:].

fist [fist] n kynak feast [{i:st] n nup, npasgHuk
lid [lid] n kpblwka lead [li:d] n nosogok
pot [pot] n ropwok port [po:t] n nopt

" TpaHckpunuust 0coBEeHHO HeOBXoaMMa, KOrAa BCTPEHatoTCS
6yKBEHHbIE COYEeTaHus, KOTOPbIE NUIYTCA OAMHAKOBO, HO NPO-
U3HOCATCS Mo-pasHoMy. Kak Hanpumep, B 3TWX napax Cnos:

so [sou] adv wtak do [du:] v genars
few [{ju:] a mano sew [sou] v wutb
beak |bik] n knioB break |[breik] v nomarb
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The Sounds of English
3BYyKN aHMMUIACKOro HA3biKa

Vowels — MnacHble

cat (kowka), carry (Hectw), rat (kpbica)

harm (epen), far (naneko), class (xnacc)

he (o), meal (epa), tree (nepeso)

it (oH0), sit (cugeTs), ticket (Gunert)

best (nyuwun), mend (4mHWTL), pen (pyuka)
coffee (kode), not (He), rock (ckana)
morning (yTpo), ball (ms4), small (ManeHbkwir)
book (kHura), foot (Hora), put (knacTb)

blue (cunuit), move (gBuraTs), soon (BCKope)
cup (4awka), mother (maTh), some (HEMHOro)
third (Tpetut), work (patora), learn (yuuTb)
teacher (yuutens), Saturday (cy66ota)

Diphthongs ~ [QudTonrn
(coveTaHus aByx rnacHbiX 3BYKOB)

baby (pe6eHok), say (ckasaTtb), train (noeap)
ice (nep), lie (nexarts), my (mon)

cloud (o6naxo), flower (usetok), town (ropop)
no (Het), only (Tonbko), road (gopora)

coin (Mmodeta), noise (wym), boy (manbumk)
ear (yxo), dear (goporoit), here (3neco)

air (Bo3gyx), bear (megsepp), there (tam)
poor (6epHoiit), sure (yBepeHHbIn)

Consonants — CornacHbie

back (cnuHa), husband (myx), rib (pebpo)
past (npownsii), open (OTKPbIBATL)

day (geHs), dark (TemMHbiit), window (OKHO)
take (6patsb), tree (nepeso), hot (ropsuunii)

king (kopone), cold (xonoaHbin), sick (6onbHON)
get (nonyyatb), bag (cymka), girl (nesouka)
very (o4eHb), have (wmeTb), never (Hukorpa)



[f] fifteen (naTHaguaTs), wife (xeHa), phrase (hpasza)
[z] zero (Homb), maze (nabupuHT), rose (posa)

[s] so (uTax), basket (kopauHa), city (ropom)

[8] this (atoT), together (emecTe), father (oTew)

(6] thin (ToHkui), think (onymaTk), nothing (Huuero)
[§]  ship (xopabns), fish (pbi6a), Russian (pycckuit)
[3] leisure (mocyr), garage (rapax), mirage (Mupax)
[tf] chair (cTyn), each (kaxnsit), much (MHOro)

[d3] judge (cynbs), age (Bo3pacT), language (s3biK)
[h]  hat (wnana), unhappy (Hec4acTnnBbIiA)

[1]  like (mo6utk), pull (TaHyTs), last (nocnepHwuii)

[m] make. (penatb), meet (BCTpeyatb), summer (neTo)
[n] never (Hukorga), line (nuHWs), round (Kpyrnbin)
[p] song (nechs), thing (Bews), reading (4reHue)

[r] red (kpacHbiil), every (Kaxkabiid), marry (XeHUTLCS)
[w] well (xopowo), woman (xeHiumHa), what (4T0)

[il] vyes (ma), onion (nyk), ltalian (uTanbsaHCKwiA)

Notes — lNpumevaHna

1. Y[iBOEHHble COrnacHbieé B aHrMWNACKMX cnoeax NPOWU3HO-
CATCA KaK OfiuH 3BYK.

grass [gras] n Tpasa bitter ['bita] a ropbxuit
carry ['keeri] v Hectun winner ['wina] n noGegurens

2. B otnuuMe OT pycCKOro, aHrnuickue 3BOHKWE cornac-
Hbie B KOHUE CnOBa He CTAaHOBATCH rmyxumu. Hanpumep, B
cnose rub [rab] ponxHo 3ByyaTh ueTkoe [b]. B cnoee good
[gud] Tak xe uetko npousHocute 3BYK |d], a B cnoee dog

[dog] ssyk [g].
Conversation — Pasrosop

XoyeTcsi KaK MOXHO 6bictpee 3arosoputb. A gna Havana
pasroBopa no-aHrnuicku nysywe scero nogxoaut hello [ha'lou].
370 npuBETCTBUE COOTBETCTBYET PYCCKUM 3APAaBCTBYM, 3apaB-
CTBYWTe, NpuBer.
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Hello, boys and girls. — 3gpaBcTByiiTe, Manb4vKu ¥ NEBOYKW.
Hello, everybody. — 3gpascrsyiite, BCe.

Wcnonbayiite hello B pasrosope ¢ 6nM3kumMin pofcTBEHHUKA-
MU, OPY3bSIMU, ORHOKNACCHMKaMM.

Hello, Mum. — 3ppascTByi, Mama.
Hello, Dad. — 3gpascTeyi, nana.
Hello, Nick! Hello, Tim! ~ lMpuser, Huk! MNMpuser, Tum!

losopute hello, oknukas koro-Hubyab Ha ynuue, rpusne-
Kas K cebe BHUMaHME unu oTeedvas Ha TenedOoHHbIK 3BOHOK.

Helio! — 9ut
Hello. — Anno.

Discussion — ObcyxpeHue

Anrnuiickue dad [daed] v mum [mam] coorBeTCTBYIOT
HawuMm nana n mama. Korga uger peyb O Bawmx COGCTBEHHbIX
popuTensiX, 3TN CcnoBa CTAHOBSATCH KakK 6b! UMEHaMW 1 NULIYTCS
¢ 6onbwoit Gykebl: Mum, Dad. Ecte 60nee nackoeoe obpalue-
Hue: Mummy ['mami] (Mamouka), Daddy ['dzdi] (nanouxa).

B Gonee opuumansHbix cny4asx ucnonb3ayiores father ['fa:ds]
(oteu) v mother ['mAda] (marb).

Exercises — YnpaxHeHus

Exercise 1. PaccrasbTe cnosa B anaBuTHOM nopsiake.

Dog, girl, go, acorn, tree, and, speil, sit, dad, conversation,
well, he, what, take, egg, make, sorry, little, big, wife, question,
word.

Exercise 2. Spell these words. — Hasosute no 6yksam aTtu
cnosa.

Father, money, which, quarter, seem, jam, gust, peck, next,
zebra, capital.

12



Exercise 3. B usBectHon kHure “Anuca B 3asepkanse’
waxmatHas Benas Kopornesa xBactaercs Anuce, 4To 3HaeT
a3byky (ABC) u ymeeT 4uraTb cnosa U3 OfHOW 6YKBbI.

The White Queen says, “I know the ABC. | can read words
of one letter.”

CnoBa #3 opgHou 6YyKBbl — OYEHb pefikas Belb, Hanpumep,
apTvkne a. Cnos u3a paByx u Tpex 6ykB — Kkyga Gonbue,
Hanpumep, go (uatu), do (genarth), in (8), and (v), but (HO).

B cnepyiowem texkcte, He ocob0 BOasasCh B €ro CMbICH,
BbibepuTe BCe cnoBa M3 OByX, 3ateM u3 Tpex Oyks.

London is a big city. It is very old. It lies on the River
Thames. The history of London goes back to Roman times.
London has a lot of sights. There are many parks in it. London
is the capital of England. The English Queen lives in London.
The Queen’s name is Elizabeth.

2-letter WOTAS: .ot e ererees
B-letter WOTAS: ..uveceiiiiiiieieeeec e e era e e eees

MpouuTaiite cnepyioume cnosa: Queen [kwi:n], Thames
[temz], Elizabeth [i'lizobo0], Roman ['rouman], sight [sait],
many ['meni], park [pak].

Boinnuwute #3 cnoBaps 3HaYvYeHusa cnenyloilnx Cnos:

capital a ........ Y 1 SR park n ... PV o
date n ........ Vo Roman a ........ Y ¢ B
name n ........ TV o, sight n ........ TV o

Phrases — ®pa3sbli
I'Ipomamb, aHrnn4aHe roBopAT:

Good bye. — [Jo cBuaaHus.

Bye! — lMoka!

See you later. — YBugumcs noaxe.
See you tomorrow. — [lo 3aeTpa.



Lesson Two Ypok 2

Dad, Help Mum
Mana, nomorn mame

Mbi yXxe B cunax ckasatb koe-4to no-aHrnuicku. We can
say something in English. Hanpumep, Mbl MOXeM nonpuset-
cteoBatb apyr Apyra. We can say, “Hello!” Mbl Moxem nonpo-
CUTL O 4YeM-HNUbynb.

Dad, help Mum. - Nana, noMorn mame.
Nick, go fast. — Huk, uau 6bICTPO.
Tim, spell your name. — TuMm, ckaxu no 6yksam cBOe UMS.

Grammar - Npammaruka

H1o6b1 “CKOHCTPYVPOBATL” NOBENUTENLHOE NpeanoxXeHue, Gepem
OCHOBY rnarona — NpsiMO U3 CBOEro CnoBaps, B YACTOM Bupe.
W npvpnaeM CBOEMY rofiocy COOTBETCTBYIOWYIO NOBENUTENbHYIO
MHTOHALMIO.

Go! — Unwu(te)! Help! — Momoru(Te)!
Run! — beru(re)! Take! — Bepu(re)!

CMAruvm vHToHaumMio n nobasum cnoso please: nony4utca
npocw6a. Mpy 3TOM, XOTb Mbl K ORHOMY denoseky obpaujaem-
CSl, XOTb K HECKONbKUM, XOTb “Ha TbI’, XOTb “Ha Bbl", rnaron
MMEeT OfHY 1 Ty Xe (opMmy.

Tim, help me, please. — Tum, nomoru MHe, noxanywcra.
Boys, help me. — Manb4uku, nomorure mHe.
Mr Strong, help me. — Muctep CTpoHr, noMorure mHe.

Mbl XOTUM Bbly4nTb HOBOE aHrNUIiCKOe CnoBo unun dpasy. A
TuMm npocuT ckasaTtb YTO-HUBY[bL NO-PYCCKM.

Say it in English, Tim. — Ckaxu 3TO no-aHrnuicku, Tum.
Say it in Russian. — CkaxuTte 3aT0 NO-pyCcCKM.
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Pronunciation — lMpousHoweHue

MponaHecem HeCKONbKO KOpOTKvx (hpas. flocne Yero Bbly-
YUM [ETCKWUHA CTUWOK-cuuTanky — rhyme [raimj, B KOTOpOM
ManeHbkuit manbunk (little boy) otaaer npukasaHue csoein
ManeHbKoi cobayke (little dog): ManeHekas cobauka, 6ern!

A little boy. [9'litl'boi] ManeHbkuit Manbuuk.
He has a dog. |hi’haza'dog] VY Hero ectb cobaka.
He says, “Run!” [hi’sez'ran] O rosopurt: Beru!

One, one, one,
Little dog, run.

One [wan] (ogvH) pudmyeTca ¢ run [ran] (6eru), xoTa no
HaNMCaHWIO OHU CUNMbHO OTNM4aTCcA, HecMoTps Ha BcsAkwe
HEeNpPaBUNbHOCTU, B LIENOM, B aHIMUACKOM fi3bike eCTb NPOCTbie
npaBuna 4teHus. nacHble 6ykBbl B OTKPLITOM cnore, nog
yaapeHueMm, 3By4aTt Tak, Kak OHU Ha3blBalOTCA B andasuTe.

A 41O Takoe OTKpbITbLIA CNOr? IJTO TAKOW CROr, KOTOPbIA
COCTOUT M3 OQHO# rnacHoW GykBbl, KAk Hanpumep, a B cnoee
acorn ['eiko:n] (xenynb). Unu cnor 3akaH4uBaeTcs Ha rmac-
Hyi0, Hanpumep, me (d, MHe), we (mbl), he (oH), she (oHa).
lmacHas 6ykBa e HasbiBaeTCs [i:], Tak 4TO Mbi 4nTaem 3T
cnosa [mi:}, [wi:], [hi:], [fi:].

Ewe opHocnoxHbie cnora: go (uat), no (HeT). Cnor oTkpbI-
Thid, rMacHaa o NOp yAapeHWeMm, HasbiBaeTcs OHa [Oou], Mbl
NpPou3HOCUM 4eTko no npaswny: {gou], [nou].

B cnosax Tuna take, like, home TOXe oguH OTKpLITLIA CROT,
KOTOpbIi 3akaHuMBaeTCA Ha rnacHyio e. MpousHocum: [teik],
{taik], [houm].

3aKpbiTbi CNOr 3aKaHYMBAETCH HA COMNAaCHYI0, B HEM rnac-
Hblh 3BYK Kak 6bl 3anepT, CTECHEH U MPOU3HOCUTCA KOPOTKO.
Cnegylowune cnoBa COCTOAT U3 OQHOIO 3aKpbITOrO CAOra.

cat [kaet] - kowka him [him] - ero, emy
cup [kap] - yawka lock [lok] — 3amok
but [bat] - Ho bed [bed] - kpoeatb
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Ntak, B OTKPLITOM yaapHOM cnore 6ykea A 4MTAeTCA Kak
[ei]: say [sei], take [teik], lake [leik], maze [meiz].

B 3aKkpbiTOM yfapHOM Cnore oHa paeT KOPOTKWiA 3ByK [2]:
cat [ket], hat [hat], daddy ['dadi], battery ['baetori].

lacHas E B OTKpLITOM ypapHOM cnore uutaetcs [i:]: me
[mi:], these [di:z], meter ['mi:ta], see [si:], delete [di'li:t].

B 3akpbITOM 3BY4MT kopotkoe [e]: pen [pen], letter ['leto],
nest [nest], yellow ['jeloul].

acHas | B OTKpbITOM yRapHoMm cniore paer [ail: ice [ais],
nice [nais], ride [raid], drive [draiv].

B 3akpeiTom crore 3By4nT kopoTkoe |i]: big [big], lid [lid],
his [hiz], sitting ['sitip).

acHas O B OTKpbiTOM cnore uutaetcs [oul go [gou],
home [houm], tone [toun], alone [a'loun].

B sakpbitom — kopotkoe [o]: dog [dog], lottery ['lotari],
pot [pot], on |on].

MacHas U ¥ B angasute, U B OTKPLITOM YAAPHOM cRore —
ato [ju:]: use [ju:z], mule [mju:l], refuse [ri'fju:z].

B sakpsitom — kopoTkoe [A]: bus [bas], Russian ['rafn],
cut [kat], nut [nat].

BykBa Y [wai| B OTKpbITOM ypapHOM crnore 3syuuT Kak
[ai]: by [bai], my [mai], rhyme [raim], dynamo ['dainamoul].

B 3akpbiTom 38yumnT KopoTkoe [i]: hymn [him], gym [d3zim],
rhythm [ridm].

HanomuHaem, peuyb wna o rnacHbix nop yoapeHuem. Geay-
JapHble TnacHble, Kak npaBuio, 3BYYaT KOPOTKO, OAHUM “BSi-
NbiM” 3BYKOM, KOTOpbi 0003Hauaetcs 3HaukoMm [a]: father
['fa:00] — oteu; collar ['kola] — BopoTHuk; mother ['mAda] -
marte; famous ['feimas] — ussecTHbi#; minus ['mainas] — mu-
Hyc; teacher ['ti:tfa] — yuurens; neighbour ['neiba] — cocep.

WHorpa rnacHan 6e3 ypapeHust COBCeM He npouaHocurcs. B
HanucaHun OHa eCTb, HO B PEYU HE 3BYYMT.

button [batn] — nyroBuya season [si:zn] — Bpems ropa
reason [ri:zn| — npuunna sudden [sadn| — BHe3anHbI
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Grammar - 'pammaruka

Mbl XOTMM rOBOpPUTb, 4YuTaTb, NUCaTb No-aHruiickn. We
want to speak, read and write in English. Mbl xoTuM peiicTo-
BaTb. [INs 3TOr0 HaM HyXHbl CNOBA, BbipaXxaiowue feicTeve, —
cnosa, KOTOpble OTBeYaioT Ha Bonpoc YTo penars. To ecTb
rnaronsi, takue, xkax do (genats), go (uMatm), get (nonyvarsb).
BoT ewe Tpu “pneiicTBenHbix” cnoea: like [laik] — nio6uTe; see
[si:] ~ BupeTs; take [teik] — 6parb.

AHrnuitckne rnaronbt BegyT cebs npoiye pyccKux rnaronos.
[o-pyccKn Mbl MEHAEM MHOTOUUCIIEHHBIE OKOHYAHMA: BUOETD,
BWXY, BUOMWL, BUAUM, BugUTe... A NO-aHrMUACKN — BCero fse

topmbt.

| see a ball. — A BuUXy Mau.

You see a ball. — Tel BUOUWL MAY.
He sees a ball. — OH BuguT mAuY.
She sees a ball. — OHa BugUT MAu.
We see a ball. — Mbi Bugum msy.
You see a ball. — Bbl Bugute msav.
They see a ball. - OHuu BupAT MAu.

Mbl penaem BbIBOA: Ons BCeX Nuu — OauHaKoBas opma
see n Tonbko Ans he (oH) u ansa she (oHa), TO ecTtb pns
TPeTbero nuua B EAWHCTBEHHOM YWCne, HyXHO no6aButb K
ocHOBE OKOH4YaHue -s. Ewe npumepbl TpeTbero nvua:

He helps his mother. — OH nomoraeT csoel martepu.
She takes a pen. — Ona 6epet pyuky.

Question - Bonpoc

1. B pycckoM ecTb Tbl M Bbl, @ B @HIMWACKOM, NOXOXE...

OtseT: AHrnuuane ob6xoasTca opgHUM you [ju:] (Bbl). Takum
ob6pasom B AHrnuu Bce obpawaloTca ApYr K Apyry TONbKO Ha
Bbl, 6yab TO POACTBEHHUKY, APY3bS, OAHOKNACCHUKW. AHIMMYa-
He oueHb Bexnuebl. The English are very polite.

17



2. Mbl y3Hanu, 4T0 OH no-aHrnuitcku he, oHa — she. A kak
6yget oHO?

Otset: It. KopoTkoe - nonesHoe CnoeeYko, KOTOPbIM Mbl
MOXeM 3aMeHATb Cnosa-cyulecTButensHele. Moesn, MalumHa,
s6noko v paxe cobaka — No-aHrMUIACKM BCe 3TO He OH, He
OHa, a oHo — it! .

| have a car. — Y MEHAa eCTb MaluHa,

It goes fast. — Ona epet 6bicTpoO.

We see-a train. — Mbl Bugum noesq.

It goes fast. — OH upgeT 6bicTpO. :
Take this apple. — BoasMute ato sb6noko.
It is nice. — OHO BKYyCHO®€.

Tim has a dog. — Y Tuma ectb cobaka.
It is big. — OHa 6onbuias.

Phrases — ®pa3bl

Tenepb Bbl CaMit MOXETE COCTaBUTb HECKONbLKO “OCMbICTEH-
HbIX" pa3. Bpope atux:

| see Dad. — #1 swxy nany.

Dad sees Mum. ~ lMana BugutT Mamy.

He helps Mum. — OH nomoraet mame.

| take a ball. — A Gepy msu.

| like English. — A mo6mo  aHrnuwitckui.

We go home. — Mbl ngem gomon,

We see Tim. — Mbl Bugum Tuma.

Hello, Tim. — 3gpasctayi, Tum.

Tim, take this apple. — Tum, BO3bMMU 3TO ﬂﬁnoxo
Tim takes it. — Tum GepeT ero.

Exercises — YnpaxHeHus

Exercise 1. lpountaifTe 91 NpPOCTLIE CNOBa — NO npasuny,
NOMHA 06 OTKPLITOM M 3aKPbITOM Cnore.

Ale, bat, dust, dyke, hide, hit, home, hut, kite, lake, mule,
me, poke, red, spike, tile.
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Exercise 2. Pacnpepenute no gByM rpynnam: B nepsyio —
cnosa, roe A npousHocutcs [ei], Bo BTOpYIO CO 3BYyKOM [2].

MpopenanTe TO Xe camoe CO cChoBamu, rie ecTb ypapHas
rnacHas O.

a. Ace, pace, black, lady, cake, hatter, hate, later, sad,
same, mad, baker, bank, pale, ham, lame, ladder, gate, marry,
snake, carry, fate, spanner.

b. Pot, rope, hope, nod, note, close, hotter, lobby, token,
spoken, pole, pond, zone, sofry.

Exercise 3. Say in English. — Cxaxure no-aHrnuicKu.

YHawka, nopr, cobaka, uarn, 3npasCcTBYA, BAAETb, MANeHb-
Kuin, oHO, 6exartb, nomMoraTh, 6parb.

Exercise 4. Say in Russian. — CkaxuTe no-pyccku.

He, take, one, ball, alphabet, fast, train, get, we, lid, please,
you, spell.

Exercise 5. MNepesennTte cnosa B ckobkax u nocraebTe WX
B HYXHOR hopme.

. | see (mama). (Ona) helps Dad.

. | (mo6utb) my dog. It is (maneHbkun).

. (Co6aka), run fast! (Mam) home.

. Tim lives in (NToxpon). It is in (AHrnus).

. This city is (6onbwo#n).

. | see Tim and he (Bupets) me.

. Tim (6parb) his bag and he goes (aqomow).

. He says, (0o ceupanusn). We say, (o sastpa).

ONOO A WN =



Lesson Three Ypok 3

To Be or not to Be
BbiTb N He 6bITh

Pronunciation - MNpousHowexue

B Havane kaxporo ypoka penawte pasmuHky. He Hapo
npucepartL M pasMaxusaTtb pykamu — 9TO pasMuHKa 4Ns sisbi-
Ka, Ans ronoBsbl, HE MbIlUbl “pasorpeTs’, a meicnu. fporoso-
pute BCnyx Becb anasuT — Ha NaMATb MAK NO NEepBOMY
YPOKY Haen KHWXKW. TlpounTainTe CTPOUKY CO CnoBamu — U3
pasgena 3syku. Hanpumep, cnosa ¢ [i] u [i:].

[i] it, sit, shilling, ticket, bitter, sitter, hit, did, lid
[i:] tree, he, meat, seed, lead, read, see, sea, deed, eat

MpMcMOTPEBILINCE KO BTOPOW CTPOUKe, “cthopmynupyem” npa-
BWNO: ABOWHOE € M COHEeTaHMe rnacHbIX ea [aloT OfnH U TOT Xe
3ByK — ponroe [i:].

Mbi nomuum: there are twenty-six letters in English. Y
aHrnuyaH Ha ceMb GYKB MeHble, YeM B PYCCKOM anasute.
Het y Hux Hu 6ykebl 4, hu ... Ho Bens B cnoee she |fi:]
(oHa) sBHO cnbiwmtcs W, a B cheese [tfi:z] (cbip) yeTko
ynaenuaetcs Y. U3 HanucaHus sugHO, 4TO ABe OyKBbi, coenu-
HWB, TaK CKasaTb, yCUNusl, NOMOraioT nagaTs “wunawee” she u
310 papocTHoe cheese. [NoyeMy papocTHoe, YTO Takoro Bece-
noro B 06LIKHOBEHHOM MONOYHOM NPOoAyKTe?

Mpy ynomMuHaHuu cbipa BCNOMUHAEWb aHMMWACKKUX (oTorpa-
os. OHM HaBOAAT Ha Bac oroannapar ¥ NpPoCsT:

Say cheese! — Ckaxute cheese!
MpousHecute cheese [tfi:z]. 3ametunu, Baw pot cam pac-

TArvBaeTcsa B ynblbke. Pycckue ororpagdel B Takux cnydasx
npocaT yneibHyTecA. [lasainte ynbibarscsi. Let's smile.
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CouetaHusi cornacHbix
BykBbl 3Byku Mpumeps:
ch [tS] children (neTu), which (koTopsblit)
sh [f] ship (kopabns), fish (pbi6a)
I th (0] thing (sewp), both (06a)
[0] this (sT10T7), with ()
ng (0] song (necHs), singing (nexwe)
ck [k] stick (nanka), stocking (4ynok)
L ph [f] phone (tenedwor), elephant (croH)

Hekotopsle 6ykBbl, HGOOOPOT, cCaMy HaloT NO OBa 3ByKa.
Hanpumep, C uutaetcs wnu [s], wnm [k]. BykBa G gaeT 3Byku
[d3] v [g] Ecnn Bbl He 3HaeTe, Kak Npo4nUTaTh HE3HAKOMOE
CNOBO, B KOTOPOM €CTb 3TW OyKBbl, BCMOMWHaWTE nNpocToe
npaswno:

C uwuTaeTcs Kak [s] nepen rmacHeimu e, i, y: centre ['sento]
— ueHTp; city ['siti] — ropon; cypress ['saipris] — kunapuc.

B octanbHbix cnyvasx 6yner 3Byk [k] carpet ['kapit] -
kosep; coffee ['koli] — kode; cut [kat] — pesats; act [kt] -
neicreosate; music ['mju:zik| — my3bika.

Byksa G paet 38yk [d3], noxoxui Ha pycckoe gk, nepeq
rnacHoiMu e, i, y: geometry [d3i'omitri] — reometpus; giant
['dzaiant] — Benukan; gym [d3im] — cnopr3an.

OpgHako ecTb wckilodeHust co 3BykoM |[g] get [get] -
nonyuartb; girl [go:l] — pesouxa; give [giv] — paBatb.

Mepea rnacHbiMu a, 0, U, neped COMMACHLIMU U B KOHLIE
cnoea G paet 3ByK [g]: garden ['ga:dn] — cag; good [gud]
— xopowwuit; gun [gan] — pyxee; grow [grou| — pacTu; big
[big] — 6onbuoi.

Ho xsatut 0 3Bykax. forosopum o llekcnupe. Let's talk
about Shakespeare. Morosopum 0 nbece amner. Let's talk
about Hamlet. [latckuiA NpvHU 3agaeT xpecToMaTuidHbI BON-
poc: BbiTe unu He 6biTb? B opurnHane ato 3ByuuT TaK: To be
or not to be?
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CpenaeMm rpammartv4ecknii pasbop ramneToBckod hpasbi.
MNpexge Bcero, sbigenum rnaron be (6biTh).

Grammar - Fpammatuka

Mb! rOBOPUM: 5t — yuuTenb, Thl — YY€HUK... B aHrmuitckom
o6s3aTenbHO CTABUTCS CBA3KA: A €CTb yduTenb, Tbi €CTb
YHYEHWK, OHU eCTb aHrnu4aHe, fepeso ecTb BbiCoKoe, JIOHAOoH
ecTb cronuua AHrmuu... B KadecTtBe CBA3KM MCNONb3YIOTCS
pasHbie hopmb! rnarona be: am [&m], are [«], is [iz]. Korpa-
TO U HawW Npepku roBOpunu: a3 ecMb, Tbl ecu... B pycckom
3T dopmbi rnarona 6biTb UCYE3NN, B aHMWUIACKOM OHWU COXpa-
HUAKUCL K NPOLBETAIOT.

The Present — Hactosiuiee Bpems

The Singular — EguHCcTBEHHOE 4MCnO

| am a teacher. A yunrens.

You are a boy. Tbl Manbumk.

Tim is English. Tum aHrnnyYaHuH.
Jane is English. kel aHrnM4aHka.
A tree is high. HepeBo Bbicokoe.

The Plural — MHOXecTBeHHOe 4ucho

We are Russian. Ml pycckue.
You are Russian. Bbi pycckue.
They are English. Onu aHrnuuase.

Uccnepyem panbwe BbickasbiBaHue [amnerta.

Mepen be crouT cneunanbHas YacTuua to, KOTopas yKasbl-
BaeT: rMaron B HeonpeaeneHHol (popMe, OH OTBEYaAEeT Ha BOM-
poc 4¥To genarts?

HanvweM HeonpepeneHHylo OpMYy HECKOMbKUX Fnaronos.
Let's write a few English verbs. macHast o B 4acTuue to paer
cnabeHbKui 3BYK 9], HanomuHalowuin 6e3ynapHoe pycckoe 3 B
cnose aran. OpgHaKo €cnu Fnaron Ha4YMHAeTCs C NacHoro
3Byka, to Gyner 3syyaTtb kak [tul].
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to cook [ta'kuk] - roTosutb (egy)

to come [to'kam] — npuxopuTb, Npuesxarb
to have [to'hav] - umeTb

to read [ta'ri:d] — uutatb

to say [to'sei] — rosoputs, ckasatb

to take [to'teik] — 6patb

to want [to'wont] - xoTeTs

to eat [tu'i:t] — ecTb (eay)

to open [tu’oupan] — oTkpbiBaTHL

Phrases — ®pa3sl

CocTtaBuM HeCcKONbKO NMPefnoXeHWnh, Ucnone3ys rnaronb! B
HeornpepeneHHon gopme. Let's make a few sentences.

| want to eat. — 5 xou4y ecTb.

Dad wants to eat, too. — Mana ToXxe xo4veT ecTb.

We help Mum to cook. — Mbl nomoraem mMame roToBuTb.
Tim comes to say hello. — TuMm npuxoguT NO3AOPOBATLCS.
| want to have new friends. — 91 xo4y uMeTb HOBbIX Opy3ei.
We like to read. — Msi niobum ymutaTth.

She wants to take her hat. — OHa x04eT B3ATb CBOIO WAAMNY.
1 want to open the window. — 51 xo4y OTKpbITL OKHO.

Grammar - N'pamMmartuka

YT0 ewe MOXHO “U3Bneys” U3 ramneTosckoro sonpoca? OH
NOOCKA3bIBAET HaM: B aHIMUACKOM A3bike oTpuuaHme obpa3syert-
cs ¢ nomouwslo Yactuubl not [not], koTopas nepesoguTca pyc-
CkuM He. B3sB wekcnupoBCKOe BbiCKasbiBaHue 3a obpaseu,
3agaguMcst M Mbl PUNOCOPCKUMU Pa3gyMbaMU:

To go or not to go? — ntn unu He watu? (B wkony.)

To eat or not to eat? — Ecte win He ectb? (MaTy0 koHpeTy.)

To say or not to say? — [OBOpPUTb MNKM HE TOBOPUTL?
(Pogurensim o pgBovike.) <

To have or not to have? — Wmetb wnn He umets? (Cro
pybneii, cro gpysen.)
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Tenepb ¢ nomowbio HacTuubl not 6yneM OTHEKUBATLCH U
BCE oTpuuare. Onpepenum, KTO €CTb KTO, BEpHee, KTO He
ectb kTo, ucrionb3ya old [ould] (ctapbi, crapas, crapoe);
young [jAp] (Monopoid, monogasi, monogoe); high [hai] (Bbl-
COKUI, BbICOKASA, BbICOKOE) M yxe 3HakoMble Ham English u
Russian.

Negation — Otpuuanue

The Singular — EguHcTBeHHOEe 4MCcno

| am not English. 71 He aHrnMYaHuH.

| am not young. ‘Y1 He monopow.

You are not English. Tbl HEe aHrNM4aHuH.
You are not oid. Tbl He cTapbiii.

Tim is not Russian. Tum He pyCcCKUR.
He is not old. OH He cTapblii.
Jane is not Russian. IxeilH He pycckas.
She is not old. OHa He crapas.

The tree is not high. OepeBo He BbiCcOKOe.
it is not old. OHO He cTapoe.

The Plural — MHoXxecTBeHHOe YKucno

We are not young. Mbi He monopble.
You are not old. Bbt He cTapbie.
They are not high. OHu He BbiCOKME.

Word - Cnoso

O6cynmm BonpocutensHoe cnoso how [hau] (kak). OHo
BXOQWUT B COCTaB CREdylowux pasrOBOPHbLIX (pas.

How are you? — Kak Bbl (roxusaete)?
How are things? — Kak pena?

How BCTpeuyaeTcs He TOMLKO B BOnpocax. MoXHO ucnono-
30BaTh €ro Qs COeAMHEHWA OABYX NPOCTbIX NPEanoXeHWh B
OOHO CROXHoe.
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| see how Mum cooks. — A1 BUXy, kaK mMamMa roToBWUT.
| see how Dad helps her. — #1 BuXy, Kak nana nomoraer ei.
She sees how he runs. — OHa BuguT, Kak OH 6eraer.
We see how flowers grow. — Mbl BuguM, Kak pacTyT UBETbI.

Phrases — ®pasbl

Cnenyiowme (hpasbl NOCTPOEHBLI ¢ NOMOWLIO colo3a and (v).
Ypapexve napaet Ha CyllecTBUTenbHble 1 rnaronsi. And [and]
cTaHoBUTCA Kak 6bl 6e3ypapHbiM CNOroM NepeBoro cnosa.

Bread and butter. ['bredand’'bata] Xne6 c macnom.
Tea and milk. ['ti:and'milk]  Yait ¢ monokom.
Sing and dance. ['sigond'da:ns] [Moit 1 TaHuyii.
Come and see. ['kamand'si:] Mpuxoau 1 yBnAWUWS.
Wait and see. ['weitand'si:] Mopoxan v ysuanws.
Two and two. ['tu:and'tu:] Osa nnioc nBa.

Translation - lNepesop

Mpn nepesope and ucnonb3yite COIO3 U UM NPEepnor c.
UHorpa ynobHee nepenats and COI030M a.

| help Mum and Dad. — 1 nomorai mame n nane.

We see Tim and Ann. — Mbl BuanM Tuma n DHH.

He is big and she is little. — On 6onbLWoN, a OHa ManeHbKas.

| like bread and butter. — A no6nio xne6 ¢ macnom.

Tim likes fish and chips. — Tum nio6uT peIBy C XapeHow
KapTOLKOM.

Conversation — Pasrosop

MocnywaeM, Kak npoucxoguT 6bICTpbId OGMEH NpuBETCTBUA-
M Mexgy TMMOM U ero ogHOKNacCHULUEen SHH.

Tim: Hello, Ann,

Ann: Hello, Tim. How are you?
Tim: | am fine. And you?
Ann: | am fine.
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3HH ucnonb3ayet B oTBeTe npunarartensHoe fine [fain] (npe-
KpacHbI, oTnu4HbIN). PasrosopHoe | am fine cootBetcTByeT
pycckum pasam Y MeHsi BCe HOpPManbHO, Y MEHS Bce
3amevatensHo, Bce B nopsipke.

Tim: How is your sister?

Ann: She is all right.

Tim: And how are your cats and dogs?
Ann: They are OK.

Tum nouHTepecoBarncs, Kak noxusaet cectpa SHH. [leBo4ka
OTBETUNA, YTO Yy CECTPbl TOXe BCE B NOpsAKe, HO Tenepsb
Bmecrto fine SHH ucnons3sosana all right ['o:1'rait] (sce xopo-
wo, Bce B nopsake). AmepukaHckoe Bbipaxenue OK ['ou'kei]
“MeeT Takoe Xe 3Ha4eHwe: BCce XOpOoLo.

Tim: How are your Mum and Dad?
Ann: They are OK.

3aKkoHYMB CBOE BLICTYNNEHWE nepep cnywarenamMu unu ot-
BETMB Ha BOMpoc yuutens, ckaxute That is all, 4To cooTBeT-
CTBYeT pycckomy 310 Bce.

That is all. — (3710) BCE.
That is all for today. — Ha ceropHs Bce.

Exercises — YnpaxHeHus
Exercise 1. Read these words. — lNMpo4utainte atn cnosa.
Lick, song, thing, photo, chip, eat, ship, gem, greet, luck,
gate, cement, log, face, king, goblin, nice, carry, city, phrase,

cycle, actor, meat, face, creed.

Exercise 2. Put in the missing words. — Bcrasbte npony-
weHHsle cnosa (310 opMbl rnarona be).

1. Nick ... young.

2. 1 ... old.
3. Ann ... English.
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How ... Tim? - He ... OK.
How ... his mum? — She ... all right.

4. You ... Russian.

5. They ... little.

6. We ... fine.

7. Two and two ... four.

8. How ... you? — | ... fine.
9.

0.

Exercise 3. Make these sentences negative using not. —
Cnenainte 911 NpeanoXeHna OTPULATENbHLIMK, UCNONMb3Ys Yac-
TMly not.

They are Russian.
Ann is big.

Tim is Russian.

| am little.

One and one is four.
London is little.

We are English.

A tree is red.

They are young.
That is all.

COXINOIN AW =
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Exercise 4. Translate into English. — lNepeseanute Ha aHr-
NANCKWA.

. 51 manbumk.

. 51 6onbLo#H.

. # pycckui.

. #A niobnio mamy ¥ nany.
. 9 mobnio ynuTaTh.

. Y1 nomoraio mame.

. A em xneb ¢ macnom.

. 'Y MeHs Bce B nopspgke.
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Lesson Four " Ypok 4

We Are Just Fine
Y Hac Bce OTNU4YHO

Pronunciation — lNpou3HoweHue

[soiHoe o paeT 3BYK [u]. B GombwuHCTBE Cny4aeB aToOT
3BYK LONrUN.

[u] book, cook, foot, good, look, rook
[u:] boot, cool, doom, food, goose, loose, room, root

MpasunbHO NPOM3HECEM W Bbly4MM Credylowme CrnoBa: Olu
NOHanOoBATCA HaM Ha CErOpHAWHEM YpOKe.

school [sku:l] n wkona

study ['stadi] v yuutbes, 3aHumarbes
answer ['‘a:nsa] n orteer

question ['kwestfn] n sonpoc

master ['ma:sta] n macrep, yuutenn
listen ['lisn] v cnywars

great [greit] a Benukuii, 60onbWwo
night [nait] n Houb

head [hed] n ronosa; a rnasHbii

Conversation ~ Pasrosop

It is moming. YTpo. Tum npusetcreyer ceoero gpyra Cama
no popore B wkony. Tim greets Sam on his way to school.

Tim: Hello, Sam.
Sam: Hello, Tim. How are you?
Tim:. | am fine, thank you.

The English are polite. AHrnuyaHe BeXnuBbie: OHU 4acTo

ncrnonb3yiot thank you (cnacubo), KOTOpoe B HENpPUHyXAeH-
HOM pasroBope, KaK npasuno, cokpaiaetcs ao thanks [8zpks].
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Tim: Hello, Ann. How are things?
Ann: OK, thanks. And how are you?
Tim: Just fine. See you later.

Ann: Bye!

OtBeyan Ha Bonpoc, Tum cokpatun | am fine pgo fine,
no6aBuB K HEMy Xopolluee pasroBopHoe cnoseuko just [d3ast].
OHo “ycunuBaeT” (hpasy: BMECTO 3amMevarenbHO MNony4yunoch
NpocTo 3amMevareribHO, NOJHbIA NOPKLOK.

Word - Cnoso

Opobpsis uto-NnbO, papyscb YeMy-TO, MONb3YWTECH 3TUM
pasroBopHLIM just.

Just fine! — Mpocto senukonenHo! Ymu: Bce otnuyHo!
Just great! — Mpocto spoposo! Unu: BecnogoGHo!

Just xopowo “ycunut’ Te (hpaskl C rnaronamu, Kotopbie
BCTPEYanMCb Ham B Npeabinywmux ypokax.

Just look! — Hy-ka, B3rnaxure!

Just listen! — Hy-ka, nocnywante!

Just come and see! — Hy-ka, ugute cioga u nocmotpure!
Just wait and see! — Bor nopoxgute, cenyac yeuaute!

Grammar - N'pammaTtuka

Just listen to me. Bor nocnywaitte meHs: 6yksa t B rnarone
listen He npousHocuTca. OHa “Hemast”. The letter t is mute.

Morosopum o npegiore to. OH yka3biBaeT: K KOMy, K 4emy,
B KaKOM HanpasneHun npoucxoauT OBWXEHMe.

Tim comes to me. — TUM NpPUXORUT KO MHe.
We go to school. — Mol upem B wkony.

Mpeanor to ykasbiBaeT Takxe, K KOMY unu K Yemy obpa-
WeHO Hawe BHWMaHWe, Kyma HanpasneHa Hawa pedb.
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We listen to the teacher. — Mbi cnywaem yuutens.
Tim listens to music. — Tum cnywaer My3bIKy.
Tim speaks to me. — TuM roBOpuUT CO MHOMN.

MNpepnor to coenagaeT rno HanUCaHUIO W 3BY4AHWIO C YaCTH-
ueu to. Mpeanor cTaBuTCA Nepeq CyuwecTeuTenbHbIMU. YacTuua
to CTOMT nepen rnaronoM, ykasbiBas: OH B HEONpPefeneHHoW

¢opme.

Tim likes to (vactuya) listen to (npegnor) music. — Tum
MOOUT cnywaTtb MYy3biKy.

Misha goes to (npegnor) England to (vacrmya) study. —
Muwa ener B AHIMUIO y4UTLCS.

Discussion — O6cyxneHxue

Bctpeuasnck ¢ yuurenamu (teachers), C AMPEKTOPOM WKONbI
(headmaster), ¢ poautensmu cesoero apyra (his friend’s parents),
Tum BmecTo hello noagoposaercs 6onee opuULMansHO.

Good morning. — [1o6poe yTpo.
Good afternoon. — [J06peiA aeHb.
Good evening. — [lo6pbi Bevep.

YTpo — 310 Bpems OT pacceeta (dawn) po nonygHs. Mon-
AeHb NO-aHrmuitckK noon [nu:nj. A 4TO NOTOM, nocne Hero —
after it? Cknapnbisaem after + noon, nony4aem afternoon
['afte'nu:n] (nocnenonynexHHoe Bpems, neHb). Beuep no-awr-
nuiickn evening ['i:vnin].

O6parute BHMMaHUe Ha npepnor B cnegylowmx gpa-3ax: in
the morning (yTpoMm), in the afternoon (nHem), in the evening
(Bevepom), in the daytime (B gHeBHOe Bpems).

Mo3axui Beyep U HOYL No-aHrnuitcku night [nait]. Yxons
U3 rocTe# Wnu OTNPaBnsisCL ChaTb, aHIMW4aHe roBOPST — Ha
npoLuaHue:

Good night. — CnokoWHON Houum.



Utak, yrpom Tum 3a0poBaeTcs CO CBOEW WKONbHOW Y4u-
TenbHuuen. He 'says good morning to his school teacher.

YuntensHuuy sosyT Mapu MpuH. She is Mary Green. Ona
npocto Mapw gna poncTeeHHUKOB W Apy3eii. She is just Mary
to her relations-and friends. Ho ans wKonbHUKOB, ANs HE3HAKO-
MbiIX nlogen u B o¢mumaanux cnyvasx oHa muccuc I'puH — she
is Mrs Green...

Tum 3goposaeTcs C aupekTopom wkonel. He says helio to
the headmaster. Headmaster ['hedma:sta] o6pasosaHo “cno-
XenueM” cnos head (rnaBubin) 1 master (yuutens). -

Oupekropa wkonel 308yT dosua bpayH. He is David Brown.
Ons  WKonLHUKOB WU B .ohuumansHOW 06CTaHOBKE OH rocnoauH
BpayH, muctep bpayH — he is Mr Brown.

Notes — lNpumeyaHus

Ha nucbme aHrnmMyaHe HvKorna NonHOCTLIO HE BOCMPON3BO-
OAT cnosa MUCTep # Muccuc. Tonbko B COKpaLleHHOM Bufe:
Mr, Mrs Ho uuraiotca aTn CokpatleHus nonHocTsio: ['mistal,
['misiz]. Heckonbko npumepos:

Mr Brown ['mista 'braun] Mr Bliss ['mista 'blis]
Mrs Green ['misiz 'gri:n] Mrs Baker ['misiz 'beika]

An “TuTynbl” cTaBATCs nepen Gamunuen nin nepen UMeHem
BMecTe ¢ hamunuen, HO He Nepen UMEHeEM.

Gdamunua Tuma — beikep. He is Baker. He is T|m Baker.
His father is Andrew ['zndru:]. ‘He is Mr Baker. He is Mr
Andrew Baker. Tim's mother is Nancy ['nensi]. She is Mrs
Baker. She is Mrs Nancy Baker. They are Mr and Mrs Baker.

Conversation — Paarosop

Tim: Good morning, Mrs Green.

Mrs Green: Good morning, Tim. How are you?:
Tim: | am fine.

Mrs Green: How are Mr and Mrs Baker?
Tim: They are OK, thank you.
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Grammar — pammartuka

Mbi nioGONbITHLI, XOTUM Y3HaTb: TUM CUNbHLIA? A MUCCKC
FpwH, ero yuntenbhuua, monogaa? A QUPEKTop Y HUX CTPOrviA?
[ina csoux paccnpocoB “BOOPYXUMCR” npunaratenbHbIMM:

strong [strop] a cunbHbiit  young [jap] a monopo#

clever ['kleva] a ymHblii kind [kaind] a po6pwlit
strict [strikt] a crporuii old jould} a crapuiit
busy ['bizi] a sanaTbih free |[iri:] a ceoGopHbIN

Bonpocbkl CTPOATCH OuYeHb NPOCTO. BOT yTBEpAvMTensHas
tpasa: | am strong (s cunbHbIA). MeHsem mectamu | v am n
y HaC nony4aeTCs BONpocuTenbHoe npepnoxeHue. TOYHO Tak
Xe BblHOCUM B Ha4ano NpeanoXeHus CBA3KW are u is.

Am | strong? — S cunbHLIN?

Are you clever? — Tbl yMHbIN?

Is your headmaster strict? — Baw pupexrtop cTporuin?
Is Mrs Green kind? — Mwccuc pun pobpas?

Tenepb B0 MHOXecTBeHHOM uucne. Now in the plural.

Are we young? — Ml Monogste?
Are you clever? — Bbl yMHble?
Are they old? — OHu cTapble?

Pronunciation - lMpousHowexHue

3apaeast NOAO6HLIA BONPOC NO-PYCCKM, Mbl “riopHMMaem”
rofoc K KOHUy (pasbl. Takon Xe “nogbem” CrblWUTCA B aHMUi-
ckom Is she strict? 3anomHuTe NPoCcToe NpaBuUNoO: B aHrmwic-
KOW peuu BCe BONPOCHI, HA KOTOpbie CnepyeT OTBET pAa Wnu
HeT, NPOU3HOCATCA C NOJLEMOM WHTOHALUMK — Ha NOcnepHeMm
yOaapHOM criore B NpennoXxexHuu.

Ona _f ctporasa? Tbl / 3aHAT? Onu _/ po6pbie?
Is she ./ strict? Are you _f busy? Are they _/ kind?
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Urak, B8 oTBeT Ha Bonpoc TMna Are you busy? MOXHO
ycnblwars yes (aa) unn no (Het). fpn aTOM aHrnu4axHe roso-
PSAT He NPoCTO Aa, OHW rOBOPSAT: [ia, # €CTb, Oa, OHW eCTh...
CHoBa wucnonb3aylotca opmbl rnarona be.

Are you busy? — Bbi 3aHATbI?
Yes, | am. — [la, (3aHsAT).

Are they free? — Onun cBOGORHBI?
Yes, they are. — [la, (cBo6opHbl).

B oTpuuaTensHbix OTBETaX KPOME NO MCNONb3YeTCs HyX-
Hasa ¢opma rnarona be n vyactmua not.

Is he busy? ~ OH 3aHaT?

No, he is not. — Her, (He 3aHsT).

Is she free? ~ Ona cBobopgHa?

No, she is not. — Het, (He csobogHa).

Quotation — LluTtaTta

MpountaeM HeGONbIIONW OTPLIBOK W3 aHrNUACKOW [1eTCKOW
Bubnuu. Let's read a small passage from the Children’s Bible.
OT1pbiBOK B3AT U3 kKHuru OTkposenns NoanHa borocnosa. The
passage is from The Revelation to John.

The Lord God says, “I am the Alpha and the Omega. |
am the One who is and was and is coming. | am the All-
Powerful.”

I am John, and | am your brother in Christ. We are
together in Jesus.

Notes — NMpumeyaHus
1. O6patute BHUMaHue, kak be paboraer cesiskoi Gyk-
BanbHO B Kaxpom npeanoxeHuun: | am the Alpha and the

Omega; | am the One who is... B npoweguiem Bpemenu be
umeet opmy was [wos] (6bmn).
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2. Mol 06bi4HO nepesogum John [d3on] kak [xoH, HO B
6ubnenmckux Tekcrax sto UoaHH.

Mmst Uucyc Xpucroc no aHrmunincku nuwertcs Jesus Christ
n npousHocutea ['dzi:zos'kraist].

3. Anbha n omera — nepsasi v nocnegHas 6ykebl rpeve-
ckoro angasuta. [MosTomMy MOXHO nepesectu byksanbHO: 9
anbtha U omera. A MOXHO U BONbHO: $1 Ha4ano u KoHel Bcero.

locnopbs Bor rosoput: A Anbha » Omera. A — ToT, KTO
ecTb, 1 6bifl, u npupnet. A ~ Beemorywuin.
51 WNoaHH, 6part Baw BO Xpucre. Mel eguHel B Uncyce.

4. Couetanue cornacHbix th paer 3BOHKMI 3ByK [J] B
cnosax brother ['brads] (6par) u together [to'geda] (Bmec-
T€), B OTnU4ue, ckaxem, ot thank [6zgk| (6naropapuTs), roe
3ByunT rnyxoe [6].

5. B HekoTOpbIX 6MONERCKUX BbICKa3biBaHusX be BcTpeya-
eTcs B “4nCTOM BMAE” — TO eCTb MCNONb3yeTCH ero OCHOoBA.

Let there be light! — Da 6yper caer!

Let there be lights in the sky. —~ [la 6ynyt ceetuna B Hebe.

God’'s grace be with you. — Boxbsa 6naropatb ga 6yner ¢
BaMu.

Exercises — YnpaxHeHus

Exercise 1. Choose the correct answer. — Bbibepute npa-
BUNbHBIA OTBET. '

Question: Are you English?

Answer. Yes, | am/No, | am not.
Question: Are you clever?

Answer. Yes, | am/No, | am not.
Question: 1s your Mum kind?
Answer. Yes, she is/No, she is not.
Question: Is Tim English?

Answer. Yes, he is/No, he is not.
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Question. 1s London in England?
Answer. Yes, it is/No, it is not.
Question. 1s Mrs Green a headmaster?
Answer. Yes, she is/No, she is not.
Question: Are we in England?

Answer. Yes, we are/No, we are not.
Question. Is Mr Brown a teacher?
Answer. Yes, he is/No, he is not.
Question. Are Tim and Ann in Russia?
Answer. Yes, they are/No, they are not.

Exercise 2. Put in the missing forms of the verb be. —
BcrasbTe nponyweHHble opMbl rnarona be.

. | ... busy.

We ... young and clever.

She ... young and kind.

They ... English.

Tim and Tom ... boys.

Ann and Jane ... girls.

Mr Brown ... a headmaster.

Mrs Green ... a teacher.

Tim and Ann ... brother and sister.

Mr and Mrs Baker ... Tim's dad and mum.

SoPNOO A LN~
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Exercise 3. Make these sentences negative. — Cpenaitte
3TN NPENoXeHUa OTpULLATENbHLIMMU,

Mr Baker is Russian.

Mrs Green is strict.

We are English.

Mr Brown is young.

Mr and Mrs Baker are in Russia.
Cob6aka is cat in English.

Like is Bupern in Russian.

They are free in the morning.
They are busy in the afternoon.
We are in England.

SN A~WN
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Lesson Five Ypok 5

Who Ajrg You?
Kro BbI?

Pronunciation — lMpousHoweHue

Couetanune cornacHeix ph [{] Bctpeuaetcs B cnosax, koto-
pbie 06pa3oBaHbl OT APEBHErPEHECKUX KOPHEN.

photograph ['foutogra:i] — dororpadms
physics ['fiziks] — ¢mamnka

telephone ['telifoun] — Tenedon
prophet {'profit] - npopok

Byksa w He npousHocuTcs nepen covetaHnem ho. Oua
TaKXEe HE [aeT 3ByKa nepef COrnacHoW T.

who [hu:] - kTo wreck [rek] — kpyweHue
whom [hu:m] -~ koro write [rait] — nucarb

whose [hu:z] — veit wrist [rist] — 3anscTee
whole [houl] — uensiit wrong [rop] — HenpasunbHbIA

CoueTaHue rnacHbix OW AaeT, KaK npasuno, ABOWHOW 3BYK
(nwepTonr) [aul.

how [hau] - kak now [nauj — Tenepb
town [taun] - ropog cow [kau] - kopoga.

Onnako B bowl (Mucka) n snow (cHer) asyuut {ou]. Ectb
CyuiecTBuTenLHOE row [rati], KOTopoe o3HayaeT WyM, reant,
n ecTb row [rou] — pap. Takoe xe “pasnoytenne” ¢ bow.
Mepsoe bow [bau] umeer 3HayeHne NOKNOH unu, kak rnaron,
KnaHsaTbes. Bropoe bow [bou] — ato nyk (ToT, s kotoporo
CTPENsOT), a TaKKEe CMbIYOK (TOT, KOTOPbIM UIrPAOT HA CKpU-
Ke). He nenutecs “nuiuHuiz pa3” npoBepuUTb NPON3HOWEHKE W,
fnaBHOE, CMbICN MO CNoBapio.
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Word - CnoBo

Takue pepkue cnoea kak prophet He o6a3aTensHO 3anoMu-
HaTb, & YTO HYXHO 06s3aTenbHO 3ay4uTb, TaK 3TO NPOCTOE
ykasarenbHoe cnoseuko this [dis] (aTor, aTa, 370).

OCMOTpPMM CBOIO KOMHATY, NOKa3biBan Ha NpeaMeThl:

This is a door. ~ 910 gBeps.
This is a window. — 3T0 OKHO.
This is a table. — 310 cron.

Tenepb NpepcTaBuM, YTO K Bam npuexan Tum betikep us
AHIMMUKM ¥ Bbl 3HAKOMWUTE €ro CO CBOEN Mamoi.

Mum, this is Tim. — Mama, ato Tum.
Tim, this is my mother. — Tum, 310 Mos Mama.

Moctasum this nepen 4enosekoMm wnu npeameToMm, TO eCTb
nepen oAywWeBNeHHbIM WKW HEeOoAYIIEBNEHHbIM CYWEeCTBUTENb-
HbIM U NONYYUTCH ATOT 4ENOBEK, ITOT Npeamer.

Ecnu B pycCKOM Mbl pasnnyaeM Mexny MYXCKUM, XXEHCKUM
¥ CPeAHUM POAOM, TO B @aHIMMWICKOM POA HE UMEET 3HAYEHMS.
OueHb npocTo.

this boy ~ aT0T Manbuuk this girl — aTa pneBouka
this man — aTOT MyX4nHa this woman — ata XeHwmHa
this jam ~ 370 BapeHbe this window — 310 OKHO

Grammar - MpaMmmaTtuka

Mpoponxas ocMaTpyBaTh KOMHATY, NOKaXEM Ha Kakon-Hubyab
npegMerT ¥ CNpPocumM: 31O YTO Takoe? Mo-aHmUICKM ans NooGHOTo
Bonpoca Tpebyetcs cnoso what [wot] (470).

What is this? — Yto 3T10?
This is a floor. — 310 non.
This is a wall. — 970 creHa.
This is a clock. — 310 4achl.
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Bropoe BonpocutensHoe cnoso who (kTo) nomoraeTr Ham
MO3HAKOMUTLCS C YENOBeKOM, C NOAbMU — C CylecTBamu
OfyweBneHHbLIMU U, B LENOM, pa3yMHbIMU.

Who is this? — Kto 3T10?
Who is he? — K10 oH?
Who is she? — KTo oHa?
Who are they? — K10 OHU?

Yro penatb, ecnu K Bam o6patunncb C TakuM BOMNPOCOM?
OTBevartb: MeHs 30BYT, npepnonoxum, Kong, Kona BynkuH. A
310 KT0? A 310 Tum Beiikep, MOA aHIMWIACKWUIA Apyr.

Who are you? — Kro BbI?

| am Nick. | am Nick Bulkin. — A Konsi. 1 Kona BynkuH.

Who is this boy? — K10 3TO0T Manb4uk?

This is Tim Baker, my English friend. — 310 Tum Beiikep,
MOI aHrmMiACKunid gpyr.

What u who ncrnonb3yiloTCs He TONLKO B BOMNpocax, € ux
MOMOLLBI0 MOXHO CTPOUTL NMOBECTBOBATENbHLIE NPEANOXEHNA.

We eat what we have. — Mbl egum TO, 4TO y Hac eCTb.

He knows what is what. — OH 3Haer, 4TO K Hemy.

| know what to do. — {1 3Hal00 470 genarts.

Let's wait and see who comes first. — [laBainte nopoxnem
W NOCMOTPWM, KTO NpUOET NepBbIM.

Ectb pycckas nocnosuua: He owubaercss TOT, KTO HU4ero
He penaet. AHrmu4aHe rosopsaT; He who makes no mistakes,
makes nothing. Ecnu 6ykBaneHo: TOT, KTO HE AienaeT HUKaKuX
owunboK, HUYero He nenaer.

Notes — MNMpumeyaHus

Bykea k He NPOM3HOCHTCA B MONOXEHUM nepen n.

know [nou] — 3HaTb knock [nok] — crtyuars
knee [ni:] — koneHo knife [naif] — Hox
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Quotation — Llurata

EBaHrenuct Matgen nosecteyeT 0 Bhesfe Mncyca B ropon
Wepycanum: oK niogyu BOCXBaNSAIOT ero, a apyrue Bo3byxmeH-
HO cnpawwusaioT: Kto Cen?

The people asked, “Who is this man?”
The crowd answered, “This man is Jesus. He is the prophet
from the town of Nazareth.”

Inaronsl ask (cnpawueath) u answer (0TBe4aTh) CTOST B
npowenwem spemenu: the people asked (nioan cnpawuvsanw),
the crowd answered (Tonna orsevana).

Mbl B3Ann OTPLIBOK M3 COBPEMEHHOR aHrmMMACKon [eTckon
Bubnun: nepesenem ero COBPEMEHHbLIM PYCCKUM A3bIKOM.

Who is this man? — Kyo sToT 4enosek?

This man is Jesus. — 9707 4enoeek Wucyc.

He is the prophet from the town of Nazareth. — OH npopok
u3 ropoga Hasaper.

Reading ~ YreHue

Kto 8b1? Who are you? — cnpawusaem Mbl, 06pawasch, Tak
ckasaTb, KO BTOpoMy nuuy. A oH k1o Takon? Who is he? Who
are they? — uHrepecyemMcs Mbi NO NOBOAY TPETbUX MWL,

B npuHuune, MOXHO O6paTUTLCA C TAKUM BOMPOCOM WU K
nepeoMy nuuy — K camomy cebe: Who am 1? beigaiot, 6biBatoT
CWTyauuu, Korpa HauvHaeille COMHEeBaThCst B CO6CTBEHHOM A!
Kak 310 cnyuunoch ¢ geBO4YKon Anucow, nonaswen B CTpaHy
yynec. Remember what happened to Alice in Wonderland?
CHauana oHa Bblpocna [o NOTonka, NOTOM CTana HUXe cTona...
Cnywaem ee ropectHble PacCyXmeHusi U y4uM No X0ogy YTEHUs
rpammaruky; Hanpumep, aHrnuitickoe hair [hes), B otnuuve ot
PYCCKOro BONOCHI, — CyleCTBUTENbHOE B €AMHCTBEHHOM Yucne.

Ada’s hair is long. — Bonocbl Agbl anuHHbIE.

Alice’s hair is short. — Bonocbl AnucCbl KOPOTKMe.
What colour is your hair? — Kakoro upeta Bawu BONocChI?
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Who Am 1?
Kto a?

“Dear, dear!” says Alice. “Everything is so strange today! |
think that | am not the same. But if | am not the same, the
next question is, who am {?”

“l am sure that | am not Ada,” she says, “her hair is long
and my hair is not. And | am not Mabel. | know a lot and she
knows so little. Besides, she is she, and | am |, and... oh,
dear, it is so strange.”

Words ~ Cnosa

strange [sireind3] — ctpanHbIil; same [seim] — TOT xe cambiii;
if [if] — ecnu; next [nekst] — cnepylouwit; sure [fus] — yBepeh-
Hoid; long [lon] — pnunhbiid; a lot [a'lot] — mHoro; besides
[bi'saidz] — kpome Toro.

Notes — lNpumeuanus

1. MecTtoumenue everything ['evriBip] “cnoxeHo” n3 every
(xaxaeir) u thing (sews). Ecnu 6ykBanbHO, KaXgas Belb, HO
Mbl nepeBoguM kak Bcll. CnoBo so [sou] (Tak, Takoii) MoxeT
CTOATL Nepen npunaratefibHbIMU U Hape4ynsaMu, Hanpumep, ne-
peq little (mano) n well (xopowo).

Everything is so strange. — Bce Takoe cTpaHHoe.
London is so big. — JToHgoH Tako# 6ONbILON.

Her hair is so long. — Ee BONOCbI Takue ONUHHbIE.
She knows so little. — Ona 3HaeT Tak mano.

| know him so well. — A 3Hal0 ero Tak Xxopouwo.

2. Coto3 that [0ot] (4T0) akTMBHO Ucnonb3yeTca ans Toro,
4TOGb! CBS3aTh ABA MPOCTLIX NPEMNIOKEHNSI B OIHO CHOXHOE.

| think that he is right. — 9 gymalo, 4to OH npas.

| know that she is wrong. — 1 3Hal0, 4TO OHa owwnbaetcs.
She says that she is Ada. — OHa rosoput, 4TO OHa Apa.
| am sure that he knows her. — {1 yBepeH, 4TO OH 3HaerT ee.
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3. Mpepnor to BXxoQuT B COCTag Tpex CNoB, 0603HaYaOWMNX
spems: today [to'dei] (ceropns), tomorrow [ta'morou] (3ae-
Tpa), tonight [to'nait] (ceropHs Beuepom).

| am busy today. — 51 3aHsAT ceropgHs.
Tim comes tomorrow. — Tum npueaxaer 3aeTpa.
It is hot tonight. — CerogHs xapkuit Beuep.

Translation - lNMepeson

CHavana HyXHO nepefaTtb CMbICN — TOYHbIA CMbICT (ppasbl
wn oTpbiBka. CpenawTe Tak HasbiBaeMbid “NOACTPOYHUK” —
HaWaWUTE KaXXKOOMY aHrMWACKOMY CnoBY pycckui nepesopq. Moc-
ne 3TOro nepenenanTte, nepecTpoiTe npepnoxeHne, YTobel OHO
38y4ano “no-pycckun’ — nNpocTo U ecTeCTBEHHO.

MpuBepem npumep. Tum rosopuT: | have a dog. BykeanbHblit
nepesop: A umeto cobaky. Mepepapum CMLICN BbICKA3bIBAHWSA
“HOpManbHbLIM™ PYCCKUM A3bIKOM: Y MeHst eCTb cobaka.

He 6oWTechb cnerka ypansiteCs OT OpUrMHana — He OT ero
CMbICNia, a OT ero “MHOCTpPaHHOW' KOHCTpykuun. Pasbepem
TONbLKO HTO NPOHUTAHHOE NPENSIOKEHNE.

Opurunan: It is hot tonight.
BykBanbHblil NepeBofn: ITO eCTb Xapkuil CerofiHa Be4epom.
OxkoHuaTterntHbid BapuanTt: CerofiHsa Xapxuit Beyep.

nu, Hanpumep, Anuca paccyxpaet: | think that | am not
the same. Ecnu nepesoputb “CnoBO B CNOBO”, NONy4utcs: #A
Aymato, 4TO A He Ta Xe camasi. BnonHe gonyctumMo nepesectu
3Ty ¢pa3y uHaue. Npusenem nBa BapuaHTa.

Kaxetcs, s He Takas, kak 6bina.
Moxoxe, s crana apyrow.

Cnoeapb nopckasan Ham, yto dear ~ 3TO npunararefnbHoe
Roporo#. OnHako Bocknuuawne Anucel Dear, dear! nepese-
pem He kaxk [loporod, poporol! a nNOAXOOSWMM PYCCKUM
BOCKNUUaHWeM, Hanpumep, Boxe moi!
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[Npn nepesopme nodaule 3arnsgbiBainte B cnosapb. Consult
your dictionary. HegasHO crioBape 06bACHUN Ham, 4to little
MOXeT ObITh MNpunaratenbHbiM ManeHbKUU U Hapeymem mMano.

Little Alice knows little. — ManeHbkas Anuca 3HaeT mano.

Question — Bonpoc

Y Hac 6bina ¢paza | like jam (5 niobnio BapeHse). B atom
ypoke mbl rosopum This is a door (310 aseps), | have a dog
(Y meHs ecTb cobaka). Mouemy nepen jam Hu4ero He cTouT, a
nepep door 1 dog — xakas-to 6ykoBka a?

OrBet: 970 He Kakas-To HykoBKa, a HeonpegnereHHsIn ap-
TMKNb. Mbl NMoroBopvM O HEM Ha cnepyioweM ypoke. A noka —
HebonblWwoe rpaMMaTyHecKun-pasenekaTerisHoe 3afgaHue.

Grammar - Npammaruka

lpammatuka B (opme urpbl: Bbl ObpallaeTeck K CBOEMY
cobecepHuKKy, NycTe faxe soobpaxaemomy, u coobwaere: |
see you. 1 Buxy Teba. [loToM Bbl roBopuTe, NOKa3biBas Ha
TpeTbero 4enoseka: You see him. To ectb: Tbl BMaWWL €ro.
Bce gBwxeHus pyku koMmenTupyinte Bcnyx: He sees her. On
euaut ee. U Tak panee. And so on.

3anoMHNUTE 04YeHb NPOCTYIO Bellb, NO-PYCCKU Mbl CKNOHSIEM:
Oanute MHe, NUCbMO ONs MEeHs, OH WMOEeT CO MHOW... A B
aHIMWACKOM Ha BCe 3Tu Cnydau ogHa opma me.

To4YHO TaK U gnsl pycckux MectoumeHunii Tebs, Tebe, To6om
— OfIHO aHrNMIACKoE you. ,

Wtak, nokaseiBante pykow n “npurosapueaute”;

I see you [ju:]. — 9 Buxy Teb6s.

You see him [him]. ~ Tel BMpMWL ero.
He sees her [ha:]. — OH Bugut ee.
She sees us [As]. — OHa BuaNT Hac.
We see you [ju:]. — Mel Bugum Bac.

You see them [Oem]. — Bbl BMpuTe Mx.
They see me [mi:]. — OHM BUBAT MeEHs.
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Kpyr 3amkHyncs. Tenepb BO3bMUTE MOHETY WU KHUrY.
Take a coin or a book. [laite ee cobecepHuky. Give it to him.
B adrnuickon dpase nossnsercs npepnor to, KOTOpbii
yKasblBaeT HanpasrneHve sawero newctsusi. B pycckom nepeso-
fe B flaHHOM cnydae npepnor He Tpebyetcs:: [laite ee emy.
WUtak, Bbl NepepaeTe MOHETY U pacckasbiBaere:

| take a coin. | take it. — A 6epy moHety. 51 Gepy ee.

| give it to you. — # naio ee tebe.

You give it to him. — Twl oThnaews ee emy.

He gives it to her. — OH oTnaer ee en.

She gives it to us. — OHa oTgaet ee Ham.

We give it to you. — Mel otnaem ee Bam.

You give it to them. — Bbl otnaete ee um.

They give it back to me. — Oxun otpaloT ee o06paTtHO MHe.

3amenum rnaron give (nasatb) Ha show [fou] (nokasbl-
BaTbh) U NOBTOpUM Becb “Kpyr”: | show it to you. You show it
to him. And so on.

Reading — YreHue

Kak-10 6bin haHTacTU4ecKuin cnyyan: nesoqky ANUCy, Xu-
BYIO,. OflyWEBNEHHYIO, B 3a3epkanbe 0Tkasanucb npuHnmars 3a
yenoseka u Bmecto she ynpsiMo HasbiBanu ee it. Yx atn
3asepkansubl! BMecTo TOro, 4tobbi NpasuneHo rosoputs Who
is this, cnpawveaiotr What is this?

Obpatute TaKkKe BHUMaHUE Ha haHTacTUyeckn-HeobbiuHOe
nosepeHue pebexka. [paMMaTnyeckoe NoBefeHre aHrmMitCKoro
cnosa child [tfaild] (peGeHok, auTs), Mbl Umeem B Bugy. Mo
npasuny, aHrmuMiCKMe CYIeCTBUTENbHbIE WMEIOT BO MHOXEe-
CTBEHHOM 4#Crie OKOH4YaHue -§: coins (MoHeThl), trees (aepe-
Bbsl), a child craHosutcs children ['tfildron] (netm).

HencTeylowme nuua B 3TOW CUEHKe:

Alice ['zlis] - Anuca

Unicorn ['ju:niko:n] — EpnHopor
Lion ['laion] - Nes

Hare [hea] — 3asy
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Children are Monsters
Oetn — ato udypoBuwa

Unicorn: What is this?
Hare: This is a child!
Unicorn: Is it alive? Children are fabulous monsters!
Alice: No, they are not!
Hare: 1t can talk.
Unicorn: Talk, child.
Alice: | think that you are a fabulous monster!

(Lion joins them and stares at Alice.)

Lion: What is this?
Unicorn: Well, what is it, really? Now, try to guess.
Lion: Are you an animal, or a vegetable, or a mineral?
Unicorn: 1t is a fabulous monster!
Lion: Then hand round the cake, Monster.

Words — Cnosa

alive [o'laiv] - xuBon; fabulous ['fabjulas] — ckasouHbliA; mon-
ster ['monsta] — yynosuwe; talk [to:k] — pasrosapusarts, roso-
puTb; join [d30in] — npucoepuHsTLCS; stare [stea] — npuctanbHo
cmotpeTb; really ['riali] — pelicTButenbHo; try [trai] — nbiTatees;
guess [ges] — otrapbiBate; animal ['2nimal] — xuBoTHOe, 3Beps;
vegetable ['vedzitobl] — oouw; mineral ['minaral] — muxepan,
noneaHoe uckonaemoe; then [den] — torpa; cake [keik] — nu-
por; hand round ['hand'raund] — paspaeartb. '

Notes — lNpumeyarns

XOTsi BCe NepcoHaxu, BKMovana Anucy, o4eHb faxe CKasou-
Hble 1 aHTacTuyeckue (fabulous), obwaloTcs oHM Ha npasBunb-
HOM AHIMMIACKOM, UCNONbL3YS Takue pasroBOpHble Cnosa, Kak
welil v now.

1. o cnoeapio, well — 310 Hapeuue, KOTOpoe MepeBoanuTCA
pycckum xopoto. Hanpumep, Bbl coobujaete 0 KOM-TO:
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I know him very well. — {1 3Hal0 ero o4eHb XxOpouwo.

He does everything well. — OH penaet Bce XOpouwo.

She sings very well. — OHa noeT O4YeHb XOPOLWO. \

Vegetables grow well this year. — OBowu pacTyT xopouwo B
3TOM rogy.

OueHb 4YacTo well BeICTYNaeT B ponu pasroBOPHOro CNoBeudka-
MEXIOMETUR, KOTOPOE COOTBETCBYET PYCCKMM HY, NagHoO, UTak.

Well, talk to him. — Hy, noroBopu ¢ HuMm.
Well, she is not Mabel. - Utak, oHa He Mewnbn.
Well, take some cake. — [lapHo, BO3bMKM nnpora.

2. Takasi xe ncropusa co cnosom now. Ero nepsoe u rnas-
HOe 3HaudeHue — cervac, reneps.

Now | know this word. — Tenepb s 3Hal 3TO CROBO.
Now we know what to do. — Tenepbt Mbl 3Haem, 4TO penarb.
Now let's have some tea. — Tenepb fasante Nonbem 4ato.
Talk to her now! — Morosopure ¢ Hel cenyac xe!

Now MOXeT BbICTynatb MeXAOMEeTMeM, KOTOPOe MOMOXET
HaM Ha4aTtb (pasy, 3aBs3arTe PasroBOp, NPUBNEYL BHUMAHME.

Now, try to guess. — Hy, nonelTaittecb oTrapatb.
Now, have some tea. — Bort, Bbinente 4aio.
Now, listen to me. — 9@, nocnywainte MeHs.

Notopannueas konywy unu octaHaenueas Yblo-nwbo cnuw-
KOM GOMNKYI0 NeATEeNbHOCTb, aHrnu4aHe rosopsiT:

Come on now! — [laBaitte, nobeicTpee!
Stop it now! — Hy, npekpartuTe!

He Bepsa 4buM-NMGO POCCKA3HAM, MOXHO BOCKITUKHYTb:
Now, now! ~ Hy-Hy!

Now, what a fabulous story! — Yt0 3a ckasounas uctopus!
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Grammar — Mpammaruka

YacTo coBnapaeTr, 4T0 pYccKOMY NEepexopgHoOMy rnarony
COOTBETCTBYET NepexofHbii aHrnuinckuin. MNepexopHblid rnaron
— TakoW, nocne KOTOporo He TpebyeTcs HWKakuX Mpemnoros,
gencTBue kak Obi HANPAMYIO NEpPexonuT Ha AOMONHEeHue.

A1 By cobaky. — | see a dog.
A1 em s6noko. — | eat an apple.
OH Geper moHety. — He takes a coin.

Mocne HenepexopHoro rrnarona TpeGyeTcs Npegnor.

51 cmoTpio Ha cobaky. — | look at the dog.
Mei ugem B wkony. — We go to school.
On BxoguT B oM. — He goes into the house.

Tenepb NpUMep HECOBNafEHWUs: NEpexonHOMy rnarony cny-
WwarbL COOTBETCTBYeT aHrnuicKui HenepexopHbi listen.

A cnywaio my3sbiky. — | listen to music.
Ou cnywaet meHs. — He listens to me.

Unun, Hao60pOT, pycCKui rnaron HenepexodHsiA, Nocne Hero
Heo6x0aUM npeprior, aHrMWACKUA rnaron — NepexoaHbIn.

1 eaxy Ha Benocunepe. — | ride a bicycle.
OH HaxumaeT Ha knaBuwy. — He presses a key.
Ml npucoeamuHsemcs Kk HUM. — We join them.

Phrases — ®pa3bl

People can talk. — Iiogu MoryT pasrosapueaTs.

Try to guess who she is. — MNMonpobyiTe yranatb, KTO OHa.
Who is she really? — Kro oHa, B camom pene?

She talks to animals. — OHa pa3aroBapuBaeT C XWBOTHbIMM,
Coal is a mineral. — Yrone — nonesHoe uckoraemoe.
What next? — Yro panswe?
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Exercises — YnpaxHeHus

Exercise 1. Translate the words in brackets. — MNepesegute
cnoBa B CKobkax.

w—k

COONIO AN~

What is this? ~ This is a (nBepb).

Who is this? — This is (mucTep beiikep).

Who is this man? — He is Tim’s (nana).

Who is this woman? — This is Tim’s (mama).

Who are they? — They are (muctep u mucenc beiikep).
Who is this girl? — She is my (aHrnuiccknin apyr).
What is this? — This is a (oBow).

What is this? — This is (xne6 ¢ macnom).

What is this? — This is (yronb).

What is this? — This is a (ckaso4yHoe uvymoBwie).

Exercise 2. Make sentences with so. — lNoctpoitte npenno-
XeHusa no obpasuy, MCnonbays SO (Takown).

Example: Her hair is (Takme pfnvHHblE).

Her hair is so long.

1. Tim is (Takol yMHbIR).

2. This bag is (Takas 6onbwas).
3. Mr Brown is (Takoi CTporun).
4. Her mum is (takas pnobpas).
5. This girl is (Takas ctpaHHas).
6.
7
8
9
10

Mrs Green is (takas monopas).

. This boy is (Takoit cunbHbIN).
. She is (takasn maneHbkas).
. This cake is (Tako# BKYCHbIN).

| am (takoi 3aHsaTLIA) today.

Exercise 3. Translate the words in brackets into English. —
Mepesenute cnoBa B CKOGKax Ha aHIMWACKWA.

Example: Alice is sure that (oHa He Apa).

Alice is sure that she is not Ada.
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Tim is sure that (ero mama roToBuT XOpOLIO).
He knows that (muccunc Mpux pno6pas).

We know that (Tum aHrnmyaHun).

We know that (Jlongox 60onblion).

The Lion thinks that (Anuca — 4dynosuwe).

| know that (oHa BblpawmBaeT OBOLIM).

Ann is sure that (oHa npasa).

This boy is sure that (oH O4eHb yMHbIN).
He thinks that (y Hux BCe B nopspnke).

10. She says that (oHa n6uUT nets).

11. | know that (BapeHbe BKyCHOe€).

12. We are sure that (asa nnioc gBa — 4etbipe).
13. We think that (oHn owwubaiotcs).

14. She says that (oHa niobut s6noku).

CENOU A LN

Exercise 4. Translate the words in brackets. ~ NepeseauTe
cnoea B ckobkax.

. | know (ero).

You like (ee).

We see (nx).

They listen to (hac).

He gives an apple to (mHe).

She shows a photograph to (emy).
| give a coin to (Bam).

Teachers teach (Hac).

PNOURLON

Exercise 5. Say what is correct and what is wrong. —
CkaxwuTe, 4TO NMpaBUNbLHO M YTO HENPaBWALHO.

Two and two is four.
London is in Russia.

Tim is English.

A lion is a vegetable.

An apple is a mineral.

Lion is neB in Russian.
Mrs Green is a teacher.
3aeTtpa is today in English.
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Lesson Six Vpok\s

After Honey with a Balloon
3a MenoM C BO3AYIWHLIM LIAPUKOM

Pronunciation — lNMpousHotuexue

MacHas a B codetaHum ¢ | unu Il uuraetcsa pgonrum [o:], kak
Hanpumep B npunaratensHom small [smo:l] (ManeHbKuiA, He-
60nbLILON) U BO BCEX CMOBaX, KOTOPLIE NPUBEAEHbI HUXE.

all [o:]] - Bce talk [to:k] — rosoputs

ball [bo:l] ~ msay call [ko:l] — 3Barb

wall [wo:l] — creHa fall [fo:]] — napaTb

hall [ho:l] — 3an walk [wo:k] — xoguTb newxom

Mpountaem npo yenoseka nNo mmeuu [o6 U ero xeHy no
mMeHn Mo6, YeTKO ¥ 3BOHKO BbirOBaApMBas KOHe4Hylo b.

This man is Dob. His wife is Mob.
“Mob!” calls Dob. “Dob!” calls Mobh.

Discussion - Ob6cyxpeHue

Mpv 3HakoMCTBE Mbl CNpawWBaem: Kak Bac 30ByT? Y aHr-
NMYaH Ha 9TOT cny4yail mHas (OpMynupoBKa: Kak ecTb Bauie
MMA? YTOYHAS BO3PACT, OHU FOBOPAT, ecnu OyKBanbHO: Kak
cTapsl Bbl?

What is your name? - Kak Bac 30ByT?
My name is Tim. — MeHs 30ByT Tum.
How old are you? — Ckonbko Bam net?
| am twelve. — MHe pgeeHaguatb.

Name noppasymeBaeT wnn ums, unu UMa ¢ hamunuen, Tak
4yTto Tum mor orsetuTb: | am Tim Baker.
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Ef:nw HYXXHO YTOYHWUTb TONLKO UMSI, UCMONb3YETCA CNOBOCO-
yotanue first name ['fo:st'neim], urto 6ykBanbHO nepBoe
umsa. A hamunus GyneT surname ['so:neim}; ocHosy 3Toro
CnoBa, Kak Mbl BMOWM, COCTaBnseT name. Bmecto surname
MOXHO ckasatb family name. Mol npocum Tuma ewe pas
oTBETUTE Ha Hawwu Bonpocbl. We ask Tim to answer our
questions again.

What is your first name?
it is Tim.

What is your family name?
It is Baker.

Tenepb TumM CKaXeT HECKONbKO CnoB o cebe W cBoen
cembe, ucnonbays cnosa address [o'dres| — appec; number
['namba] — Homep; job [d3ob] - pa6ota; clerk [klak] -
cnyxauwwit; bank [baepk] — 6aHk.

| come from England. — A n3a AHrnuu,

| live in London. — A xusy B JloHOoHe.

London is my home town. — ITOHOOH MOt pORHOW ropog.

My family is small. — Mos cembs HebonbLias.

We are four. — Hac 4etBsepo.

My father is a clerk. — Mow oTey cnyxawmii.

He has a job in a bank. — Y Hero pa6ora B 6aHke.

His name is Andrew Baker. — Ero 3oByT SHapio Beinkep.

We live in Park Street. — Mbl xuBem Ha [lapk-ctpur.

We live at number 6. — Mbl XnBem B 0OMe HOMEpP LWECTb.

My address is number 6, Park Street. — Mo appec: (gom)
HOMep 6, Mapk-cTpur.

naron come, BooOwWe-TO, O3HA4YaeT NPUXOAUTb, HO B
JaHHOM criy4ae OH coobuwaeT, 4to TuM porom ua AHrnNuM, oH
aHrnnyaHuH. MoxHo ckasaTh u Tak: Tim is from England. Ecnu
Mbl FOBOPUM PORHOK rOPOA, Yy aHrnM4aH ucnonsayetcs home
town, kak 6bl “gpomMawHuir” ropog, TO €CTb ropof, rne Bbl

XvuBeTe, roe Baw fOM.
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Kak npasuno, Ml CRpaMBaAEM y HOBbLIX 3HAKOMbIX U 06 nX
yenedyeHuax. Tim answers our question about his hobby.

What is your hobby? — Kakoe y 1e6a ysneuyeHue?
I collect coins. — A1 cobupaild MOHeTb!.

Hobby ['hobi] MoxHO nepeBectu n kak yBneyexue, n Kax
niobuMoe 3aHATHE; B NPUHLMNE, MOXHO CKa3aTb xob66u. [ins
oTBeTa Ha BONPOC noHapobatca rnarons collect u like.

Tim collects coins. — Tum cobupaeTr MOHETbI.

Ann collects stickers. — 9HH cobupaeTt Haknewkum.

His dad likes fishing. — Ero nana nio6ur pbi6anky.

His mum likes gardening. — Ero mama niobut cagosoncTeo.

Quotation ~ LinraTta

Tum roeoput, 4TO €My ABeHapuarth net. He is twelve years
old. Unu, ecnn kopode: He is twelve. Korna 4ucno He “kpyr-
noe”, Kak B Cneaylowmx rpumepax, aHrnnyaHe nonb3ylTCca
coio3om and.

one and a half [ha:f] ~ ogun ¢ nonosuHoi
seven and a half ~ cemb ¢ nonosuHoW

one hundred ['handrid] and one — cTo ogun
two hundred and two —~ psectu nsa

OtBeuyas Ha BONPOC WAXMATHOW KOponeBbl, Anca HasbiBaeT
CBOW BO3pacT: €A BCero Cemb C NONOBWUHON neT. A BOT
Koponese, NO ee 3anBneHwWio, “scerc” CTO OOWH rof, NATL
MecsaLeB W OAMH feHb.

Queen: How old are you?
Alice: 1 am just seven and a half.
Queen: And | am just one hundred and one, five months
and a day.
Alice: Oh, really?
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Gran’ihar - Mpammartuka

Well, now... Hy, a Tenepb — 0 To#h 6ykoBKE @, KOTOPYIO Mbl
BUAenu nepep cylecreutensHbiMu door, coin, boy, animal u
KOTOpast HasbIBAETCA HeonpenenexHsiM aptuknem (the indefinite
article).

Bo-nepsbix, oTKyAa “B3sncs”’ HeornpepeneHHbi apTukib? OH
Npon3owWen OT CTapOaHrNMItCKOro an (0auH), KOTopoe B cospe-
MEHHOM s3blke NULETCA ¥ NPOU3HOCUTCA one [wAn].

B cuny ceoero npoucxoxpeHus, a Bcerpa ykasbiBaer, YTo
nepepn HaMu oguH NPeaMeT Uny oauH YenosBek. YTo cywecTBu-
TenbHOEe B €QUHCTBEHHOM 4ucCne.

a name — ums a job — pa6ota

a street - ynuua a bank — 6aHk

a town — ropog a hobby — yBneuenue
a country — cTpaHa a clerk — cnyxawmun

ApTUKNb NPOU3HOCUTCA CNUTHO C CYLIECTBWUTENbHLIM, OH
obpasyeTt crnor, KOTopbli COCTOUT M3 6e3ypnapHoro asyka [a].

HexoTopbie cCylWeCcTBUTENbHbLIE HAYUHAIOTCA C FNACHON, M
Torpga K aptuknio pobasnsieTca OykBa N — TONLKO Anst TOro,
yTobb! NNaBHEE TeKna peuyb.

an army [an'ami] — apmus
an egg [an'eg] — siiuo

an onion [an'anjan] - nyk
an aunt [on'ant] — Tern
an unkie [an'apkl] — nsps

Mbl OroBOpUnUCL: CNOBO-CYILECTBUATENLHOE [OMKHO Hauu-
HaTbCA He ¢ rmacHoi 6yKBbl, a C rnacHoro 3syka. loTomy 4to,
K npumepy, B unit n year nepsov ugeT rnacHas 6ykBa, HO
3BY4MT COrnacHblil 3BYK [j], noatomy crasutcs a.

a unit [d'ju:nit] — 6nok, yaen
a union [d'ju:njan] — cotos

a youth [9'ju:6] — roHowa

a year [d'ja:] — ron
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lopon Moxet 6biTk CcTapbiM (old), a A6NOKO MOXeT 6biTb
KpacHbiM (red)... Hy u 4t0o? A BOT 4TO: Old M red crassaTcs
MexXay CYWeCTBUTENbHLIM U apTUKNEM, U Mbl Onpefensem
yXxe no ux nepsod bykse: UCNONL30OBATL a Wnn an.

It is an old town. — 370 crapei¥ ropop.
| want a red apple. — MHe HyXHO KpacHoe A6noko.

HeonpepeneHHbil apTMKNE NPOCTO HEO6Xx0OuWM, KOrfa Mbl
rosopumM 06 ogHOM NpeameTe vnu OJHOM CyuiecTee 13 6onbuo-
ro KONW4ecTBa UNu Lenoro ceMenctea UM nNogobHbIX.

Hanpumep, Bam 3axoTenoCb CbecTb A6NOKO WUNKM KynNuTb
KOMNLIOTED — OfAWH, NMIOOOW N3 MHOIMX CYWECTBYIOWUX.

Mum, give me an apple. ~ Mama, pain MHe s6n0ko.
Dad, buy me a computer. — Mana, Kyfin MHE KOMNLIOTEP.

B cnepnyowmnx npumepax rpaMmmartuka codertaercs ¢ apug-
METUKON: apTUKNbL NOOYEepPKMBaET, YTO UpeT pedb O moboi
Hefene, Kakylo Hu BO3bMM, O KAXOOM 4ace BpPeMeHu, 0 niobom
thyHTe u ponnape...

Seven days in a week (cemb gHel B Hepene).

Sixty minutes in an hour (WecTbRECAT MUHYT B Hepene).
Twelve months in a year (aBeHaguaTb Mecsues B rofy).
One hundred pence in a pound (CTo NneHcoB B (yHTe).
One hundred cents in a dollar (cto ueHTtoB B ponnape).
Three feet in a yard (tpu ¢yrta B sipne).

Ecnu nepen cyuecteuTenbHbIM, K Npumepy, nepen sabno-
KOM, CTaBATCS pasHble ONpefeneHns; KpacHoe, BKyCHOe, Co4-
HOe, apTUKNL OCTaeTCa HeonpeneneHHbIM, OH TONbLKO “OTOABM-
raeTtca” OT CYWeEeCTBUTENLHOrO,

Give me a red apple. — fanTte MHe kpacHoe A6noko.
Give me a very red juicy apple. — [laite MHE O4eHb
KpacHoe coyHoe a6noko.

Kak TonbKO CYWEeCTBUTENLHOE NEPEeXOAUT BO MHOXECTBEH-
HO€ YUCrOo, HeonpeneneHHbI apTuknL “oTnanaer .
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a week — weeks (Hepenw)

a minute — minutes (MUHYTHI)
a year — years (ropbl)

a child — children (netn)

Question — Bonpoc

A BOT y Hac 6bina ¢pasa npo yrons: Coal is a mineral.
Coal B eOuHCTBEHHOM 4uCne, HO MOYEMYy Nepen HUM HeT
HeonpeaeneHHoro apTukna?

OtgeT: Mb! roBopvnu ceryac O CYWECTBUTENbHLIX UCHYMCNS-
eMbIX, O Belax 1 CylecTsax, KOTopbie MOXHO nepecyuTaTth, y
KOTOPLIX €CTb MHOXeCTBeHHOe 4ucno. Coal oTHocuTCs K Tem
CyWeCTBUTENbHLIM, KOTOPbIE HA3bIBAIOTCA HEUCHUCNSIEMbIMMU.
ApTUKNb a nepen HUMKU CTOATE HE MOXET. K HencumcnsembiM
OTHOCATCA BellecTBa W BCAYECKUE martepuarnbl U NPORYKTLI.

salt [so:lt] — conb tea [ti:] — vam

water ['wota] — Bopa honey ['hani] — men
glass [gla:s] — crekno air [ea] — Bosmyx

fire ['faio] — oroHs sand [s@nd] — necok

Fire is hot. — OroHb rops4mi.

Sugar is sweet. — Caxap cnapkui.

Gold is yellow. ~ 3onoTto xentoe.

Children drink milk. — [JetTn NbiOT MONOKO.

We have coffee for breakfast. — ¥ Hac koge Ha 3aBTpak.

K HeucuncnsiemMbiM OTHOCHTCA 4YYBCTBA, NEPEXUBAHUA U
BCAKUe “oTBneYeHHble” noHatnsa. W Becsikue Hayku. M pasHeie
yBNEYeHNS.

Kindness heals. ~ [Jo6poTta ucuenser.

People need freedom. — Nliogam HyxHa ceobopa.
Ann believes in friendship. — 9HH BepuT B Opyx6y.
We hate greed. — Mbl HeHaBMaMM XagHOCTb.
Knowledge is power. — 3HaHue — cuna.

She studies history. — Ona usy4aet ucTopuio.

Tim likes swimming. — Tum no6ut nnasaHue.
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MoctaBMM nepel HEWCUUCHAEMbIM CyuwlecTBUTENbHbIM tea
HECKONbLKO onpegeneHui. CyllecTBUTENLHOE BCE PaBHO OCTaeT-
CSl HEUCHUCNAEMbLIM, U HUKAKOW apTuKnb He Tpebyetcs.

| drink tea. — ¥ nbio uait.

| drink strong tea. — 9 nblo Kpenkuin 4an.

| drink hot strong tea. — A nbio ropauNA Kpenkun Yain.

| drink very hot strong tea with milk. — 9 nblo oueHb
roOpAYNiA KpPenkun 4am ¢ MONOKOM.

Grammar - N'pammaTuka

Mbl cobupaemca 4utath CLUEHKY O TOM, KaK BCEM WM3BECT-
Hbid BuHHK-[Tyx pobbiBaeT HeUcUUCnsieMbli Mern C NOMOLLLIO
ncuucnsaemoro wapuka. Winnie-the-Pooh gets honey with a
balloon. B ato# ppase honey u balloon “cesizaHbl” ¢ nomo-
weto npepnora with. Norosopum o npepnorax. Let's talk about
prepositions. Ha4yHem ¢ to, KOTOpbIA yKa3biBAET HaNpaBneHue
1 06bIYHO NEepeBOAUTCA PYCCKUMW K, B, Ha.

He comes to the table. — On nopxogut k crony.
We go to London. — Mb1 egem B J1OHAOH.
They go to the sea. — Onu epyT Ha mope.

Mpeanor for [{o:], npexpe Bcero, umeeT 3HaueHne pna. OH
TaKXe yKasbiBaeT Ha CPOK Kakoro-nubo gencteus. Hanpumep,
KTO-TO npvesxaer K BaM — Ha OE€Hb WM Ha Hegeni.

Do it for me. — Cpenaite 310 Onsi MeHs.

This balloon is for him. — 970T wapuk pgnA Hero.

He goes for his gun. — OH npeT 3a CBOMM PYXbEM.
They come for a day. — OHv npuesxaloT Ha OgQWH fAeHb.
She leaves for a week. — OHa ye3xaeT Ha Hepenio.

| can stay for a year. — 1 mory ocratbcs Ha rog.

Wait for a while. — MopoxauTte HemHoro.

3apagum Heckonbko sonpocoe ¢ for. O6paTute BHUMaHue,
YTO Npepnor uHorga OTOABUFAETCA B KOHEL NPEepnoXeHus.
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Who is the balloon for? — [ina xoro wapuk?
- What is the balloon for? — [ns uero wapuk?
For how long are you here? - Bbl 3g0eCb Ha CKOfbKO
BpeMeHn?

Mpeanor with [wid] (c).

Come with me. — lMownu CO MHOM.

| see a bear with a balloon. — A BuXy MeaBens C WapUKoM.

He carries it with pride. — OH HeceT ero ¢ ropgocTbio.

She walks with an umbrella. — OHa rynsietT ¢ 30HTUKOM.

The boy hits the balloon with his gun. — Manbuuk nonagaer
B IAPUK U3 CBOMO PYXbS.

Mpennor after ['a:fta] (3a, nocne).

I go home after school. — 1 ugy pomoi nocne wkonel.
Come after 2 o'clock. — MNMpuxogute nocne pByx 4acos.
He goes after honey. — OH oTnpaBnseTcs 3a Meom.
Bees fly after him. — MN4ensl netar 3a Hum.

Mpepnor into ['intu] ykasbiBaeT Ha ABUXEHWE BHYTPb KaKOro-
nnbo nomeiueHns unu Brnybs Kakoro-nubo npocTpaHcTea.

You go into a room. — Bbl BXoguTe B KOMHAaTy.
A balloon floats into the sky. — llapuk Banetaetr B Hebo.
He jumps into the river. — OH npbiraet B peky.

Under ['Anda] coobwaet o nonoxexun nog 4emM-nu6o.

He sits under a tree. — OH cupguT nNon aepeBoMm.

Put this box under the bed. — INoctaesTe 3Ty KOpObKY NoA
KpoBartb.

Reading — YteHue

MNmsa rmasHOro repos nuwetca n npousHocutcs Winnie-the-
Pooh ['winida'pu:]. Ho pns ppyseit u 3HaKOMbix OH NPOCTO
Myx. He is just Pooh to his friends. A rnasHbiM pgpyrom
mMepsensa sensetca manbunk Kpuctodep Pobun. Christopher
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['kristaia] is his first name. Robin ['robin] is not his sur-
name. It is his second name. Po6uH — 3TO ero BTOpoe ums.
EcTb Takoe B AHIMUK: QBOWHbIE UMEHA. A “COYMHUN" UCTOPUK O
BuHHu-Nyxe aHrnuiickui nucatens Anad MunH. Alan is the
writer's name. Milne is his surname.

WUtak, TMyx Hasewaet csoero ppyra Kpucrodepa Pobuna.
Pooh visits his friend Christopher Robin. B auanore mbl 0603Ha-
4um Kpuctogepa kak boy.

A Balloon and Honey
Wapuk n men

Part |

Pooh: Good morning, Christopher Robin.

Boy: Good morning, Pooh.

Pooh: | need a balloon.

Boy: A balloon?

Pooh: Yes.

Boy: What for?

Pooh: To get honey.

Boy: You get honey with a balloon?

Pooh: Yes.

Boy: Well, | have a green balloon and a blue balloon.

Pooh: Well, if | go after honey with a green balloon, then the
bees will think that | am a little tree.

Boy: Really?

Pooh: If | have a blue balloon, they will think it is a part of
the sky...

Boy: What if they see you under the balloon?

Pooh: | will try to look like a little black cloud.

Boy: Then take this blue balloon. It looks like the sky.

Words — Cnosa
visit ['vizit] — HaBewarb, 3axoauTs (kK KoMy-60); need [ni:d]
— Hyxpgatscs; bee [bi:] — nuena; part [pa:t] — uacts; green

[gri:n] — seneHbiit; blue [blu:] — cunuia; black [blak] — yepHbiA;
cloud [klaud] - o6bnako, Tyua; sky [skai] — Hebo.
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Notes — lNpumeyanus
1. Mnaron will ykasbiBaeT Ha 6yaylee sBpemst.

The bees will think that Pooh is a tree. — Nuensl nogymalot,
yto lyx pepeso.

He will try to look like a little black cloud. — OH nocrapa-
€TCH BbIMAQETb KaK ManeHboKas 4epHas Ty4a.

The boy will shoot the balioon. — Manbunk BhiICTPEnUT B
Lwapwuk.

2. [naron get MeeT HECKONbLKO 3HAYEHWA, B TOM 4ucne
pobupartbes. B Tonbko 4TO NPOYMTAHHOM OTpbLIBKE get o3Haua-
€T nony4arb, gocraBarb, Rob6bIBaThb.

The bear wants to get to the honey. — Menseps xouet
pobpaTtbCa OO0 Mefa.

He wants to get the honey. — OH xouet goctatb meq.

We get milk from cows. — Mbl nonyyaem MONOKO OT KOPOB.

3. lMNpepnor of ykasbiBaeT: YTO-TO SBNSETCS 4aCTblO 4ero-
nubo, NpuHapnexuT 4Yemy-nnbo unn komy-nn6o. C nomouibo of
MOXHO BbIOENUTb HTO-NMBO M3 MACCHl NOXOXMUX BELEW.

He sees a part of the sky. — OH BuanuT yacTb Heba.

It is a balloon of his friend Christopher. — 970 wapuk ero
gpyra Kpuctotepa.

One of the balloons is blue. — OanMH W3 WaAPUKOB CUHWIA.

A Balloon and Hohey
Wapuk n men

Part Il

Winnie-the-Pooh goes to a very muddy place, and rolls and
rolls and rolls in the mud. OH kataetca B rpsasn. Now he is
black all over! Christopher Robin blows up the balloon. Kpuc-
Tothep Pobun HagysaeT wapuk. The balloon floats into the sky.
Pooh holds on to it. MNyx pepxurca 3a Hero.
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Boy: Fine!

Pooh: 1 look like a black cloud in a blue sky!

Boy: Well, you look like a bear under a balloon.
Pooh: Not... Not like a little black cloud in a blue sky?
Boy: No...

Words — Cnosa

mud [mad] - rps3b; muddy ['madi] — rpsaHbis; place [pleis] -
mecrto; roll [roul] — katatecs, BansTecs; blow [blou] — nyTs,
HapyBartb; float [flout] — nnbiTb, NnasHo netets; hold [hould] -
naepxarb(cs).

Phrases — ®pa3bl

He needs a balloon. — EMy HyxeH wapuk.

What if they see him? — Yto ecnv oHn yBuasaT ero?

Is it really a bear? — 970 geilcTBuTENnsHO MeaBenb?

He sees a nice place. — OH BUAUT NPUATHOE MECTO.
He rolls in the mud. — OH karaetca B rpasu.

He is black all over. — OH BeCb YepHbIN.

Blow up a balloon for him. — Hapyiite wapwuk ans Hero.
Hold on to the balloon. — flepxuTtect 3a wapwuk.

This balloon is like the sky. — 3T10T wapuk Kak Hebo.
it floats into the sky. — OH B3netaeT B Hebo.

It looks like a cloud. — OH noxox Ha obnako.

We read a part of the story. — Mbl untaem yactb pacckasa.

Translation — lNepeeoa

Mbi yxe 3Haem: npu nepesofie HYXHO nepefatb CMbICN
NpaBuUNbHLIM PYCCKUM A3bIKOM. B 3TOM ypoke y Hac 6bino gea
nokasaTtenkHbIX Npumepa, Korga Mbl Kak 6bl NONHOCTLIO OTKA-
3anUChb OT KOHCTPYKUMW, OT CNOB OpwuriuHana M BbIpasunu
CMbICN HY)XHBIMU PYCCKMMU (Dpasamiu.

What is your name? — Kak Bac 30ByT?
How old are you? — Cxonbko BaMm net?.
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Aurnuiickoe | need a balloon MLl He cranu nepesoauTb
AOCNOBHO: Al HYXAAIOCh B WapukKe. Beob no-pyccku B Takux
cny4asx Bce rosopsit: MHe HyXeH Wapuk.

Mpu nepesope look like MOXHO UCNONL30BaTL BLIFNSAETH
KakK unu ObiTb NMOXOXUM.

Well, Pooh tries to look like a black cioud. INyx cTapaetcs
BbIrMAQeTb, Kak YepHasa Ty4yka. OH Xo4eT ObiTb NOXOXWUM Ha
YepHylo Tyyky. Hy, a noka OH npUTBOPAETCS YEPHOR TYHKOM,
Mbl BbINONHMM NPOCTbIE 3agaHus.

Exercises — YnpaxHeHus

Exercise 1. Answer the questions. — OTBeTbTE Ha BONPOCH!.
HanuwmTte Bawe uUMA 1 Gamunuio naTuHcKumKn Gyksamu. Age
[eid3] B Tpetbeit cTpouke o3Hauaer Bo3pacT. B yeTBepToOM
ctpoke date of birth ['deitov'ba:0] (nata poxpenus) moxHo
ucnonb3oBaTh LUPPLI.

D (o1 T 7= T 4 1 T
YOUF SUMNAME: cuuceiiiiiiiireireevirinncenen e ceereerce s
YOUT AQE: ...vieiiiicrieicere s etee e e e et aesareeens
Your date of birth: .......cccccoeeee e
YOUr COUNIY: ooovireeiiiiecirerre e cririree e e s earerene s
Your home toWN: ........cciveiviiiiriiiiiice e
Your address: ...
Your telephone number: ...........cccocceerrinnnniieenn.

Exercise 2. Put the nouns in two groups. — Pacnpepenute
CYWECTBUTENbHBLIE: B TPYNMNY a UCYUCAISeMble, Te, YTO nopaa-
IOTCS CHETY U MMEIOT MHOXEeCTBEHHOe u4ucno, B rpynny b —
Heuncuncnsiemble. :

Baker ['beika] — nexapb; blower ['blous] — creknopys;
bone [boun] - kocts; bottle ['botl] — 6yTteinka; carpenter
['ka:pinta] — ctonsap; cup [kap] — vawka; farmer ['fa:ma] —
tepmep; field [fi:ld] — none; fish [fif] — pbiba; flour ['flaua] -
myka; goldsmith ['gouldsmif] — woBenup; grass [gras] -
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TpaBa; hatred ['heitrid] — HenaBucTs; horse [ho:s] — nowage;
ink [igk] — 4epHuna; love [Iav] — nio6oBb; meat [mi:t] —
msico; orange |'orind3] — anenbcun; paper ['peipa] ~ 6ymara;
petrol ['petral] — 6eHaunn; piano ['pjenou] — nuanuHo; piece
[pi:s] — kycok; ring [rin] — konbLO; snow [snou] — cHer; soup
[su:p} — cyn; spoon [spu:n] — noxka; sugar ['fuga] — caxap;
sweater ['sweta] — cutep; tail [teil] — xBocr; tiger ['taiga] -
tmrp; window |['windou] — okHo; wood [wud] — npesecuna;
wool [wul] — wepcTb.

Exercise 3. Put in a (or an) where necessary. — BcraebTe
apTvKie a (wnu an), rage Heobxogumo. 3pOech WUCMONb30BaHbI
crosa w3 npefbiaylwero yrnpaxHeHus.

1. Children drink ... coffee with ... milk.
2. ... cow eats ... grass in ... field.

3. ... cat has ... long tail.

4. ... dog likes ... meat and ... bones.

5. ... snow is white and soft.

6. ... fish swims in ... water.

7. | write ... letter on ... paper in ... ink.
8. ... piano makes ... music.

9. He writes about ... love and ... hatred.
10. ... orange grows on ... tree.

11. ... car runs on ... petrol.

12. ... sugar is nice in ... cup of ... tea.
13. We eat ... soup with ... spoon.

14. We cut ... bread with ... knife.

15. ... horse is ... domestic anjmal.

16. ... school has ... headmaster.

17. ... tiger is ... wild animal.

18. He likes ... jam on ... piece of ... bread.

Exercise 4. Put in a (or an) where necessary. — BcraebTe
apTuknb a (unu an), rage Heobxogumo. lNepesopn HOBLIX CnoOB
faH B ynpaxHeHuwn 2.
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Mpennoxernus coctasneHbl ¢ NOMOLWbIO rnarona make (ge-
natb, sbipabarbiBaTs, NPOM3BOAUTL). Korga oguH npopykT Bbli-
pabartbiBaeTcs M3 Apyroro BapKow, XapKoi, NeperoHKon, cne-
ayet ucnonb3osate npegnor from (u3).

We make cheese from milk. — Mbi penaem coip 13 Monoka.
We make bread from flour. — Mbi nenaem xne6 us myku.

Ecnu 4TO-TO CTPOMTCS, CO3AA6TCA U3 NPUPORHLIX Marepua-
NMOB WM rOTOBbLIX M3AENIUA — HUTOK, KMpnuK4a, ctekna — UChonb-
ayetcsa npegnor of.

Builders make walls of stone, brick or concrete. — Ctpoute-
fW fenaloT CTeHbl U3 KaMHSA, Kupnu4a unu 6eToHa.

They make panels of concrete. — OHn penaioT naHenu us
GeroHa.

.. goldsmith makes ... ring of ... gold or ... silver.
.. mother makes ... sweater of ... wool.

. baker makes ... bread from ... flour.

. carpenter makes ... table of ... wood.

.. farmer makes ... butter from ... milk.

. blower makes ... bottle of ... glass.

ogkrn -



'Lesson Seven Ypok 7

Kings and Mice
Koponn n mbiwn

Pronunciation - TpousHoweHue

MpousHeceM HECKOMLKO PYCCKMX hpas — B CNOKOWHOM
putme: Kowxa. Xopowas kowka. OueHb xopowas KOwka...
Teneps TOYHO TaK xe no-aHrnumitcku: A cat. A good cat... Bce
cnosa — C OfiHAKOBbLIM ynapeHuem. Kpome apTvkns a — OH
coBceM 6GesynapHbin. Ha nocnepHeM ynapHOM cnore ronoc
“napaet’. O603Ha4YMM 3TO NafjeHue KocbiM yaapeHuem (), koTo-
poe kak 6bl ykasbiBaer: ronoc BHU3.

A “cat. A 'good ‘cat. A 'very 'good 'big “cat.
A “boy. A 'little "boy. A 'little 'English “boy.
An “apple. A 'big 'red “apple. A 'big 'red ‘juicy "apple.

Discussion — O6cyxpeHue

A Tenepb NOroBopuM O KOponsix 1 mbiwax. Let's talk about
kings and mice. MNoueMy o0 koponsix? Why?

Weli, because Great Britain is a kingdom. Hy, notomy uto
BenvkobpvTtanus — koponescTeo. OpuunansHO OHa HA3LIBAETCH
CoenunHenHoe Koponescteo Benukobpuranumn u CesepHon Up-
naHaum. lts official name is the United Kingdom of Great Britain
and Northern lreland.

So, the English have a king? — Utak, y aHrnu4aH xoponb?
No, they have a queen now. — Hert, ceit4ac y Hux koponesa.
A king rules a kingdom. ~ Koponb npaeuT KOpONeBCTBOM.
He is a ruler. — OH npaBuTens.

A king is a man. — Koponb — MyXu4uHa.

A gqueen is a woman. — Koponesa — XeHwuHa.

She is a woman ruler. — OHa XeHwuHa-npasuTens.
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What is the queen’s name? — Kak 30ByT koponesy?
Her name is Elizabeth [i'lizebo6]. She is Elizabeth the
Second. — Ee 3oByT Enusaseroir. OHa — Enusasera Bropas.

[MpasuTens B AHMKICKOM KoponescTse opguH. There is one
ruler in England. A Mbllei TaM, KOHEYHO, BENUKOE MHOXECTBO.
There are many mice there.

MHoro no-aHrmuiticku many ['meni]. OgHako many vcnons-
3YI0T TONBKO C UCHUCNAEMbIMK CyuwecTBUTenbHbiMK, CoBeTyeT
3anoMHuTe BbipaxeHue a lot (MHOXecTBO, macca, MHOIO),
KOTOpOEe MOXHO CTaBWUTb nepen nobbiMu CyWECTBUTENbHLIMM
— ucuHUCnNseMbIMA U HencqmucnaemolMu. A lot “pabotaet” Bme-
cte ¢ npeanoromMm of.

Tim has a lot of books. — Y Tuma MHOro KHwur.

Ann drinks a lot of milk. — 3HH nNbeT MHOro Monoka.
They eat a lot of vegetables. — OHu eaaT MHOro oBoOWENA.
He gets a lot of money. — OH nony4yaet MHOrO geHer.
She knows a lot of words. — OHa 3HaeT MHOrMo Cnos.

PaseuBas TeMy MOHapxmut U Mbllel, OTMETUM, YTO aHImu4a-
He CpaBHUBAIOT MYrMMBOrO, TUXOMO 4EnoBeKa C Mblwbio. A
0Ka3aBWWCh B 3a0pOIIEHHOM, NYCTLIHHOM MECTe, OHW rOBOPST,
ecnu 6yKBanbHO, YTO Tam HU Yenosexa, HU MbilK.

He is as quiet as a mouse. — OH TUXUA, KaK Mbillb.
There is neither man nor mouse there. — Tam Hu nmoaen, Hu
MbliLeNn.

BoabMeMm Tpu cyulecTBuTEnbHbIX — King, man, mouse u...
pa3bepeMcs C aHIMURCKUM MHOXECTBEHHbIM HUCTIOM.

Grammar - Fpammaruka
MpaBuno npocteiwee: npubaBnseM K CywecTBUTENbLHOMY

OKOHYaHue -s (WM -es) U NonyyYaem BMECTO OAHOrO KOpons
Koponein, BMeCTO OfHOM Koponeswl kopones... And so on.
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a king — kings (xoponu)

a queen — queens (koponesbl)
an animal — animals (XWBOTHbIE)
an apple — apples (safnoku)

HeonpepneneHHblid apTUKNL NPY 3TOM, KakK Mbl YXe 3Haem,
“ucyesaeT’. ECnn HYXXHO YTOYHUTL, CKOMLKO KOHKPETHO MOHap-
XOB 6bINO B aHIMWACKON UCTOPUKM UNK CKONBKO A6MOK BUCUT Ha
fepese, CTaBUM nepeq CYWECTBUTENbHbIM HY>XHOE 4UCHO.

two (three, four) kings — gBa (Tpw, 4eTbipe) Kopons
five (six, seven) apples — naTb (wecTb, C€Mb) S6NOK

Mocne rnyxvux COrnacHbIX OKOHYaHue -s uuTaetcs [s).
cats [keaets] - kowku cups |kaps] — vawkm
socks [soks] — Hocku cliffs [klifs] — cxanbl

myths [mi®s] — mudebl

Mocne rnacHbix U 3BOHKWUX COMMAacHbIX -8 faet 3BoHKOe [Z].

cars [ka:z] — mawmHebl ribs [ribz] — pebpa

bees [bi:z] — nuenbi gods [godz] — 6oru
doors [do:z] ~ nBepu walls [wo:lz] — creHbl
shoes [fu:z] — Tydnu rooms [rumz] — KOMHaTbI

cows [kauz] — kopoBbl  sons [sAnz] — CblHOBbS

WHorpa npuxopgutca ucnonb3osaTtb He -8, a -es. Hanpumep,
B TOM Cfy4ae, KOrfa Cnoso, €ro OCHOBAa 3aKaH4MBaeTCs Ha
3ByK (S| wnum [z], wnn Ha kakon-To Apyroi wunsiie-3BeHsILe-
Xyxokawmi asyk. OkoH4yaHwe -es obpasyeT OOnONHUTENbHBIA
cnor [iz].

a glass [gla:s] — glasses ['glasiz] (cTakaHbi)
a bush [buf] — bushes ['bufiz] (xycTst)

a match [metf] — matches ['matfiz] (cnuukn)
a badge [bad3] — badges ['bad3iz] (3Hauku)
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Ecnu B KOHUE CyWeCcTBUTENbHOro CTOUT OfHA -y, BO MHOXe-
CTBEHHOM 4MCne nuieTtcs -ies.

a fly [flai] — flies [flaiz] (myxu)

a body ['bodi] — bodies ['bodiz] (tena)

a city ['siti] — cities ['sitiz] (ropona)

an army [‘ami] — armies ['axmiz] (apmun)

BONbLIWKWHCTBO CYWeCTBUTENbHBIX, KOTOpble 3aKaH4MBaKTCH
Ha f (unu fe), BO MHOXECTBEHHOM 4ucne “MeHsIoT” f Ha V.

a wolf [wulf] — wolves [wulvz] (Bonku)
a life [laif] — lives [laivz] (kun3HK)

a knife [naif] — knives [naivz] (Hoxwn)
a wife [waif] — wives [waivz] (xeHbl)

Reading — YTeHue

MpounTtaem cnegylowmii TekCcT, TwaTensHO nporosapusas
OkOH4YaHus. U3 HoBbIX cnos 3peck BeTpersiTes: daughter ['do:ts)
~ pous; collar ['kola] — Bopothuk; furniture ['fa:nitfo] —
me6enb; novel ['novl] — poman; watch [wotf] — Hapy4Hble
yacel; sharp [fa:p] — ocTpbii.

Kcratu, furniture mMHOXeCTBeHHO uucna He umeeT. Kak
ckasate 006 OfHOW WM HECKONnbKUX Belwax M3 MebenbHOoro
rapHutypa? Ucnonb3yiTe BbipaxeHue a piece of furniture gng
opHoro npeameta u pieces of furniture ons mMHorMx npegme-
ToB Mebenu.

Of Rulers and Insects
O npaBuTensx U HacekoMbIX

Kings are rulers. Queens are their wives. They have sons
and daughters. Girls like dresses. Boys drive cars and ride
horses.

Horses are animals. Cats have long tails. Dogs eat bones.
Flies are small insects. Birds live in trees.
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Novels are books. Boots are heavy shoes. Watches are
small clocks. Rooms have windows. Tables are pieces of
furniture. Tables and chairs have legs. Dolls are toys. Coats
have collars. Roses are nice flowers. Stockings are long
socks. Cabbages are vegetables. Knives are sharp instruments.
Oranges look like tennis balls.

Grammar — M'pammartuka

Ha Tbicsiun CnoB-CyweCTBUTENbHBIX, KOTOPblE NMOAYUHAOTCS
obwemy npasuny, NPUXOAUTCS BCErO HECKOMbKO TaKWX, KOTO-
pble He NOA4MHATCA. X O4eHb Mano, HO OHWN O4E€Hb BaXKHbIE.
K HuM OTHOCATCS mMan (4enoBek), mouse (Mbillb), ¥ Takoe
cyuwecTseHHoe cnoeo kak tooth (3y6): ogHo meno, korpa 6onut
TONbKO OfYH, W COBCEM fpyroe, Korpa oHn 6onAT BO MHOXe-
CTBEHHOM 4ucne.

911 “HenpaBunbHbIE” CNOBA CREAyeT 3ay4vnTb — W KaK OHM
NUWYTCH, ¥ KaK NPON3HOCATCH.

man [man] (4enosek, MyXunHa)
men [men] (mogn, MyX4nHbi)

woman ['wuman] (xerwuHa)
women ['wimin] (OkeHwwHbI)

child [tfaild] (pe6eHrok)
children ['tfildran] (netw)

foot [fut] (Hora, cTynHs)
feet [1i:t] (Horn, cTynHK)

tooth [tu:0] (3y6)
teeth [ti:0] (3y6bl)

goose [gu:s] (rycs)
geese [gi:s] (rycw)

mouse [maus] (Mbiws)
mice [mais] (Mbiwn)
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Word - CnoBo

CyuwecTeutensHoe man — yHuBepcanbHoe, C ero noMoilbio
MOXHO CKa3aTb 06 04YeHb MHOMMX Beljax, KaKk OfyweBneHHbIX,
TaKk # HeopylesneHHbIX. Flpexpe Bcero, 310 YenoBeK, 3aTeM

MyX4MHa.

Every man needs food. — Kaxaomy yenoeeky HyXHa ega.

He is a good man. — OH [06pbIit Yenosex.

He is a man of action. - OH 4enoBeka peATeNbHLIA.

They want only men for this job. — UM HyXHbl TONLKO
MYXUuHBI Ons 3TOR padoTl.

Be a man! — Bypbre MyX4nHon!

Man BxoguT B COCTaB CROXHbIX CYWECTBUTENbHbIX, TaKux
Kak gentleman (mxeHTnbMeH). BaxHO 3anOMHUTL, YTO BO MHO-
XKECTBEHHOM 4#Cne MEHSIeTCA TONbKO Man, OKOH4YaHWe -§ He
Tpebyetcsa: gentlemen (mxeHTnbMeHbl). [MogobHble cnoea 060-
3HavaloT, Kak npasuno, npodeccuio, 3aHATUe UNY HaLUOHaNb-
HOCTb.

a policeman — policemen (nonuueickue)
a sportsman — sportsmen (CnOpTCMeHsbl)
a postman — postmen (nNo4TanbOHbI)

a boatman — boatmen (nogo4Hunkmu)

a fisherman — fishermen (pbi6akn)

a chairman — chairmen (npencenartenu)
an Englishman — Englishmen (aHrnuuyane)
an lrishman — irishmen (Mpnargubt).

Pexe BCTpe4aloTCA CNOXHbIE CYLEeCTBATENLHbIE C woman,
Hanpumep, Englishwoman (aHrnu4axka); B0 MHOXECTBEHHOM
yucne Englishwomen (aHrnnyaHku).

CouyeTtaHne man and wife nepeBouTCA Kak MYXK U XeHa.

Ha 3aBope wnu ¢dabpuke men — ato paboume. B apmuu
men — 3TO PsAOBbIE COAAATHI, Ha Hnote — Marpocbl. B
Wwaxmarax 1 lawkax man — 370 newka vuny wawka.
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Discussion — O6cyxpeHune

Nagaitte cpenaem Hebonblion nepepbis. Let's have a break.
PaseepHem Hawu “MHOXeCcTBeHHble” npunackt: sandwiches
|'senwidziz] ~ GyTep6pomsl; sweets [swi:ts] - Konq)em
cnapocTy; biscuits ['biskits] — nevense.

Mo cocenctBy ¢ Hamu HebonbWwan KOMNAHNA YXEe YCTPOM-
nacs U nepekycoisaer. Who are they? They are three little
ghosts. Ghost [goust] is npusugeHme in Russian. Y70 oHK
genaot? What are they doing? Cugst Ha crtonbax, epsar
nomMTMKM nopgxapexHoro xneb6a ¢ macnom. Post [poust] B
[NaHHOM cny4ae o3Havaet cTonb; ecTs Apyroe cywecreuTenb-
Hoe post (nouTta), oT KoToporo o6pasoBaHo postman (noura-
NbOH).

Butter (Macno) sbiCcTynaeT 3geck B ponu rnarona co s3Haue-
HUEM HamasbiBaTb MacnoM. Tak yto buttered ['batad] — ato
HamMa3aHHbIW Macnom.

Three little ghosts
Are sitting on posts
Eating buttered toasts.

MoueMy y rnaronoe okoH4aHue ~ing? OHO ykasbiBaeT, 4To
AeiACTBAE NPOUCXOOWUT cenyac, Ha Hawmx rnasax. A ecnu pei-
CTBUE NPOMUCXOOMNO B NPOWNMOM, Y rMaronoB OKOHYaHue -ed,
Hanpumep: asked [askt] — cnpawusan; shaved [feivd] —
6pwn; shivered ['fivod] — ppoxan.

Noes 6ytep6ponb!, pasyyum CKOpPOFOBOPKY O 4enoBeke No
nmenn Cam. OH no6pun cemb nyrnmesix osel. CeMb No6pUTbIX
oBel Nyrnueo Apoxanu.

Sam shaved seven shy sheep.
Seven shaved sheep shivered shyly.

C npowenwrm BPEMEHEM MAaronos Mbl HECKONLKO 3abexanu
Bnepen, a Bot sheep [fi:p] kak pas Ha ceropHAWHIO rpamma-
TUYECKYID TeMy. OTO CyleCTBMTENbHOE WMEEeT OpMHaKOBYIO
hopMy B eAMHCTBEHHOM M MHOXECTBEHHOM uucne. Kak Torga
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oTNMUUTL OAHY OBUY OT Heckonbkux? OtseT: lNepen “epnHunuy-
HOM” OBLOW CTOUT HeonpepeneHHbll apTuknk: a sheep (oBua).
Bo MHOxecTBeHHOM uucne ero Het: sheep (osubl), many

sheep (MHOro oseu), seven sheep (cemMb osel).

Grammar - 'pammaruka : s
hr

Ecnu koponio, 4enoBeky vnu MbllK, KAk UMEHaM CyILecTan-
TenbHbIM, NpepwecTByeT ykasartensHoe this (3T0T), BO MHOXe-
CTBEHHOM u4ucne OHo npespatyaetcs B these [0i:z] (3Tu).

this king (aToT kopoOnb) these kings (st koponm)
this man (atoT Yenosek) these men (3aTn nogwu)

This n these ykasbiBaloT Ha NpeaMeTbl UK NIOAEn, KOTo-
pble bnuxe K Ham, kotopbie here [hia] (3pech).

Look at this table. — lMocMoTpute Ha aTOT CTON.

it is here in the room. — OH 3peck B KOMHaTe.

These chairs are here, t00. — 9T CcTynbLS TOXe 3pecsh.
They are here in this room. — OHu 3gecL B 9TOW KOMHaTe.

Ectb Takxe ykasarenbHoe that (tot). Bo MHOXECTBEHHOM
yucne oHo umeeT dopmy those [douz]| (Te).

that post (toT cron6) those posts (1e cronbbi)
that sheep (1a osua) those sheep (Te oBubi)

That v those ykasbiBalOT Ha OTAANeHHble NPeaMeTbl U
niopeit, Ha Bce, 4To there [dea] (Tam).

Look at that post. — MocMoTpute Ha TOT CTONG.

It is there in the field. - OH Tam B none.

Look at those sheep. — NocmoTpuTe Ha Tex oBeu.

They are in that field, too. — OHn TOXe Ha TOoMm none.

That balloon in the sky looks like a small cloud. — Tot
wapuk B Hebe NOXOX Ha ManeHbKyl TyHKY.
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Question - Bonpoc

CnbilunMm BONPOC: B NPOWNOM ypoke glass nepesBoaunoch
Kak crekno. Peuyb Wwna o TOM, 4YTO Mbl U3rorasnueaem OGyTbin-
kn m3 crekna. We make bottles of glass. A B 3ToM ypoke
glass purypmpyeTt yxe kak crakaH...

Otset: Ownbkn Het. Be3 aptukns glass ~ 370 cTekno,
npoapavHas macca, M3 KOTOPOW MOXHO fienaTh CTeKnAHHbIe
ncuucnaemMbole Bewm — O4KM (spectacles), OKOHHbie cTekna
(window panes), anekTpuyeckue namnoudku (bulbs). C aptuknem
a cyuiecTsutensHoe glass 6yneT OoHUM CTEKNAHHLIM Npeame-
TOM — CTaKaHOM.

A bottle is made of glass. — ByTeinka cnenana wns crekna.
Give me a glass of milk. — [laitte mMHe cTakaH monoka.

Exercises — YnpaxHeHus

Exercise 1. lNepBoe ynpaxHeHve — B BUOE OETCKOW NeceH-
Ku. Hauano Takoe: oguH 4enoBek cO cBoeil cobakoin wper
KOCWTb nyr. Tlpoponxenve: Ba 4YenoBeka W OOuMH 4enoBek Co
ceoen cobakow wayT kocuts nyr. MoTom uayT TpM 4enoseka,
nBsa 4Yenoeeka v oguH ¢ cobakoi... [locuntaute NO OECATH,
NONb3yACk AHIMMUACKUMW YNCTIUTENLHBIMM!

1. one [waAn] 6. six [siks]

2. two [tu:] 7. seven ['sevan]
3. three [Ori:] 8. eight [eit]

4, four [fo:] 9. nine [nain]

5. five [faiv] 10. ten [ten]

Ewe pas obpatute BHAMAaHWE, 4TO B CNOBE Man — fNACHBLIA
3BYK [2], noxoxui Ha pycckoe 3 nop yaapeHuem B cnose 3pa.
Bo MHOXecTBeHHOM uucne men umeeT 3ByK [e], KoTOpbIv
NOXOX Ha pycckoe e B cnose ob6MeH.

Bo Bcex cTpoykax ¢ ynpsiMbiM NOCTOAHCTBOM MOBTOPSAIOTCA
cnosa mow [mou] (kocuts) U meadow ['medou] (nyr).
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One man goes to mow, goes to mow a meadow.

One man, one man and his dog goes to mow a meadow.
Two men go to mow, go to mow a meadow.

Two men, one man and his dog go to mow a meadow.
Three men go to mow, go to mow a meadow.

Three men, two men, one man and his dog go to mow a

meadow...

N rak panee. And so on.

Exercise 2. Translate into English. — MNepesepute Ha awr-

NUACKWIA.

bykski 1 cnoea.
Hoxun v noxkw.
Cronbl ¥ CTynbS.
[Osepu » okha.
Hocku u tycnn.
KOMH&aTbl U CTEHbL.
Kowku 1 Mmblww.
JNlowann n oBLUpbI.
Manb4mkn 1 aesoyKky.

CoNOTA~WGND 2

10. bpatbst u cecTpbl.
11. CbiHOBbA W flovepw.
12. Yuutena un getu.

Exercise 3. Put the sentences in the plural. — MocraBbTe

NPEaNoOXeHUs BO MHOXECTBEHHOM uucne. He 3abbiBaiite, 4TO
rnaron ToXe MeHseT opmy.
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Example: A mouse is an animal.
Mice are animals.
A cat sees a mouse.
Cats see mice.

1. A king is a ruler.
2. A woman has a son and a daughter.
3. A girl likes a dress.



4. A boy drives a car.

5. A cow is an animal.

6. A dog eats a bone.

7. A fly is an insect.

8. A bird lives in a tree.

9. A novel is a book.

10. A watch is a small clock.
11. A room has a window.
12. A doll is a toy.

13. A coat has a collar.

14. A rose is a nice flower.
15. A stocking is a long sock.

Exercise 4. Put the sentences in the plural. — MNocTaebTe
NPEOROXEHUA BO MHOXECTBEHHOM 4ucne.

Example: This boy is English.
These boys are English.

This bottle is green.

This knife is sharp.

This policeman is strict.
This woman is a queen.
This thing is an instrument.
That apple is on a tree.
That horse is in a field.
That vegetable is a cabbage.
Look at that man.

That man is a teacher.

ScCooNOR~ON A
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Lesson Eight Ypok 8

A Cottage in the Country
[lom B pepesHe

Pronunciation — lNpousHolweHue

B npowneslit pas Mbl cuuTany Nlopen, KoTopsle UAyT KOCUTL
nyr. Y nepsoro 4enoseka 6bina cobaka. The first man had a
dog. Cnoga first (nepseiit), second (BTopoi) u third (Tpetui)
o6pa3osaHbl He OT one, two u three. Mocne third geicTteyer
npocToe npaswuno: AONUCHLIBAEM K KONUYECTBEHHOMY 4WChK-
TenbHOMy OKOH4aHue -th u nonyyaem nopspkosoe. HanucaHwe
1 NPOUSHOLIEHWE OCHOBbI B HEKOTOPbIX CNy4asix cnerka MeHs-
etcs, Hanpumep, y five, kotopoe craHosutcs fifth.

one [wan]) Ist first [fo:st] — nepsblid

two [tu:] 2nd second |'sekond] — BTopoi
three [Ori:] 3rd  third [8a:d] — TpeTwiA

four [fo:] 4th  fourth [f0:0] — ueTBepTHI
five [faiv] 5th  fifth [1ii@] — naTein

six [siks] 6th  sixth [siksO] — wecro
seven ['sevan]  7th  seventh ['sevenO] — cepbMon
eight [eit] 8th  eighth [eit8] — BocbMoOM

nine [nain] 9th  ninth [nain6) — pesATbIA

ten [ten] 10th tenth [ten@] — pecsATuiA

TpynHo suirosapueaetca? OcobeHHo sixth, pa? NpousHecu-
Te no 3eyky: [k], [s], [6]. Motom pgBa 3Byka BMecte, omuH
otnenbHo: [ks], [6] W Tak: [k] [s6]. WU notom cnutHO: [ksB].
Ons TpeHMpOoBKK NOYUTaWTE CKOPOrOBOPKY NPO WECTb 6ONbHbIX
0BeL, WecTas U3 KOTopbIX POBKO APOXMUT.

Six sick sheep.
['siks 'sik 'fi:p]

The sixth sick sheep shivers shyly.
[0 'siksO 'sik 'fi:p 'fivoz 'faili]
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B cnose sheep rnacHbi 3BYK [ONMWiA, a €Cnin NPOU3HECTH
KOpOoTKO, nony4dutca ship (kopabnk). B shyly (pobko) bykea y
UCNONb3yeTCA [BaXAbl U NPOW3HocUTCA no pasHomy: ['faili}.

Discussion — Obcyxpeune

loponckon xutene XueeT B ropope. JlornyHo. Bot Tonbko
aHrnuyade ans 6ONLWOro ropoaa MCNonbL3yloT city, a ansa He-
6onbworo town. MMpu HeOBXOOMMOCTM MOXHO YTOUHUTHL 3TY
pasHuly, X0Ta, B NpuHumne, ans oboux cnos nonomne'r opuHa-
KOBbIW Nepesof ropon.

Blisland is a town. — Bnucnang — (Hebonswow) ropog.

London is a city. — JloHROH — (KpynHbiA) ropon.

Moscow is the biggest Russian city. — Mockea — cambiv
60nbLWON pyccKuit ropop.

OTtnpaBuMmcs Tenepb B aHrmwitckne nyra C uxX KOpOBamu
(cows), nowapgbmu (horses) u pepmepckummn cobakamu (dogs).
Ho coenaem kopoB netaiowumu, a nowapew n cobak — rosops-
wumu. fna yero? Why? Onsa toro, 4tobbl He 6bIN0 CKYy4HO 06-
CyXnaTb rpammaruyeckve BOonpoch!.

NepeBHs no-anrnuiicky village ['vilidz]. Ho korna pnepesHs
03Ha4aeT CenbCKyl MECTHOCTb B LIENOM, BCE, Y4TO 3a FOpOfOM,
anrnuyane rosopsTt the country [0o'kantri]. Country yxe
BCTPEHanoCh HaMm B 3HAYEHUM CTpaHa.

Russia is a big country. — Poccus 6onbwan crpaHa.
What country are you from? — Bbl U3 kakoir ctpanbi?

Kak otnu4uts CcTpaHy oT pepesnHun? Mo cmeicny Bcero npep-
noxenus. Kpome 3TOro, B 3Ha4eHun cCelbCKasih MECTHOCTb
cnoeo country Bcerna ¢ aptuknem the.

Mr Baker lives in a city. — Mucrep beitkep xuseT B ropope.

His sister lives in a village. — Ero cectpa xuseT B filepesHe.

She likes to live in the country. — OHa nobut Xxuts B
cenbckoit MecTHoCTU. Mim: OHa nioGUT XWTb 3a FTOPOAOM.
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BoT “npasaueas”’ uctopusi NpPo Tpex Manb4nMkKoB U3 6onNbWOro
ropopa. This story is about three city boys. Oun epyt 3a
ropog. They go to the country. Ouu oTnpaBnATCA Ha nNewyio
nporynky 3a ropopgom. They go for a walk in the country.

Go coobwaeTt 0 nepegeuXeHun B LIENOM, Tak HTO UCNONb-
3yATe ero M Korpa Bbl MOeTe NEWKOM, U Korpa epete B
TpaHcnopre. ”

| go along the street. — A1 ngy no ynuue.

They go to London. — OHu egyT B JloHAOH.

This train goes to York. — 9toT noesn wpet 8 Wopk.
It goes fast. — OH epet 6biCTpO.

Maron walk — 3to ngTy newkom. CnoBo MoxeT ObiTb #
CYWeCcTBUTENbHLIM MPOrynKa, NogpasymesaeTcs, 4YTo newas.

Tim walks a lot. — TuM MHOro XOOMT MELWKOM.

He never goes by bus, he walks to school. — OH Hukorpa
He efleT aBTO6yCOM, OH MOeT MNEIUKOM B LWKONY.

Never walk across the street if the light is red. — Hukorpa
HEe nepexoguTe 4epes ynuuy, eCnu CBEeT KPacCHbIi.

Let's go for a walk in the park. — [asaitte cxogum Ha
nporynky B napk.

Reading — YteHue

Mol y6epgunuch, 4to walk moxeT 6biTb U rnaronom, u
CywecTBuTenbHLIM. Ternepe NOCMOTPUM, Kak HEKOTOpble aHr-
NMACKME CyIeCTBUTENLHLIE WCMONb3YITCA B POAW npunara-
TENLHOro.

Crasum city (ropop) nepen boy (manb4uk), nony4yaercs a
city boy (ropopnckoin manb4uk). Milk (Monoko) B codetaHum ¢
bottlie (6ytbinka) paet a milk bottle (MonoyHas 6yTbinka).
Ewe npumepbi: a stone wall (kameHHas crena), a brick
house (kupnuyHbiil gom), a paper bag (6ymaxHbin naket), a
London street (noHpoHckas ynuua), country life (cenbckas
XU3Hb, XWU3Hb B [epeBHe).
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A Cow’s Nest
KopoBbe rHe3no

Three city boys go for a walk in the country. They walk
along a path. They cross a field and see a farm. Some cows
are in a meadow near the farm. One of the boys sees a pile
of empty milk bottles. He yells to his friends, “Come quick!
Here is a cow’s nest.”

Words — CnoBa

path [pa:0] ~ Tponunka; cross [kros] — nepexoputsb, nepece-
katb; farm [fam] — ¢epma; some [sam] — Heckonbko; near
[nia] — psnom, no6mmsocty; pile [pail] — kyua; empty ['empti]
— nyctois; yell [jel] — rpomko xpuuatb, BonuTs; quick [kwik] —
6bicTpo; nest [nest] — rueapo.

Grammar - 'pammartuka

Yakas cenbckas TponuHka (country path) npuesena Hac K
dhepme (farm). Y depmepa B X03SUCTBE MHOFO BCEro uMeeT-
ca. OctaHoBMM CBOE BHWMaHue... Ha rnarone have |[heav]
(nmeTo).

| have a flat. — Y meHs ectb kBaptupa.

We have a small family. — Y Hac He6onblan ceMbs.

You have a house. — Y Bac (COGCTBEHHbI) AOM.

They have a house in the country and a flat in the city. —
Y HMX ecTb OOM B fiepeBHe W KBapTupa B ropope.

Bo Bcex npumepax wcnonb3oBaHa opHa dopma have. U
TonbkO B TpeTbem nuue, ana he (oH), she (oHa), it (OHO)
cnypet nucate u rosoputb has [hezz).

A farmer has a horse. — Y depmepa ects nowapkb.

His wife has a cat. — Y ero xeHot €CcTb Kowka.

A cat has four legs. It has a long tail. — Y kowkun 4etbipe
HOrn. Y Hee ONWHHBIA XBOCT.
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Question — Bonpoc

Bonpoc HaspesaeT, U Mbl CnewuMm ero npegynpenuTs: Aa,
no-aHrnUACcKK Kowka, cobaka, kopoea — it (OHO).

A cat is a small animal. — Kouika He6onblioe XWBOTHOE.
It catches mice. — OHa NOBUT MBbILEN. -
Many people keep it as a pet. — MHorve niogy pepxart ee

B KayecTse aomawHero nobumua.

970 BOO6WE ¥ B LENOM, HO €CNK peYb UAET O NNYHO Balem
4eTBEpPOHOroM fapyre (your pet), KOTOpPbIA YyTb NU HE uYNeH
ceMbu, Torga adrnuyade ucnonbaylot he unu she, B 3aBuCcMMO-
CTN OT TOro, KOT 3TO MNM KOLWKA.

3ameTum B ckobkax: npo kopabnb B AHMUWM NOYEeMy-TO
rosopsAT she. i npo Bo3pylWwHbLI KOpabnb — camonet, ToXe
she. YX 3t aHrnuyane!

Grammar - Mpammaruka

Pasroeop nowen o NM4YHOM: y KOro cobaka UMeeTcs, Yy KOro
Kowka... MNocnywaem, Kak KaXmpoe NWuo 3asBnseT O CBOWX
POACTBEHHNKAX, UCMOMNb3Ysi NPUTSKATENbHbIE MECTOMMEHNA TVNAa
my (Mo, mos, Moe) u cnegyowme cnosa: grandmother
['gr&ndmado] — 6abywka; grandfather ['grendia:ds] -
pepywka; niece [ni:s] — nnemsHHuua; nephew ['nevju:] —
nnemsHHNK; cousin ['kazn] — pBotloponHslin 6paTt mam cectpa.

O6patute BHUMaHue: 6yksa r B KOHUE CNOB HE MPOM3HOCUT-
€Sl — NO KpawHeit Mepe, B CTaHQapTHOM, 6pUTaHCKOM BapuaHTe
A3blKa, HO OHA HauvHaeT 3By4aTb, €Cnu cregywliee ChOBO
HayuHaerTca C rnacHon. ATO He O4YeHb packaTUCToe r Kak Obl
COefIMHSIeT ABsa CnoBa B ORHO.

your [jo] your uncle [jo:r'agkl] — saw pags
her [ha:] her aunt [ha:r'a:nt] — ee Teta

our ['aus] our uncles [auar'apklz] ~ Haww pagw
their [0ea] their aunts [dear'a:nts| — ux retwn
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The Singular — EauHcTBeHHOE YUchO

| have a sister. — Y meHs ecTtb cecTpa.
It is my sister. — 910 mMos cecrtpa.
You have a brother. — Y 1ebsa ectb 6par.
l It is your brother. — 310 TBOW 6pAar.
Tim has an aunt. — Y Tuma ectb TeTs.
It is his aunt. — 9710 ero Tets.
His aunt has a daughter, — Y ero tTeTun eCtb fio4b.
it is her daughter. — 310 ee noub.
+ A doll has a pretty face. ~ Y Kyknel kKpacupoe nuuo.
Look at its face. — NocmoTpute Ha ee nnuO.

The Plural — MHOXecTBeHHOE YUCNO V

We have two uncles. — Y Hac gBa psou.
They are our uncles. — 310 Hawm gsau.
You have two grandmothers. — Y Bac gBe 6abywkm.
They are your grandmothers. — 970 Baiuyu 6abywku.
i They have three nieces. — Y HUX TpU NnemMsiHHUUBGI.
L | know their nieces. — { 3Hal Ux NNEMSAHHUAL.

—

Discussion — Ob6cyxpeHue

MamuHbl Bewy 6yoyt mum’s things, nanvibel — dad's
things. B koHue cnoea, koTopoe 0603Ha4aeT snagensua, cra-
BATCSA 0COBbIR 3HA4OK — anocTpod (') v ponmceisaeTcs Oykea S.
3arem Mbl HasbiBaeM TO, YeM YenoBeK Bnapeert, YemM pPyKoBO-
OWT, ynpaenseT, 3aBenyerT.

a farmer’s dog — thepmepckan cobaka mm cobaka pepmepa
Mr Baker's car — mawuHa muctepa beitkepa

Mrs Green’s class — knacc mwuccuc [puH

this man’s wife — xeHa 3TOro yenoeeka

BnapenbueB moxeT 6biTh Heckonbko: farmers, boys, girls,

students. B takom cny4ae po6aBnsite BTOPOE -§ HE HyXHO,
NocTaBbTe TOMLKO anocTpod.
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farmers’ fields —~ depmepckue nons um nons pepmepos
boys’' shoes — Manb4ukoBble TYpnu i TyPnu ManL4ymMKos
girls’ dolls — neBOYKWUHbI KyKMNbl MM KYKIbl i€BOYEK
students’ hostels — cTtyneHueckue o6wWeXUTUS

“BnapgenbueM” MOXeT GbiTb KTO-HMOYAb W3 KpbInaTo-poraro-
XBOCTATOW XWBHOCTW. ‘

a bird’s nest — nTuyLe rHesno
a cat's tail — kowaunit xsocr
a cow’s horn — Koposui por

a dog's paw —~ cobaubsa nana

Peuyb wna o6 opyweBneHHbIX CylWecTBuTenbHbIX. ECnn Mbi
rOBOPMM O HEOMyWeBreHHbIX npeameTtax, cnegyer Mcnonb3o-
BaTb KOHCTPYKUMIO C npepnorom of.

a leg of a chair — HOxka ctyna
a corner of the room — yron KoMHaTb!
the roof of a house —~ kpblwa pgoma

Reading — YreHue

Utak, BMecTe C ropoaCKUMKU Manb4YMkamu Mbi BbIWAN K
tepme. Hawero depmepa 3oByT mucrtep Cmut. 3Hauut, BCE
CMUTOBCKOE, BCE, MuCTepy CMWTYy npuHapnexaiuee, — oM,
CbIHOBbA, XWBOTHEe ¥ nons, — 6yayT Mr Smith’'s house, Mr
Smith’'s sons, Mr Smith’s animals and fields.

A Farm in the Country
®depma B fepesHe

Part |
Farms are in the country. This farm is in the country, too.
This is the farmer. His name is Mr Smith. We see his house.

It is a cottage. A cottage has two floors. Most country people
in England live in cottages. Some people live in bungalows.
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A bungalow is a house with only one floor.

The farmer’s sittingroom and diningroom are on the ground
floor. The kitchen is next to the diningroom. The bedrooms are
on the first fioor. The bathroom is on the first floor, too. It is
next to the farmer’'s bedroom.

City people live in flats.

Notes — MNpumeyaHus

1. Bce vauie u Yauwle Ham BCTpeqaeTcs onpeneneHHbIA
aptukns the [02]. OH ykasbiBaeT, 4TO nepen Hamu KOHKpeT-
Hbil, HGM W3BECTHLIN Yenosexk wunu npeamer. CpaBHUM fBa
NPEANOXeHs.

We see a farm. — Mel Bugum depmy.
The farm is big. — ®epma Gonblas.

B nepBOM npumepe HeonpedeneHHslid apTUKNb. Mbl BAQUM
KaKylo-T0 He3HaKOMYyI0 epMy, OOHY M3 MHOMWX, CyWecTsyio-
wux Ha ceeTte. Bo sBTopom npumepe yxe the: Mbl npogomxaem
pasrosop O TOW camon (pepme, KOTOPYIO yBuaenu.

2. B Anrnum cottage ['kotid3] — ato He koTTemx B Hawem
NOHWMAaHUK, & ABYXSTAXHbLIN HaCcTHbIA foMm. Mo-aHrmniicky sTax
v non HasbiBaloTcs oguHakoBo — floor {flo:]. To, uto y Hac
nepebii aTaX, no-anrnuicku ground floor — 6yksansHo, “3eM-
AAHOW’ 3Tax, TO ecTb Ha ypoBHe 3emnu. [loctrapaitecs 3a-
noMuuTb: anrnuickoe first floor cooTBeTCTBYET HalemMy BTO-
pomy ataxy, second floor ~ Tpetbemy... And so on.

Bungalow ['bapgalou] B AHrMuM — 370 ORHOATAXHbLIA

OOM, 8 He Kakoe-TO Tponuyeckoe GyHrano.

3. In most English houses... B 60nbWKUHCTBE aHIMUACKKX
AOMOB KOMHaThl pacrionOXeHbl UMEHHO TaK, KaK Mbi NpounTany
B TEKCTe: rocTuHas, CTONOBAs, KyXHf — Ha NEepBOM 3Taxe.
Necthnua BHYTPpU poMma BepeT Hasepx (upstairs), Ha BTOPON
3Tax, rge chanbHw. »
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The sittingroom and the diningroom are on the ground floor.
— locTHas ¥ cTonoBas Ha NEpPBOM 3Taxe.

The kitchen is on the ground floor, t00. — KyxHa ToXxe Ha
nepeoM aTaxe.

The bedrooms are on the first floor. — CnanbHu Ha BTOpOM
aTaxe.

The bathroom is on the first floor, too. — BaHHas ToXe Ha
BTOPOM 3Taxe.

It is next to the bedrooms. — OHa psgom co crnanbHaAMM.

Is the hall on the first floor? — MNpuxoxas Ha BTOpOM araxe?

No, it is not. It is on the ground floor. — Het. OHa Ha
nepBoM aTaxe.

4. Kak Hu cTpaHnHo, flat (kBapTnpa) npousowno oT npunara-
TenbHoro flat (Mnockwii). Korga cranu ctpouts Gonbve ropog-
CKue Ooma, BCE KOMHaTbl B HVX pacrnonaranicb Ha OpgHOM
ypoBHe; 6narofaps STOW “NnOCKOR” NNaHUpPOBKE U BO3HUKNO
cywectsurensHoe flat. Ha Tot cny4aik, ecnu Bbl CTONKHETECH C
amepvkaHuamu, cooblaem, YTo y HUX COBCEM ApYyroe Cnoso
ans 0603HayeHns keapTupel — apartment [o'paitmont].

B no6om cnyvae, aHrMWACKUA UNM amMepukaHCKuA ropofc-
KO XuTenNb, UMEIOWWIA KBApPTUPY, CKaXeT O CBOeM Xunuuie
umenHo flat wnn apartment, tTorga kKak pycckuid ropoxxaHwH
CKaxeT AOM, UMes B BMAY BCE CTPOEHME, B KOTOPOM HaxopuT-
cs ero keaptupa. [N MHOrOKBapTMPHOrO [OMAa Yy aHrnu4ax
ecTb onpefenerHve a block of flats.

My flat is in a quiet place. — Mos kBapTupa B TMXOM MecCTe.

He has a flat in a suburb. — Y HWro kBapTupa B npuropoge.

Tim and his family live in a block of flats. — Tum un ero
CEMbSl XUBYT B MHOIOKBApTUPHOM AOME.

Word — Cnoso
Cnoso people ['pi:pl] cootBetcTBYET pycckomy niogu. C

TOYKU 3peHUs rpammaTuku, sTo cobupatenbHoe cyulecTBuTenb-
Hoe. Mbl roBopuM: NIOAM XMUBYT, NIOAW WUMeIoT KBapTUpPHLI...
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Bo mMHoxecTBeHHOM uucne. W no-anrnuiickn ¢ people nenons-
3yeTcsi rnaron BO MHOXECTBEHHOM uucne.

They are city people. — OHun ropoackue niogw.

Some people live in flats. — HekoTtopbie niogn XuByT B
KBapTUpax.

A lot of people travel in summer. — MHorue niogn nyrewe-
CTBYIOT NETOM.

English people usually have tea for breakfast. — Aurnuuane
O6LIYHO NLIOT Yal 3a 3aBTPAKOM.

A ecnu HYXHO CKasaTb MpPO OQHOMO U3 MHOMUX Mopein?
WUcnone3ayitTe 3Hakomoe CnoBO man (4enoBek, MyX4uHa). Unu
woman, ecnu 370 XeHuwuHa. ECTb cywectsutensHoe person
['pa:sn}, koTopoe 06BLACHAETCH aHIMUWCKUM TONKOBbLIM CNOBa-
pem kak man, woman, or child. To ectb OHO nopgxoput ans
moboro 4enoseyeckoro cyulecrsa. AHrmo-pyccKUid cnosapb faeT
ans person nepesop ocoba, NMYHOCTb, CYObEKT, HO B Kakux-
TO Cny4asx nyudlwe nepesect Kak 4Yenosex.

Every man wants to have a house. —~ Kaxpbih yenosek
X04eT umeTb (CBOM) AOM.

This room is for two people. — 3T0T (FrOCTMHMYHLIA) HOMED
Ha OBYX YenoBex.

Discussion - O6cyxpeHue

Mepen Tem, kaxk BEPHYTLCA K YTEHWIO “AepeBeHCKoro” tek-
cTa, yTO4HWM pasHuly Mexay in # into.

Mpepnor in coobwaer Ham, 4TO YenoBeK win npepmet
HaXOQATCA BHYTPWM Kakoro-nubo npoCTpaHcTea, B npegenax
KaKux-TO rpaHvy, B KakOW-TO cpepe.

The farmer is in his house. — ®epmep B8 ceoEeM foMe.

The furniture is in the room. — Mebenb B KOMHaTe.
The cows are in the field. — Koposbl B none.
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Smith lives in England. — CmuT xuser B AHrnuu.
He lives in the country. — OH XuBeT B fiepesHe.
We see a balloon in the sky. — Ml Bugum Wwapuk B8 Hebe.
Look at the frogs in the pond. — lNocmoTpuTe Ha nArywek B

npyay.

Mpepnor into ykasblBaeT Ha ABWXEHWE BHYTPb, B HOBHIE
npenensl U rpaHuubl, NOrpyXeHne B Kaky-nu6o cpeqy.

The farmer goes into his house. — ®epmep BxoguT B AOM

The cowherd takes the herd into the field. — fTactyx BepeTt
crajo B none.

A balloon floats into the sky. — Wapuk netut 8 Hebo.

A frog jumps into the pond. — Jlarywka npeiraet B npya.

Reading — YreHne

A Farm in the Country
®depma B pgepesHe

Part Il

The farmer has a horse. He has some cows. The farmer
hires some men and women to help him on the farm. One of
the men takes care of the farmer’s cows. He is a cowherd. In
the morning he takes the cows out into the field. There are
fifteen cows in the herd. The farmer keeps the cows for milk.
He keeps some pigs, t0o.

Besides the cottage the farmer has a barn.

Cows and pigs are domestic animals. Is a dog a domestic
animal? Yes, it is. It is not a wild animal.

The farmer’s wife has a cat. The cat has enough food, but
it also hunts for mice. When it catches a mouse it brings it to
the farmer's wife. The cat wants to show its mistress that it is
a useful animal and a good hunter.

The farmer has a family. He has a wife and two children.
They are boys. They are his sons.
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We see a garden round the farm-house. We see some
appletrees in it. The farmer grows and sells apples. He grows
cabbages and carrots and potatoes in his garden, too.

The farmer goes about the country on horseback. One day
he rides his horse and passes a dog by the road.

“Hello,” says the dog.

“Incredible!” says the farmer. “A talking dog!”

“Amazing!” says the farmer's horse.

Words — Cnosa

hire ['hais] — HanumaTb (Ha paborty); fifteen ['{if'ti:n] — naThag-
uats; barn [ban] — ambap; pig [pig] — cBuHbg; enough [i'naf]
— poctatouHo; food [fu:d] — epa; also ['o:lsou} — Tarxe; when
[wen] ~ xorma; bring [brig] — npuHocuts; mistress ['mistris] —
xo3snika; useful ['ju:sful] — noneanwii; round {raund] — sokpyr;
sell {sel] — npopasatb; carrot ['keerot] — mopkosb; potato
[pa'teitou] — rapTowka; pass [pa:s] — npoeaxarb, NPOXoAUTHL
(mMumo); incredible [in'kredibl] — HeBeposTHui; talking ['to:kip]
— rosopAimiA; amazing [9'meizig] ~ nopasuTentHbI.

Notes — MNpumevanus

1. CywecrsurensHoe cowherd ['kauha:d] (nactyx) “cnoxe-
HO” u3 pByx cnoB — cow (koposa) u herd (ctapo). Kcraty,
€Cnn 4enoBeK NaceT OBeu, aHrmu4aHe HasbIBaloT ero No UHOMY
— shepherd ['fepad].

CywectsutencHolie farmer (dpepmep), hunter (0xoThHuk) M
rider (HaesnHWK) oBpa3oBaHbl C MOMOLLIO Cyddukca -er. IToT
CNMCOK MOXHO MPOROMKKTL, obasue, Hanpumep, teacher (yuu-
Tens), baker (nekaps), ruler (npaeuTens), carpenter (ctonsip),
worker (pabounit), writer (nucarens).

2. Camo no cebe cyuwecrsutensHoe care [kea] — aTo
3abora. Ml BCTpeTunu ero B BoipaxeHuu take care, kotopoe
B LENOM MMeeT 3HadveHue 3aBoTUTLCH, CNeauTh.

INepeeenem BMeCTe HECKOMNbKO NPepnoXeHun, YTobbl ny4we
NOHATL MPOYUTAHHBIA TEKCT,
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A cowherd looks after cows. — [lacTyx npucmartpusaet 3a
. KOpoBamy.

A shepherd takes care of sheep. — [llacTyx cneput 3a
oBUAMM.

The farmer is a good rider. — ®epmep XOpOWUA HAE3[HMK.
Unn: ®epmep xopowo e3auT BEPXOM.

He rides about the country on horseback. — OH e3pguT no
OKPECTHOCTSIM BEPXOM.

He takes the cows out into the field. — OH BbIBOAUT KOpPOB
B rnone.

He hunts on horseback. — OH OXOTUTCS BEPXOM.

He sees a dog by the road. — OH BuguT cobaky y goporu.

His horse can talk. — Ero nowaps MOXeT roBopuThb.

His cat hunts for mice. — Ero xowka OXOTUTCH Ha MblWENA.

3. OpgHo vn3 3HadeHun rnarona keep [ki:p] — copepxarb,
Aepxarb.

Mr Smith keeps cows. — Muctep CMUT gepXxuT KOPOB.

He keeps his pigs in a pigsty. — OH (co)nepxwuT cBOuUX
CBUHEA B CBUHApHUKE.

He keeps grain in a barn. — OH gepxuT 3epHO B ambape.

AHrnuirckas HapogHas MyApOCTb COBETyeT CbenaTtb B fA€Hb
no abnoky, u Torna Bam He noHagobutca Bpad. An apple a
day keeps the doctor away. Ecnn 6ykBanbHO, Aa6NOKO B fieHb
QEPXWT Bpa4a Ha pacCTOfHUKU OT Bac.

Translation - lMepeson

Mepesenem BOCKIMUAHNA (DepMepa 1 ero nowagu.

MoxHO nepepaTte npunaratensHoie incredible (HeseposT-
HbIt) 1 amazing (nopasnTenbHbiil) Hape4YMsiMM HEeBEePOSATHO U
nopasurenibHo. MOXHO BOCNONb30BATLCA KaKUMU-NMGO apyru-
MW BO3rnacamu — TakMmm, KOTopsle copBanuck 6bi ¢ Bawmx ryd
npw Buge ropopsuien cobakm.

Incredible! — He moxeTt 6biTb!
Amazing! — Hy n Hy! Unu: Bot ato pal
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Question — Bonpoc

Ml cpasHuBanu rnaronsl go v walk. A kakas pasHuua
Mexay go 1 come? Cnosapb fjaeT MM OfMHAKOBbLIA nepeson
— MATU, XOAUTD.

Otset: PasHuua B TOM, YTO COME O3HA4YAET [BUXEHUE,
NPWXoA, NPunuXeHue, BO3BpaWEHUE — BO MHOMMX cnydasx K
TOMY MECTY, rge HaxXOOWTCA FOBOPSILMA.

He often comes to me. — OH 4acTo NPUXOgUT KO MHe.

Mum comes home at five o'clock. — Mama npuxogut po-
MOW B NATb 4acoB.

A lot of children come to Tim’s birthday. - Muoro peren
NpuxoauT K TUMY Ha fieHb POXAEHWSA.

Npurnawasn koro-nubo k cebe, ¢ cobon, 3a cobon, ncnone.-
3yiTe UMEHHO come.

Come here! — Wnute ciopal

Come to me! — pgute kKO MHe!

Come with me! — Mownu co muown!

Come in! —~ Bxopure!

Come this way! — lNpoxoguTte ctonal

Come and see us. — {Ipuxogute nposepaTs Hac.

naron go coobwaeT 0 OBVXEHUW, NepemelieHn B Niobom
HanpasneHwWn, HO He B CTOPOHY roOBOPALIEro.

Go there! — Wpute Tynal

Go and see them. — Cxoaute, nposepante wux.

You go out of the house. — Bkl BbIxOgUTe W3 goma.

Tim goes to school. — TuM xogut B WKony.

Trains go between London and Paris. — lMoeaga xogsaT
mexay JlospoHoMm u MNapuxem.

O6a rnarona NpUCYTCTBYIOT B #3B€CTHOM BUOBNENCKOM Bbl-
ckasbiBaHuu: Generations come and generations go, but the
world stays just the same. lNokonexnus NPUXoRAT U MOKONEHNA
YXORAT, a 3eMns OCTaeTCA TakOoW Xe.
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Exercises — YnpaxHeHus

Exercise 1. Translate into English using have or has. —
MepeBegute Ha aHrnuickuii, ucnonbays have wnu has.

. 'Y MeHs ecTb apyr B AHMmuu.

. Y Teba ectb otey ¥ Marb.

. Y Hero ectb ooM B fiepeBHe.

. Y Hee ecTb KpacHoe nnarke.

. Y Hac ecTb KBaprupa B 9TOM ropoge.

. Y Bac ecTbe nowany U OBUbI.

. Y HuX ecTb capg ¢ A6noHsMu.

. 'Y atoro hepmepa ecTb rosopsias cobaka.

QONOOOtA WN =

Exercise 2. Translate the words in brackets into English. —
MNepeBegute cnoBa B CKOGKax Ha aHIMUACKWIA,

He is a (ropopckow) boy.

His father is a (wkonbHbi) teacher.
. A (noHpoHckui) bus is red.

They like (cenbckuid) life.

He gives his wife a (3onotoi) ring.
The boy sees a (MonouHbIi) bottle.
It is a (cTeknsHHbIN) bottle.

We eat an (26n0o4Hb) pie.

@NOOO SN

Exercise 3. Put the sentences in the piural. — lNocrasbTe
npeanoXeHns BO MHOXXECTBEHHOM 4ucne.

. A dog is a domestic animal.

. A potato is a vegetable.

. A wife is a woman.

. A wolf is a wild animal.

. A room is a bedroom, a sittingroom or a diningroom.
. An apple grows on a tree.

. A farmer is a man who lives on a farm.

. A teacher is a man or a woman.

. A fly is an insect.

. A dog hates a cat.
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11. A cat has a long tail.

12. A cowherd takes care of a cow.
13. He sells an apple.

14. A rider rides a horse.

15. A farmer grows a cabbage.

Exercise 4. Translate the words in brackets. — Nepesepute
cnosa B ckobkax.

(Moir pags) is a history teacher.

(Ero xena) grows flowers and vegetables.
(Ee kouika) catches mice and flies.

(Wix coiHoBLA) take care of the cows.

(Nx depma) is in the fields.

| and (Mou nana u mama) live in Moscow.
{(Mos cectpa) is seven years old.

(Ee ppysbs) often come fo see her.

(Hawwy psolopofHble Hpatbs) come to see us.
Is (Baw orveu) a baker?

cCLoOoNOIMALN -
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Lesson Nine Ypok 9

The Sun in the Sky
ConHue B Hebe

Pronunciation — llpousHoweHue

[i] he, green, seed, street, three, week, meat, seat
[i] him, hill, milk, middle, ship, spring, thing, winter
[e] dress, let, leg, peg, second, ten, yes, head, bread
[] apple, cat, exam, daddy, hat, rabbit, sad, tram

B npownom ypoke NOMUMO KOpPOBBWX MHE3[ W rOBOPALIMX
cobak HaM MHOro pas BCTPeTUNCS onpepeneHHbi apTukne the.

The farmer has a horse. — Y (pepmepa ectb nowapsb.
The farm is big. — ®epma 6onbuias.
The cat catches mice. — Kowka nosuT Mblluen.

Mepen cornacHbiM 3Bykom the uutaetcs [09].

the fioor of the room [0a'flo:avda'rum] — non komHaTbl
the sun in the sky [0a'saninda’skai] — conHue B Hebe
all the year ['0:103'ja:] — Becb rop

Mepepn rnacHbiM cnaboe [o] MeHsieTcst Ha ueTkoe [i).

the old man [di'ould'man] - crapuk
round the earth [raund®i'a:0] — Bokpyr 3emnu
in the evening [indi'i:vnip] — Bevepom

Grammar - Fpammartuka

OnpepenexHblid apTuknbs the npousowen oT ykasarenbHOro
that (stot, TOT). YKasatensHOoe 3Ha4YeHME COXpaHseTcs 3a
apTUKNeM: OH NogyYepKusaeT, YTo nepeg Hamu npeameT wunu
4enoBeK OrpeneneHHbIA — TOT CaMblid, O KOTOPOM Mbl FOBOPMIY,
KOTOpbIA HAM M3BECTEH, HAa KOTOPbIA Mbl YKa3biBaem.
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The farmer has two sons. — Y depmepa (C KOTOpbIM Mbi
yXe 3HaKoMbl) NBOE CbiHOBEW. ‘

The sons help him on the farm. — CeiHOBbSI (0 KOTOPBIX MbI
TOMMbKO HTO COO06IMIINY NOMOraloT emy Ha depme. ’

The cat catches mice. — Kowka (ppepmepckas) nosurt
MbILLIEH.

OnpepeneHHbliid apTUKie MOXeT CTOSTL U Nepel ROMOM, U
nepel AOMaMKU, W nepefl CrakaHom, u nepen CTEKNOM...
Kopoue, nepen UCHHACTSEMbIMUA M HENCHUCTIAEMbLIMWA CYILECTBI-
TeNbHLIMK, NEPEeR eANHCTBEHHLIM U MHOXECTBEHHbIM YMCHIOM.

BO MHOrMX crnyyasx HEONPEneneHHuId apTuKnb a kax 6ol
npencTtaensieT Ham npepmert. [locne aToOr0 €ro CMeHseT ap-
TvKNb the: Mbl npogonxaem peyb 06 3TOM npegmeTe.

Alice sees a box. — Anuca BWOWT KOPODBOUKY.
The box is small. — (971a) kKopobouka ManeHbKkas.

WHorpa “npeacraeneHus” u He TpebyeTcs. Hanpumep, noto-
NOK B NOBOMA KOMHaTe BCErfa OfiuH, EAMHCTBEHHbLIA U KOHKpeT-
Hbi, CepedMHa KOMHAaTbl TOXe OfiHa-eAVMHCTBEHHAS, APYrux
6biTb He MOXer...

the ceiling of the room — NOTONOK KOMHaTSI

the middie of the hall -~ cepegvna 3ana

the other side of the street — ppyras ctopoHa ynuup

the first turning on the right — nepsbit NOBOPOT Hanpaso
the largest river in England — kpynHe#ilaa peka B AHMMWK

B cnepyiowem npepnoxeHun coobwaercs, 4TO Mbl BUAUM
Kpbiy goma. [10M He3HaKOMbIA, HO Kpblla Y MoGoro CTPOeHMUS,
faxe He3HAKOMOro — eQUHCTBEHHAs, onpeaenenHas. TO4HO Tak
Ha noboMm kopabne ofHa KanuTaHcKas QONXHOCTb.

We see the roof of a house. — Mbl BUaMM Kpbiwy goma.

Tim wants to become the captain of a ship. — Tum xouet
cTaTtb KanutaHom kopabns.
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Discussion — O6cyxpeHune

BcrniomHum — pagu rpammaTtuky — (paHTacTUHecKylo MCTOpHIo
npo Anucy, xkotopas nonana B CrtpaHy yynec. Anuca wget no
ANMHHOMY MPOXOMY U BXOAUT B HU3kui 3an... We are following
her. Mbl cnepyem 3a HeW, OBBLACHAS, NO KaKOMy npyHLKMY
aBTop, Jlbtonc Kapponn, “paccrasun”’ aptvknv.

Drink Me and Eat Me!
Buineit MeHst U cbewb MeHs!

Alice goes into a long, low hall. In the middle of the hall she
sees a little table. Anuca BxoguUT B KakOW-TO HE3HAKOMbIiA
ONUHHBIA, HWU3KWIA 3an. B cepeuuMHe sTOro sana oHa BUANUT
HOBbLIA NPEIMET: KaKOW-TO MarneHbLKui CTon. ‘

The table has three legs. The table is made of glass. ¥
3TOro cTona TpU HOXKU. M aTOT cTon caenaH w3 crekna.

[anee, Ha nNpoTsiXeHUn BCEro pacckasa, 3an u cron GyayT
urypuposats C onpeaeneHHsIM apTuKnem.

Alice goes to the table and sees a little bottle. The bottle
has the words “Drink Me” on it. Anuca noaxoanT K O3HAYEHHO-
My CTONY, BMOMT Kakylo-TO ManeHbkylo 6yTbinouky. Ha 3rtoi
6yTbiNO4YKe KOHKPETHbie CnoBa, a MMEeHHO “Boinei meHs”.

She takes the bottle and tastes it. The taste is very nice.
OHa 6epeT Bblweo3Ha4eHHylo 6yTbinouky u npobyet ee. Bkyc
Yy Hee O4YeHb NPUATHLIN.

She has a strange feeling as if she is shutting up like a
telescope. Y Hee kakoe-TO CTpaHHOe oulyuieHune: kak 6yaro oHa
cKnaabiBaeTCA — TaK, Kak cknapeiBaetcs niobas nopsopHas
Tpyb6a.

In a minute Alice is only ten inches high. Yepes MuHyTy,
BCEro 4yepes opHy, Anuca crana BCero MecsTb OIOAMOB B
BbICOTY. :

Then she sees a little glass box. The box is under the
table. She opens the box and finds a very small cake with the
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words “Eat Me”... 3atem oHa BMAWT KaKylo-TO CTEKNSHHYIO
KOpo6oUKy. I1a KOpOo6GOYKA HAXOAUTCA NOJ CTONOM, KOTOPbIN
HaMm yxe 3HakoM. OHa OTKpbiBaeT 3Ty KOpoBOo4Ky M Haxoput
Tam O4€Hb ManeHbLKoe NUPOXHOE, HA KOTOPOM OnpefeneHHbIe
cnosa, BOT 2Th: “Chelke MeHs”... ’

Grammar — pammaTtuka

HekoTopble cyuiecTBuUTENbHbIE BCE BPEMS CONPOBOXAAIOT-
cA onpepeneHHbiM apTuknem. BepHee, OH MOCTOSHHO UM npef-
wectsyeT. NnaHeTa, Ha KOTOPON Mbl XUBEM — OHa €AUHCTBEH-
Haa W HenoBTOpPMMAsl, TOYHO TakK, Kak Hawe He6Oo, Hawe
conHue u nyHa. CTopoHbi CBeTa ToXe BCerna C onpefaeneHHLIM
apTuknem.

The earth goes round the sun. — 3emns BpawaeTcs BOKpyr
conHua.

The moon goes round the earth. — Jlyna Bpawaertcs Bokpyr
3eMnu.

Look at the sky. — TNocmoTpute Ha Hebo.

We live in the north. — Mol XxuBem Ha cesepe.

The sun rises in the east. — ConHue BCTaeT Ha BOCTOKE.

It sets in the west. — OHO caguTcs Ha 3anape.

It is warm in the south. — Ha iore Tenno.

Reading — YreHue

31y McTopuio Npo muctepa bnucca Hanucan aHrnUACKUA
couvnutens [bxon Ponaneg TonkmH. Muctep bnucc xveert B
pome Ha xonme. Mr Bliss lives in a house on a hill. Ox HocuT
unnuHap. He wears a tophat. OH pepXuT B Ka4ecTse fOMalIHe-
ro XMBOTHOIO [IUHHOWEEee CylecTBO C TenoMm kponuka. He has
a pet, an animal with a very long neck. 9to >Xupadgoxponuk.
Hassanwe ¢aHTacTuyeckoro aBeps Girabbit cocrtaeneHo, kak
Mbl porapbiBaemcs, ua giraffe (kmpad) v rabbit (kponuk). The
Girabbit can talk — just like Mr Smith’s horse.
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Mr Bliss and His Pet
Muctep Bnucc n ero 4eTBepoHorui niobumey

Mr Bliss lives in a house. It is a white house with a red
roof. The house has high ceilings and a very high front door,
because Mr Bliss is a tall man and he wears a very high
tophat.

One day Mr Bliss looks out of the window early in the
morning.

“It is a fine day!” he says to the Girabbit.

“Of course it isl” says the Girabbit.

Mr Bliss keeps the Girabbit in the garden. The Girabbit lives
in a deep, deep hole in the ground. He is blind, so he never
knows if the sun is in the sky or not. All days are fine to him,
because his skin is of mackintosh. He knows very little about
the daytime. He usually goes to bed after breakfast and gets
up before supper...

Words - Cnosa

wear [wea] — HocuTb, HapeBartb; early ['a:1i] — paHo; of course
[av'ko:s] — koHeuHo; deep [di:p] — rmyGokuii; hole [houl] —
Hopa; blind [blaind] - cnenoi; skin [skin] — wkypa, koxa;
mackintosh ['makintof] — npopesuHeHHas TkaHb; daytime
['deitaim] — npHeBHOE BpeMs, peHb; supper ['sApa] — yxuH.

Notes — lNpumeuanus

1. Muctep bnucc pepxut XKupagokponuka B cagy. Mr Bliss
keeps him in the garden. Garden nosBnsieTca B TekcTe Bnep-
Bble, OHAKO OH Cpasy UCMONbL3yeTCA C ONpPefeneHHbIM apTuK-
nem, NoToMy 4TO NOHSATHO: UAET peydb O cafe rnasHOro repos.
W korpa oH BbIrMsRbIBAET M3 OKHA, 9TO OKHO ero goma.

Mpencrasum: Bbl y cebsi noma, Bbi C 6paTtoM unm cCecTpon
obmeHusaeTechb (ppasaMM\.

Where is the cat? — 'me kowka? (Hawa xouwka.)

She is in the garden. — OHa B capy. (B Hawem cagy.)

Did you hear the bell? — Tel cnbilwana 3BOHOK? (3BOHOK Ha
Haue gsepu.)
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There is somebody at the door. ~ Kto-to y aBepw. (Y Haweit
BXOOHO fiBepn.)

It is the postman. — 910 no4tansoH. (MNo4yTanboH ¢ Halwek
MO4TbI, KOTOPbIA PASHOCUT IMUCHMA KEKObIA [EHB).

2. Mpunaratensioe high [hai] (Bbicokwit) npumeHumo K
ropaM, COOPYXEHWAM, BepTUKanbHbIM NpeameTaM, ueHam.
OpgHako 0 BbICOKOM 4enoseke rosopst tall [to:i].

Mr Bliss is a tall man. — Muctep bBnucc BbICOKUA 4enoBex.
He wears a high hat. — OH HOCUT BbLICOKYIO WNANY.
His house has a high roof. — Y ero noma sbicokas Kpbiwa.

N3 TekcTa “BbiTekaer’, 4to B gome bnucca, kak B 60onblunH-
CTBE aHIMWIACKMX 4acTbiXx OOMOB, ecTb ABe asepu: front door
— rmasHas, “napagHas”’ gBepb, Bxog ¢ ynuusl, u back door —
BXOf, C NPOTMBOMOMNOXHON CTOPOHL! AOMa, 3afHAR ABEpb.

3. Ot 4ero-to0 oTKasbiBasCb, HTO-NMOO onpoeepras, Mbl
3a4acTylo uCnonb3yem oTpuuaHue fBa pasa: A1 Hu4ero He
3Hal0, 1 HUYEro He ckaxy.. B aHmWiACKoM npegnoXxxeHuu
TONMLKO OAHO OTpUUAHME, KOTOpOE Yalle BCEero BbIPaXeHO C
nomoubio not (He) unu no (HeT); ects Takke “oTpuuaTenbHble”
cnoea never (Hukorga), nothing (Hu4to), nobody (HuKTO).

¥ vukorga He onaspbiBaio. — | am never late.
71 Huyero He 3Hao. — | know nothing.
7 HMKOro He 3Halo. — | know nobody.
71 HuKoMy He Bepto. —~ | trust nobody.

4. Tak BoT, u [kupabbut, oH xe XKunpagokponuk, Gyay4u
CnenbiM, HUKOrAA He 3HaeT, cevac AeHb unn Houb. Cnepylo-
wne nNpepnoXXeHus cocrasneHbi ¢ noMoieio if (ecnu), koTopoe
B O2HHOM Cflyyae O3Havaer nu.

He never knows if the sun is in the sky. — OH Hukorpa He
3HaeT, eCTb M COonHue B Hebe.

He never knows if it is day or night. — OH Hukorpa He
3HaeT, AeHb NK ceiyac WnK HOYb.
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If BO BCEX 3TMX NpuMepax coepuMHKET ABa NPOCTbIX npeano-
XEHUS B OOHO CNOXHOe.

We ask him if he knows English. — Mbl cnpawusaem (ero),
3HaeT NN OH aHrMUACKWIA.

Mr Bliss asks the Girabbit if it is a fine day. — Mucrep
Bnucc cnpawuveaet y [bkupabouTa, SCHbIA NN CErogHA feHb.

Takylo Xe CBA3yOWYyl0 ponb BbLINOMHAET CO03 because
[bi'ko:z] (notomy 4TO, Tak Kak).

He goes to bed because he is tired. — OH noxurca cnats,
NOTOMY 4TO ycran.

He knows little about the sun because he is blind. — O
3HaeT Mano O COfHLE, NOTOMY HTO OH CNenon.

The rooms are high because the tenant is a tall man. —
KomHarbl BbICOKME, NOTOMY YTO XWrel, BbICOKOro pocTa.

Word - Cnoso

Some [sAm| BCTpeuanocb HaM B 3HAYEHUN HECKONbKO
(nepen ucuncnseMbiMKU CylLECTBUTENLHBIMU) U HEMHOIO (nNepep
Heucuucnaemsimn). NHOrpa Mbl nepeBoaum ero kak HeKoTo-
pbif, KAKOW-TO.

Ectb o4eHb ynoTpebutenbHbie CnoBa, B COCTaB KOTOPbIX
BXOAWUT some — 310 something (uro-To), somebody (kT0-T0) ¥
sometimes (uHorpna).

Give me some apples. — [laitte MHe HeckonbKo sI6NOK.
Give me some milk. — [latTe MHe HEMHOro Monoka.
Some people are blind. — Hekotopsle niogn cnenble.

| see something on the ground. — 51 BUXy 4TO-TO Ha 3emre.
He trips over something. — OH 060 4TO-TO CNOTbIKAETCS.

| see somebody in the garden. — A1 BuXy KOro-to 8 capmy.
Somebody broke my cup. — KT0-T0 pa3Gun MOI0 4allky.
He is late sometimes. — OH onaspbiBaeT nHoOraa.

96



Question — Bonpoc

Bbl yTBEpXAanu, 4to 3emns no-aHrnuiicku the earth. Op-
HaKo B NPOYUTAHHOM OTPLIBKE Mbl BCTPETMAU COBCEM Apyroe
cnoso — the ground. Momuure: the Girabbit lives in a deep
hole in the ground. Kakoe xe cnoso “npasunbHee”?

Oteet: The earth, ¢ onpegeneHHLIM apTukneM, — 9TO nna-
HeTa, Ha KOTopo# Mbl xueeM. It is the planet on which we live.
WHorpa BcTtpevaetcs Hanucauue the Earth, ¢ 6onbiuoi 6ykebl,
Kak HasBaHue. Ecnu Ge3 aptukns, earth — 310 3emMnsa kak
FPYHT, 9TO nousa.

CywecrsutensHoe ground noppasymeBaeT NOBEpPXHOCTb, 3eM-
nio, N0 KOTOPOW Mbl XOAUM, HA KOTOPOA CTPOWUM, urpaem B
cnopTueHble urpbl... Kcratu, ground vcnonb3yeTcs B 3Ha4YeHUU
nnowaaxa, Hanpumep, playground (nnowagka gnsa wmrp).

The Sun warms the Earth. — ConHue Harpesaet 3emnio.

Primitive people made their dwellings of earth. — MNepBo6bIT-
Hble NIOAN Aenanu Xunviwa nua 3emnu.

Here is a pile of earth. — 3gech ky4ya semnu.

It comes from that hole in the ground. — OHa u3 1o HOpbLI
B 3emne.

A mole makes tunnels in the ground. — Kpor penaet
Npoxoabl B 3emne.

The bear lies on the ground. — Mepsene nexvr Ha 3emne.

A cone falls to the ground. — Wlnwka napaet Ha 3emnio.

Discussion — O6cyxpeuue

Mb! He NpocTO Tak ynoMaHynM MeABeAs W LWNILKY: 3TO Mb!
FOTOBMMCS K BbINONMHEHUID FPAMMAaTUHECKOrO YNpaxHEeHUs, B
KOTOpPOM pacckasbiBaetca npo BudHu-llyxa u ero gpysen.
InasHoro ppyra 3oByT Piglet, 4to GykBanoHo MopoceHouek,
HO Mbl npuBbIKNK K nepesony MNMaravok. ims kerrypenka Roo
obpasosaHo 0T kangaroo (keHrypy).
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Myx xoTen co4MHWUTL CTUWOK 06 ynaswewn wuwke. oTomM oH
n3o6pen urpy: 6pocate NpPyTUKU B pyyer C OAHOW CTOPOHBI
MOCTa ¥ CMOTpPeTb C APYroi CTOPOHbI, Yei NPYTUK BbiMNbIBET
nepebiM. Obpatute ocoboe BHMMaHwe Ha npepnorn. Pay attention
to the prepositions.

Pooh picks up a cone. — MNyx NOOHUMAET LINLLKY.

He makes a rhyme about it. — OH counHsieT CTMWOK O HeR.

He picks up a stick. — OH nogHMMaeT npyTuk.

He drops it into the water from the bridge. — OH 6pocaeT ero
B BOfly C MocTa.

Pooh, Piglet and Roo drop sticks into the stream. — NMyx,
MaTta4vok n Py 6pocalot npyTuku B pyden.

They wait to see whose stick comes first. — OHu XgyT,
4yTO6bl NOCMOTPETh, Yew NPYTUK MOSIBUTCA NEpPBbIM.

They watch the stream. OHn CMOTPAT Ha pyu4ei.

They call this game Poohsticks. — OHn HasbiBalOT 9Ty Urpy
[yxnpyTukn.

MposBnB genykTUBHbLIE CNOCOGHOCTU, Mbl AOrafanunce: ecnm
Poohsticks 6e3 aptuknsa, 3HauuT, apTuKnb He HYyXeH nepen
HasBaHusMu urp. BepHo. That's right.

Tim likes basketball. — Tumy HpaBuTcs 6acketbon.

Tennis is a game for two. — TeHHUC — urpa gns OBOUX.

Football is a team game. — ®yt6on — KoMaHpgHas wrpa.

The school has a ground for playing volleyball. — Y wkonbl
€CcTb nnowagka ans urpsl B Bonendon.

3T0 NpaBuno PacnpocTpaHAeTCs He TONBLKO Ha CrOPTUBHLIE
3aHnaTMA. puBegemM NpPUMeEpPsLI C HACTONBHLIMUA U KOMMbBIOTEPHbI-
MW Urpamu.

Tim and Tom play chess. — Tum 1 Tom urpatoT B waxmarsl.

Let’s play Monopoly. — RaBaiTe novrpaem B “MoHononuio”.

Tim’s favourite computer game is Mortal Combat. — 1io6u-
Mas KomrbloTepHas urpa Tuma — “CMmeprtenbHas cxsartka’.
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Phrases — ®pa3sbl

CpaBHMBaAs CXOXWE Bely, aHrmu4aHe wUcnonbaylT o6opoT
as... as (TakoW Xe... Kak).

The bridge is as broad as the road. — MocTt Tako#h xe
WIMPOKUA, KaK popora.

The stream is as deep as the lake. — Pyueit Ttakow xe
rny6oKuiA, Kak 03epo.

This tree is as high as that post. — 910 nepeso Takoe xe
BbICOKOE, KaK TOT ctonbd.

Ectb 6onbluoe KONUHECTBO KPacO4HbLIX NUTepaTypHbIX CpaBs-
HEHWH, rAe UCNOoNbL3yeTCs 3TOT Xe 06opoT.

The Girabbit is as big as an elephant. — >Xupadokponuk
6GOnbILON, KaK CNOH.

Mr Bliss is as tall as a post. — Muctep Bancc BbICOKUA,
kak cron6.

The Girabbit is as blind as a mole. — XXupadokponuk cnen,
KaK KpoT.

The hole is as deep as a well. — Hopa rny6okas, kak
Kononeu,.

The water is as cold as ice. — Bopa xonogHas, kak nef.

Word - Cnoso

B npononHenue Kk look (cmoTpeTh) W see (BWUAETb) Mbl
NO3HAKOMUNUCK elle C OpHWUM “3puTenibHbIM” rnmaronom watch.
Ero aHayeHue: HabnopaTtb, CNEAUTD; B KAKUX-TO CNy4asax Mbl
nepenaem ero o6bi4HbLIM CMOTPETDb.

Watch what he does. — Cnepute 3a Tem, 4TO OH penaer.

| watch how she cooks. — {1 Habniogalo, Kak oHa roTOBWT.

We watch television. — Mbi cMOoTpum Tenesusop.

Watch your step! — He octynurecs! Mnu: CmoTtpute nopn
Horu!
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Exercises — YnpaxHeHus

Exercise 1. Translate the Russian sentences into English.
— lMepeseguTe pycckue npeqnoXxeHwus Ha aHrnuickui. lMop-
cKaska: HeonpepeneHHblid apTuknb “npespawjaercs” Kaxabii
pas B onpepeneHHbIn.

We meet a farmer. ®epmep CTapbiid.

Mr Smith has a dog. Cobaka 4epHas.

Mr Smith lives in a house. [lom 6enbii.

The house has a roof. Kpbiwa kpacHast.

. Mr Bliss has a strange animal. 3seps cnenoi.
The animal lives in a hole. Hopa oueHb rny6okas.
Mr Bliss wears a hat. lUnsna Bbicokas.

Alice goes into a room. KoMHara Hu3kas.
Alice sees a box. Kopobouka maneHbkas.

10. A balloon floats into the sky. Wapux rony6o#.
11. Mr Navvy is a captain. OH kanuTaH xopabns.
12. They come to a bridge. MocT wmpokui.

CENOOI A BN

Exercise 2. Translate the words in brackets. — Nepesenure
cnosa B ckobkax.

The house has a very high (nepegHwin) door.

One day Mr Bliss looks out of the (0kHO).

It is early in the (ytpo).

Mr Bliss says that it is a (npekpacHsiid) day.

Mr Bliss keeps his pet in the (cap).

The animal lives in a deep (Hopa) in the ground.
He never knows if the (conHue) is in the sky or not.
He knows very (mano) about the daytime.

He usually goes to bed after (3aBTtpax).

He gets up before (yxwuH).

SCoxNOGO AWM~

—

Exercise 3. Put in a or the. — BcrasbTe a wnv the. [ns
nepesoga Bam npuropaTcs aTu cnosa: almost ['o:lmoust] —
noytw; wooden [wudn]| — pepeBsHHbIA; rail [reil] — nopy-
yeHb, nepuna; lose [lu:z] — Tepatb; put [put] — 3gecs npocy-
HyTb (ronosy); hurry ['hari] — ToponuTbCsi, cnewnTs.
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CIXI NG A WD~

Pooh goes along ... path.

Then he comes to ... stream.

... stream is almost ... river.

He sees ... wooden bridge across ... stream.
... bridge is as broad as ... path.

... bridge has wooden rails.

... stream moves slowly under ... bridge.
Pooh picks up ... cone and looks at it.

He wants to make ... rhyme about ... cone.
He comes to ... bridge.

. He trips over something and loses ... cone.
. ... cone falls into ... stream.

Pooh lies down and puts his head under ... rail.

. He watches ... stream.

. He sees ... cone floating down ... stream.

. Then Piglet and Roo come to ... bridge.

. They all drop sticks into ... water.

. They drop ... sticks on one side of ... bridge.
. They hurry to ... other side.

. Whose stick comes first from under ... bridge?



Lesson Ten Ypok 10

There Is a Dragon across the River
3a pekon XuseT fpakoH

Pronunciation — MpousHolexne

[tf] church, chair, cherry, chimes, beach, teacher
[f] ship, bush, negation, notion, sugar, Russian

[0] thing, nothing, both, moth, thistle, thigh, third
[0] that, mother, brother, with, they, them, bother

Word - CnoBo

Inaron let nepeesoauTCcs Kak NO3BONATbL, paspewarb. OH
ncnonebayetcs Bo (hpasax tuna let me, let us. Ecnn 6ykeansbHo
- NMO3BONbTE MHE, NO3BONbLTE HaM. Ho 6onee TOYHLIM COOT-
BeTcTBMEM 6yayT pycckve (pasbl pauTe, faBauTe, Nycrb.

Let us noutn Bcerpa cokpawaetcs fo let's [lets].

Let me introduce Mr Bliss. — Mo3sonbTe MHE NpencTaBUTL
mMucrepa bnucca.

Let me know when he comes back. — [lante MHe 3HaThb,
KOrga OH BepHeTCs.

Let me think. — [laiTe-ka nogymartsb.

Let him go. — MycTb upgerT.

Let them hurry up. — lNycTb noToponsTcs.

Let's wait. — [laBaite nopoxgem.

Let's go back. — [laBaiite sepHemcs.

Let's stick together. — [laBaiite nepxaTbCs BMeCTe.

Kak-to pas Kpuctothep PobuH npeanoxun Bunxu-INyxy: Oasan
nouvwem apakoHoB. The boy said, Let's look for dragons. Ox
ckasan: [laBan Haipem fgpakoHa W Hanyraem ero. He said,
Let's find a dragon and frighten him.
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Reading — YTeHue

FoToBACH K BCTpE4e C APaKOHOM, NONE3HO BblyYWUTb FMaron
frighten ['iraitn] (nyram) v npunararensHoe afraid [o'freid]
(McnyraHHbIi). AHrMMYaHWH CKaXeT: st eCTb HanyraWHbii — C
rnaronom-CBR3KOW, TO €CTb WCNONb3ysl am, are, is {(ectb) anA
HacToAwero vinn was (6bin) AN npoweawero BpeMeHu,

Let's frighten the dragon. — [laBaitiTe Hanyraem fpakoHa.
What if he frightens us? — Yto ecnn oH Hanyraet Hac?
Are you afraid? — Bel 6outech?

I am not afraid of dragons. — A He 600Cb ApPaKOHOB.
Are you afraid of bees? — But 6outecs nuen?

The bear is afraid of them. — Mengeab Goutcs ux.
Pooh was not afraid. — lNyx He 6osncs.

Looking for Dragons
Mounck apakoHoB

Boy: Let’s look for dragons.

Pooh: Yes, let's.

Boy: They live across the river.

Pooh: Yes, | know.

Boy: Look, there they are!

Pooh: Yes, those are dragons all right.
Boy: Look at their beaks! Real dragons!
Pooh: That is what they are!

Boy: Let'’s frighten the dragons.

Pooh: That is right.

Boy: 1 am not afraid. Shoo!

Pooh: Look, they are flying off.

Boy: Silly old dragons!

Pooh: | was not afraid.

Boy: No.

Pooh: | am never afraid if | am with you.
Boy. Let's always stick together.

Pooh: Yes, let's.
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Notes — MNpumeyaHus

MpuvnaratencHoe old ~ 310 crapblA. MpunaratensHoe silly
rnepesoaMTCA Kak FAynbii. VHorga Bbl HasbiBaete CBOEro
COBCEM HECTaporo gpyra CTapukoMm, a CBOIO Hernynyto cectpy
rAynsIWKOA. “3BeponoBbl’” OT3LIBAKTCS O FYCHAX, TO eCTb O
ApakoHax, UMEeHHO B Takoi ApyxenobHon manepe. lepese-
ieM HEeKOTOpble rMyGOKOMLICNEHHLIE PENnMrKU HalUX repoes.

Silly old dragons! — nynele gpakoH4yunkw!

Look, there they are! — CMoTpK, BOH OHM!

Those are dragons all right. — 910 TO4YHO OpaKOHbI.
That is what they are! — Bot oHu kakue!

Silly old bear! — "nynein Muwka!

Grammar - Npammaruka

MNMpouutas cnoeo beak (knioB), Mbl poraganuCb, 4TO 3a
pekow XuByT rycu... Some geese live across the river. N'ycu
Wn OpakoHbl, CAMOE€ WMHTEpecHoe Bcerga npoucxoauT rae-To
TaM (there) — 3a pekow (across the river), 3a Mopsmu (over
the sea)... Tam udypeca, Tam newwi 6popgur!

OnucbiBas 3aMOPCKYI0 CTpaHy, aHrMMYaHUH BOCNONb3YeTCH
obopotom there is, KOTOpbIA MOXHO nepenatb Ha pPyCCKu#A
A3bIK UenbiM HabopoM ¢pa3: eCTb, UMEeTCs, CTOUT, NEXMT,
sucut... C nomowsio there is B pasroBop BBOAMTCA HOBas
Tema, npeamer, KOTOpbIA Mbl [0 3TOro He obcyxpanu.

There is a dragon across the river. — 3a pekoW ecTb
ApakoH. nu: 3a pekow XuBET [PaKOH.

There is an oak by the sea. — Y mops crouT ny6.

There is a gold chain on the oak. — Ha ny6e 3onotas uenb.

Ecnu ppakoHoB, fiy6oB, ueren, 4Yymec MHOro, BMecTo is
Heo6X0OMMO NOCTaBWUTL are.

There are oaks by the sea. — Y mopsa ctosiT Oy6bl.
There are chains on the oaks. — Ha gy6ax ectb uenw.
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O6opoT there is nogxoaut n gnNs onucaHns obbIYHBIX, He-
thaHTacTuueckux eewen. O6patnte BHUMaHuWe, 4TO Npu nepe-
BOAE Ha PYCCKUW Mbl mHOrga Moxem obomntuce 6e3 rnarona.

There is a table in the room. — B komMHarte (ctout) cron.
There is a picture on the wall. — Ha cteHe (BucuT) KaptuHa.
There are cows in the field. — B none kopoBbi.

There are bears in this wood. — B atom necy mensenm.

Mo npumepam BUAHO, YTO NepeBoauTL pasbl C 060POTOM
there is yno6Hee ¢ koHua.

There is a hole in the ground. — B 3emne ectb Hopa.
There are apples on the tree. — Ha pepeBe sabnoku.

Reading — YTteHue

[ina 3HaKOMCTBA CO CKa304YHbLIM KOPONEBCTBOM HamM NOHANo-
6saTca atn “knoyessle” cnosa (key words): city (ropog), street
(ynuua), house (pomMm), room (komHarta)... Town B [OaHHOM
crnydae noppasymesaet 4actb 6onbworo ropopa. Lane [lein] -
aTo nepeynok, yard [jad] osHavaer pBop.

The Key of the Kingdom
Kniou oT KoponescTBa

This is the key of the kingdom:
In that kingdom there is a city.
In that city there is a town.

In that town there is a street.
In that street there is a lane.
In that lane there is a yard.

In that yard there is a house.
In that house" there is a room.
in that room there is a bed.
On that bed there is a basket.
In that basket there are some flowers...
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Notes — lNpumeuanuns

1. A ecnn B OOHOM NPEAnoOXeHWn NepednucnsioTCs n CTynbs,
¥ Kposatu, u cton... EcnM eCTb U MHOXECTBEHHOE 4UCIO, U
eauHCTBEHHOe, C 4ero HaduHaTbe npepnoxenue, ¢ there is vnu
¢ there are?

OtseT: CMOTPUM Ha camoe nepeoe cywecTtautensHoe. Ecnu
nepssim vpet table, HaunHaem c¢ there is. Ecnu nepBbiMu
ctosaT chairs, Heob6xogumo there are.

There is a table and four chairs in the room. — B komHaTe
eCTb CTONn U 4eTbipe CTyna.

There are four chairs, a table and a sofa. — EcTb 4eTbipe
CTyna, CTON ¥ OMBaH.

2. Mo-pyccku Mbl FOBOPUM Ha ynuue Tako#-TO, aHrnud4aHe
rosopaT B ynuue Takoi-10. Ecnu 86l “no npuBbiuke” ckaxerte
on the street, ownbkn He GypeT: 3TO OOMYCTUMBIA BapWaHT.

}

Tim lives in Park Street. — Tum xueet Ha Mapk-cTpur.

There is a monument in the square. — Ha nnowagu crout
NaMATHHUK.

The bakery is on Hill Street. — bynounasa Ha Xunn-CTpuT.

Grammar -~ Mpammaruka

Ynuubl ynuuamu, a 4to-Hubyab HeBWAAHHO-HeragaHHoe BO-
putca 8 Bawem uapcree? Is there anything wonderful in your
kingdom? ,

B sonpocax there meHseTcs mectamu c is (i are).

Is there a giant in the kingdom? — B koponesctee ecTb
BenvkaH?

Are there witches in it? — B HeM ecTb BepbMbI?

Are there miracles? — EcTb nu 4ygeca?

Are there monsters? — ECcTb nu 4yposuiya?

Are there knights? — EcTb nu pbluapu?

Is there magic? — Ectb nu Bonuwe6CTBO?

106



Hay4nmca nasats Kpatkve yTBepauTensHblie U oTpuLaTerib-
Hble OTBETbL.

Is there a bakery in your street? — Ha Baiuen ynuue ectb
6ynoyHan?
Yes, there is. — [la, ecTb.

Are there other shops? — Ectb pgpyrue marasuibi?
Yes, there are. — [la, eCtb.

Is there a post-office? — Ecte nu nouta?
No, there is not. — Her.

Are there trees in the street? — Ectb nu epesbs Ha ynuue?
No, there are not. — Her.

B nonHom oTpuiiaTenbHOM OTBETE CTaBUTCA NO, KOTOpoe B
TakoM Cnyyae MMeeT CMbICTT HUKaKOW. py aToM cyliecTtsu-
TenLHOE, CTosWee 3a NO, Bcerna 6es apTukns.

There is no park here. — 3necb HeT napka.

There are no shops nearby. ~ MaraanHos no6nua3ocT Her.
There is no time for lunch. — Ha obep Het Bpemenn.
There is no water in the bottle. — B GyTeinke HeT BOALI.

Reading - YrteHue

Onraxae! Kpucroep Pobud nowen B 3oonapk. One day
Christopher Robin went to the zoo. What did he see at the
zoo? [locnywaem ero pacckas. Let's listen to his story.

The Zoo
3oonapk

There are lions, and roaring tigers, and big camels. There
are some buffaloes and bisons and a great bear. There is a
tiny hippopotamus. There are a few badgers, too. There are a
lot of goats and a Polar bear and different kinds of mice.
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Christopher Robin pays a little attention to every animal. But
he likes the elephant most of all. The boy has some buns with
him. He gives the buns to the elephant.

Words — CnoBa

roaring |'roiripg] — puivawmid, pesywmit; camel ['keml] — sep6-
mop; buffalo ['bafalou] — 6yitson; bison ['baisn] — 6usoH; great
[greit] — orpomubiii; tiny ['taini] — kpoxoTHbii; hippopotamus
[,hipa'potomas] —~ runnonovam; badger ['badza] — 6apcyk;
goat [gout] — koaa; different ['diforant] — pasnuunbiid, pasHo-
o6pasHbii;; kind [kaind] — Bup; every ['evri] — xaxgwii4; bun
[ban] — 6ynouxa.

Notes — Npumeuanus

1. B pacckase BCTPeTUNOCh 3HAKOMOE Ham C/iOBO some B
3Ha4eHUn HeCKONbKO. HanomHUM, 4TO ecnu some CTouT nepen
4EeM-TO HEUCHUCNAEMbIM, Mbi MEPEBOAUM E€ro Kak HeMHOro,
Hefonbiloe KONU4eCcTBo.

There are some buffaloes in the Zoo. — B 3o0onapke ectb
HECKONbLKo ByHBONOB.

There are some bears. — Tam HeckonLko mMepBenew.

The boy had some buns. — Y Manbuymka 6bir0 HECKONbLKO
6ynoyex.

The boy pays some attention to every animal. — Manbuuk
yaensieT HeMHOrO BHUMaHuUs Kaxaomy 3seplio.

He gives some milk to the goat and the badger. — OH paer
HEeMHOro MOnoKa Kose u 6apcyky.

B nocnegHem npepnoxeHun some MOXHO U He NepeBOaUTb.
Ho HyXHO OTMETUTL ero BnusAHWe Ha rnasHoe cnoso, Ha milk.
Kak ato caoenatb? HyXHO MOCTaBUTbL MOJIOKO B POAUTENLHOM
nagexe: Maib4nK aeT UM Monoka.

Some B nopo6HbIX CNy4asx YTO4HSIET: UAeT pe4vb He 060
BCEM MONIOKE, a O KakOM-TO KOMMYECTBE, KakOW-TO 4acTu
npopykta. CpaBHUTE cnepyiowme napbi NPERnoXeHWiA.
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| like tea. — A mobnio 4vai.
Give me some tea. — [Jante MHe 4al0.

Milk is white. — Monoko 6enoe.
Buy some milk. — Kynure monoxa.

2. BmeCcTO some MOXHO ucnonb3osaTts a few unu a little,
KOTOpbIE TOXE WMEeKT 3HayeHwe HebGonbiloe KONU4ecTBo,
HemHoro. B uem pashuua? A few [a'fju:] ykasbiBaer Ha
HebonblIoe KONNMYECTBO Yero-nnbo ncuHucnaemoro.

We see a few men. — Mbl BUAIMM HECKONbKO 4YenoBek.

He takes a few books. — OH 6eper HECKONbKO KHW.

There are a few mistakes in his paper. — B ero nucbmeHnHou
paboTe Heckonbko OwnboK.

A little [9'litl] ucnonsayercs Tonbko nepen HeucuncnseMsl-
MU CYWECTBUTENBHLIMM.

There is a little honey in the pot. — B ropwouke ectb
HEMHOrO mena.

He pays a little attention to the giraffe and the tiger. — On
YAEnAeT HEMHOro BHUMAaHUs xupady u Turpy.

ObpatuTte BHAMaHMe Ha pasHuuy: B cnoBocoveTanun a littie
girl apTuKne @ OTHOCUTCA K MCHUCNAEGMOMY CyWeCTBUTENLHOMY
girl. Npunarartenxoe littie npocTo “BkNuHUNOCL” Mexay Cylue-
CTBUTENbHLIM ¥ apTuknem. lNepen Hencuucnsemsim honey ap-
TMKrst @ 6biTb He MOXeT, 3gech a little npet HepaspbIBHLIM
codeTanvem. CpasHuUM eile napy nNpeanoXxeHun.

| take a little plate. — A 6epy manenbkylo Tapenky.

| pour a little milk in it. — A HanMBalo B Hee HEMHOro Monoka.

3. Most oanauvaeT GonbwmHcTBo. floGasum npepnor of,
NOMYy4ATCA O4eHb nonesHas yTouHsiowas “hopmyna” Gonbumn-
cTBO u3. A BbipaxeHnne most of all osHavaeT 6onblie Bcero
unu Gonblue Bcex.
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Most people in Great Britain are English. — BonbluuHCTBO
niopeit B Benukobputanum — aHrnvyaHe.

Most of them live in England. — BONbWWHCTBO U3 HUX XMBET
B AHMnu.

The English like tea most of all. — AHrnuyase no6aT Yan
6onblie BCero.

The boy likes the elephant most of all. — Bonbwe Bcex
ManbyuKy HpPaBUTCA CNOH.

Reading — YteHme

CnepyiowniA TeKCT B3ST M3 aHrnuickon [letckoin Bubnum.
The text below is from the International Children’s Bible. B Hem
MHOrokpatHo nosTopsaetcs o6opot there is. KnioyeBbimu cylue-
CTBUTENbHLIMU ABNAIOTCA war [wo:] (BoitHa) u peace [pi:s]
(mup).

A cyTb TekcTa BblpaxeHa rnaronamun. There are a lot of
verbs in this text. We know some of them. We know that love
is mobuTb and hate is HeHaBupgeTb.

Here are some new verbs: die [dai] — ymupats; plant
[plant] — caxars; pull [pul] — TaHyTs; kill [kil] — y6uBarts;
heal [hi:l] — neunTb; destroy [dis'troi] — ynmuroxarts; build
[bild] — crpouts; laugh [la:f] — cmesThes; dance [dans] -
TaHuesaTs; throw [Orou] — 6pocate; gather |'ga03] — cobu-
patb; hug [hag] — o6numarb; tear [tea] — pears; sew [sou]
— WKTb.

There is a Time for Everything
Bcemy cBoe Bpems

There is a right time for everything.
Everything on earth has its
special season.
There is a time to be born
and a time to die.
There is a time to plant
and a time to pull up plants.
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There is a time to kill
and a time to heal.
There is a time to destroy
and a time to build.
There is a time to cry
and a time to laugh.
There is a time to be sad
and a time to dance.
There is a time to throw away stones
and a time to gather them.
There is a time to hug
and a time not to hug.
There is a time to look for something
and a time to stop looking for it.
There is a time to keep things
and a time to throw things away.
There is a time to tear apart
and a time to sew together.
There is a time to be silent
and a time to speak.
There is a time to love
and a time to hate.
There is a time for war
and a time for peace.

Translation — lepesop

Ons nepeeopa Mbl “BOOpYXaemcs” CROBapeM W BHUMA-

TENbHO YWTaeM MOSICHEHMA K KaKAOMY cnosy. Tak, po6asne-
HME K rna-rony 4actuy Tuna up v Apyrvx Cnos B pasHoh
creneHn MeHset cmbicn. Pull — 370 nNpocTo TAHYTL: Hanpu-
Mep, Bbl TRHETE OBepb, OTKpbiBasA €e “Ha ce6sa”. A pull up
O3Ha4aeT BbipbliBaTb, C CUNON BbiTaCKMBaTb, Harpumep pac-
TEHME M3 3emnu.
. Tnaron tear (peaTb) B coueTaHumy C Hapeunem apart coob-
WaeT, 4TO Bewb HEe MPOCTO PBYT, & paspbiBalOT Ha Y4acTw.
Ecnu sew 310 wmTb, TO sew together yTouHseT: pasopsas-
Haa opexpa cluBaeTcs.
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naron drop (6pocats) B OQHOM M3 npenbifylnMx YpPOKOB
coobuan, 4To NPeAMET fepXart B pyke, OTNyCKaloT, OH nagaeT
BHu3. Throw nogpasymeeaeT 3amax v 6pOCOK BOanb; away
(npoub) NpupaeT rnarony HOBbIM CMbLICN: BblBpacbiBaTh.

CnoBapb nopckasbiBaet, y4to plant moxeT BbiCTynaTh He
TONLKO MaronoMm, HO U CyWeCTBUTENbHLIM pacTeHue. AHrmuvi-
CKOe season TaK W HanpawwvsaeTcsi, 4Tobbl ero nepesenu
Ce30HOM, HO 3TO Npexpge Bcero BpemMs ropga. B paHHoM
cnyyae nyywe BCEro MOfONmeT nepesod nopa WMNW npocTo
BpPeM$: BCEMY CBOS NOpa, BCEMY CBOE BpPEMS.

Ons cpaBHEHUs MPUBOAMM 3TO MECTO M3 pPYcCKoW bubnuwm,
n3 Khuru Exknecuacra (rn. 3, c1.1-8), roe coxpaHseTrcs cra-
PUHHOE BENWYECTBEHHOE 3ByYaHue.

YTOMUTENbHOE KpPYXKeHUe XXU3HU

Bcemy cBoe Bpemsa, U BpeMsi BCAKOW BetuMn nop Hebom.

Bpems poxgaTtbCa, U BpeMs yMupaTh; BpEMS Hacaxpats, U
BPEMS BbipbiBaTb NOCAKEHHOE.,

Bpems ybuBaTh, # Bpemsi BpayeBaTb; BpeMs paspylartb, w
BPEMS CTPOUTD;

Bpems nnakaTtb, U BpeMsi CMEsTbCS; BpeMA CeTOBaTb, M
Bpems nnsicarh;

Bpemsa pasbpacbiBaTe KaMHW, U BpeMsi coOOUpaTb KamHu;
BpemMsi 06HUMAaTb, U BPEMSA YKNOHATLCHA OT OOBATWN;

Bpems nckats, U Bpems TepsTh; Bpems cbeperatb, U Bpems
6pocats;

BpemMs pasgupaTtb, U Bpems ClMBATh, BPEMS MONMYaTth, U
BpPEeMS roBOpUTb;

Bpems niobutb, U BpemMs HeHasuaeTb, Bpems BOWHe, M
BpemMst Mupy.

Question - Bonpoc

Mbi BCcTpeqaem Bce 6onblie M Gonblue aHrmUACKUX Cnos.
Kak sayumeatb nx? How to learn them?
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Oteet: Buibepute 10T CNOCO6, KOTOPLIK CaMbih NyYWMA W
MPUSATHLIA NUYHO ANA Bac. [la, NPUATHBIRA, NOTOMY YTO N3yyeHue
MHOCTPAHHOIO A3blka AONXHO ObiTb B PafiocTb, & HE B MYKY.

HexoTopble yHeHNKN KaXKabid OeHb 3ay4vBatOT MeXaHn4ecku
pecsatb-aBapuaTth mobbix HoBbIX cnoB. Good. Ecnn 4enosexky
TaK 3anoOMWHAETCA, MyCTb YenoBeK Tak ¥ yuuT. [pyrue Henno-
X0 BOCMPUHUMAIOT aHIMMUIACKYIO pedb Ha cnyx. Great. Tperui
HacTamBaeT: A BLINUCLIBAIO AHTNIMACKOE CNOBO C NEPEeBOLOM U
Tornga 3anomuuaio — 3putensHo. Well, iet him write the words
if it helps him to learn them.

Discussion — Obcyxpexune

ABTOp 3TOM KHWrKM COBETYeT: MHOrja 3apyMbIBAWTECL Hap
CNOBOM MNK (PPas30il ¥ MNbITANTECH NOHATL WX NOFUKY.

Hanpumep, classroom ['kla:srum] — cnoso sBHO packna-
poiBaetcs Ha class (xnacc) u room (komHata). Mbl ucnonbay-
€M KNnacc v Ons y4eHuKOB, U QAR NoMeweHns. HaBepHO, MOXHO
cokpatute ¥ aHrnuickoe classroom no class? Her, Henb3s.
CokpaTuTe MOXHO [0 rOOM — KOraa HET COMHEHWH, 4TO peydb
MOET O WKOMBHOM NOMELLEHUN,

There are twenty people in our class. — B vawem knacce
fABaguaTh YenoBexk.

There are fifteen desks in the classroom. — B knacce
nsTHagUaTh napT.

There is a board on one of the walls of the room. - Ha
OOHOW U3 CTeH Knacca BMCWUT fiocka.

Where is room ten? — pe pecartbit kabuxHet?

Pycckoe pupexTop Xxo4eTcs “‘nepeHecTn” B aHrMUACKWA:
ckaxewm director! Her, pupexkTop wkonsi Bce-takm headmaster
vwnu head teacher (rnaeHblii yuutenb). [JoctaTouHO ckasaTb
head — onsTb Xe, ecnu pasrosop vpgeT B WKone, O WKOone.

AHrnuiickoe gym [d3im] o3HavaeT cnopTMBHLIA 3an, aTo
CoKpauweHHbIi BapuaHT oT gymnasium. NepesoauTb 3TuM Cno-
BOM PYCCKYI0 FMMHAa3MI0O HE PEKOMEHOYeM.
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Hall moxeT 03HauaTe U NPUXOXYI0 B gome, U BecTubions, u
3an, Hanpumep KOHUEpTHbIn WnNn akToBbld, [N YTOUYHEHUS,
WwKonbHbIW BecTUbIONL 0603Ha4YMM Kak entrance hall, akrosbiit
3an HasoseM school hall unn assembly hall.

MonesHo 3anOMuHaTb HOBOE CNOBO BMECTE C KaKOW-HU-
6yab pasroBOPHOA PEnnuKoOn, B COYETAHUU C Kakum-nnubo apy-
rMM, 3HAKOMbIM CroBoM. Bce 3HatoT, 4to aBTOBYC no-aHrnui-
cku bus. B couetanuu ¢ bus 3anoMHuTe HECKONbKO (pas.

| go to school by bus. — A eaxy B wkony asTobycoMm.
| wait for a bus. — A xgy aBTo6YC.

Here comes the bus! — Bot unpet (Haw) aBTo6YyC!

| get on the bus. — A caxycb B aBTobycC.

It goes fast. — OH eget 6biCTpPO.

| get off near my school. — A BbIXOXY OKONO WKOMkLI.

Ecnu B cnegyowmii pas smecto bus sam nonagertcs train
(noespn) wnu boat (napoxog), ¢ HUIMKU MOXHO GYAET MCMONL30-
BaTb Kakue-TO U3 3ay4eHHblX ¢pas.

We go by train. — Mbl egem noeanom.

We get on the boat. — Mbl cagumcs Ha kopabne.
We go fast. — Mbl epem 6bicTpO.

We get off in London. — Mbl Bbixopgum B JIOHOOHE.

Quotation - Liurara

3aTaHyBWMACH “noyunTensHbIN® PasrOBOp 3acTaBun Hac
BMOMHUTbL CTUXOTBOPEHWE, KOTOopoe Hanucan Bunbsim Boppc-
BopT. These lines are from a poem of Wiliam Wordsworth.

Up! up! my friend, and quit your books;
Or surely you'll grow double:
Up! up! my friend, and clear your looks;
Why all this toil and trouble?
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Notes — Mpumeuanns

1. MNoaT npu3biBaeT: NOJHUMUTECL, OCTaBLTE B NOKOE CBOW
KHWIK, @ He TO HaBepHAKa BaC COrHeT nononam... CmoTpute, B
AHTNUIACKOM A3blKe MOXHO BMECTO rnarona “060WTUCE” OgHOW
yactuuen tuna up. lNpu nepesone Mbl y4uThiBaEM, OT KAKOro
rnarona 4actuua “oTcevyeHa’, 6epemM BO BHUMAHUE CUTYaUMIO ¥
paXxe TOH FOBOpALEro. '

Up! or Stand up! — Bcraeawte! Mnu: Berath!

Up! or Get up! — Bcrasaitte! Mnu: Xeatut cnats!
Out! or Go out! — BoiguTe!

Out! or Get out! — Y6upairtecs! Mnmn: Bon!

Down! or Go down! ~ Cnyckaittecs! Ynu: Brual
Down! or Get down! — Jleus! Mnu: Ha non!

2. Mnaron quit [kwit] xopowo 3Hakom nio6utensm KOMMbIO-
TePHbIX Urp: 3TO KOMAHOa K BbIXOAY W3 Wrpbl, W3 NPOrPamMMbI.
B ctuxotBOpeHun quit ozHavaeT ocraBuTb, 6pocuTb. Heobxo-
AMMOE CROBO, €CNY YenoBek pewnn nataBuTbCA OT BPERHOW
NPUBBLIYKK MNK GONbie He XO4YeT COTPymHMYaTb C KeM-nubo.

I quit smoking. — A 6pocaio Kyputb.
I quit! — A Bbixoxy u3 “nurpet”t Un: C meHs xsatuT!

3. You’ll — 370 pasrosopHbin BapuaHT you will, roe cny-
XebHbin rnaron will ykaswisaetr Ha Oynyuwee Bpems. Grow —
3TO He TOMbKO pacT¥ Unv BbipaluBaTh, HO U CTARHOBUTLCA.
Kak npunaratensHoe, double ['dabl] o3nauaeT pBo#HoOK. B
NaHHOM Cny4ae OHO UMeeT CMbicn ropbarbiii, COrHyTbI# no-
nonam.

Stop eating so much or you'll grow fat. — MepecTaHbTe ecTb
TaK MHOrO, UHa4e pacroncreere.

Enough of swotting or you'll grow double. — XBaTtut 3y6pex-
KK, a He TO craHeTe ropbaTbim.
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Tak 4710, Opy3sbs,, nabbl HE COrHYTLCS OT y4ebbl, OTNOXUM
KHWMY, NPOSICHUM B30Opbl: K 4eMy BeCb 3TOT TsKkui Tpyn (toil)
n 6ecnokoicTeo (trouble)?

Exercises — YnpaxHeHus
Exercise 1. Put in is or are. — Bcrasbre is wnu are.

There ... a lot of schools in our city.

My school ... in Oak Street.

There ... twenty rooms in the school.
Our classroom ... on the first floor.
There ... a board on the front wall.
There ... three windows.

There ... twenty-five children in our class.
There ... twenty-five desks in the room.
There ... a few pictures on the wall.
Most children ... good learners.

COLOXONDO AN~
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Exercise 2. Put is or are in the blanks. — BctaBbTe is wnu
are B NPONYCKMW.

There ... three rooms in our flat.

There ... a table in the kitchen.

There ... four chairs round it.

There ... a shelf on the wall above the table.

... there a stove in the kitchen?

There ... some plates and dishes on the table.
There ... sandwiches on one of the dishes.
There ... meat, cheese and sausage on the plates.
There ... a few spoons and knives on the table.
10. There ... some cups and a tea-pot.

11. There ... a lot of sugar in the sugar-bowl.

12. There ... a little salt in the salt-cellar.

13. ... there saucers?

14. There ... different kinds of jam in the jars.

15. There ... everything for a good lunch.
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Exercise 3. Make these sentences interrogative. — Cpenan-
Te 3T NPEANOXEHUN BONPOCUTENbHLIMU.

There is a gym in the school.

There is a playground.

There are grounds for sports.

There is a back door.

There is a diningroom.

There is a swimming-pool in the school.
There are flowers in every room.

There is a board in every room.

There are pictures in the rooms.

There are computers in the laboratories.

COONIOANLN A
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Lesson Eleven Ypok 11

The Simple Present
Mpoctoe HacTosulee

Pronunciation — lMpousHolwieHue

Mpountaem n 3ay4uM pasbl M3 OBYX CMOB. STO B OCHOB-
HOM MOBEneHus — NPocLBbLl M Npukassl. MponsHocuTe Kaxgoe
CNOBO C ofMHaKoBbLIM ynapeHuem. [lageHne mHTOHauumn B ca-
MOM KOHULE NPefnoXeHus — Ha BTOPOM YAApPHOM crnore.

Come ™ here. — Npute ciopa.
Stay "\ there. — OcrtaBanTtecb Tam.
Wake ™ up. — MpocbinainTecs.

Mpepctasum 3Ty “Mopens” rpadmyecku — OBYMS KBagpaTu-
Kamu, OAvHaKosbiMu No BenuuyuHe: OO

Read this. — lNMpouuTanTe 3T0.
Speak up. — BbickasbiBanTecs.

Sit down. — Cagutecs.

Stand up. — BcrahbTe.

Ask him. — CnpocuTe y Hero.

Say yes. — Ckaxute pa.

Go on. — lMpoponxaiire.

Wash up. — lMomowte nocyay.
Come on. — lownu.

Go slow. — [Isurantecs MenneHHo.
Not now. — He ce#uac.

Never mind. —~ He 6epa.

Please do. — Caenaiite, noxanyicra.
Hurry up. ~ lMNotopannusaiTecs.
Quite right. — CoseplueHHO BepHO.
Look out. — BHumatnue.

Yes, please. — [1a, noxanyucra.
Well done. — Otnun4Ho.
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MpousHeceM ¢ TakoW Xe MHTOHaUWen N C TaKOW Xe KParTko-
CTbi0 HECKONbKO BONpocos. CBA3Ka iS B pa3roBOpHOM aHIMui-
CKOM COKpawaeTca 06bi4HO A0 's. Hanpumep, it is npespawa-
eTcs B it's [its], what is cTaHoBUTCS what's [wots], where is
nuweTcs U npousHocutcs where’s [weoz].

What's the news? — Y10 HOBOro?
What's wrong? — Yto-10 He Tak? Mnu: Y10 cnyumnocs?
Where’s that? — 'ne 3107?

Where's he? — 'pe 0OH?

Who's that? — K10 aTo (Tam)?

Which one? — KoTtopbiti (U3 Hux)?
Where t0? — Kyna?

Where from? — Otkyna?

What for? — [Ina 4ero? Unun: 3ayem?
What next? — Yrto panbwe?

Why not? — louemy (66l v) HeT?
How long? ~ Kak pgonro?

How much? — Ckonbko?

Discussion — O6cyxneHue

MpencrasbTe, UTO Bbl B FOCTAX. Bam npegnaraiot 4aio, sam
XOTAT NONOXWUTL B Tapenky ewe efpbt. NpuHumasn npegnoxetwve,
ucnonb3yinte Yes, please. Ecnn Bbl He XOTWTE HWU 4alo, HU
po6aeku, BeXNMBO OTKaxuTech, ucnonsays No, thank you.

A cup of tea for you? — Bam vawky 4as?
Yes, please. — [la, noxanyicra.

Some more salad? — Ewe canarta?
No, thank you. — HeT, cnacwu6o.

CnpawmBasi, CKONbKO caxapy HYXHO MONOXUTb U CKONbKO
MONOKa HanwTb B YawKy 4as, aHrnuyaHwWH BOCMONbL3YeTcs
sonpocom How much. Ecnn 6yksansHo, Kak MHOro.

How much sugar for you? — Ckonbko Bam caxapy?
How much milk? — Ckonbko monoka?
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Mbl yXe Bbly4unu, 4TO MHOFO No-aHrMuitcku many ['meni].
Onsa uyero Torpa much? PasHnua B TOM, O Kakux Belyax upet
peyb. CO BCEMU MCHUCNAEMBLIMW CYLECTBUTENLHLIMU CnepyeT
UCnonL30BaTh many.

How many spoons are there on the table? — Ckonbko noxek
Ha ctone?

Many people drink tea without sugar. — MHorve niogn nbioT
vyav 6e3 caxapa.

Tim puts three spoonfuls of sugar into his tea. — Tum
KnageT Tpu NOXKW caxapa B CBOW 4aw.

C sugar (caxap), milk (MOnoko), ¢ NPOYMMHU Cbiny4e-TeKy-
YMMKU NPOJYKTaMKU U Matepuanammu, Co CTOUMOCTLIO, ¢ attention
(BHMMaHWE) U OpYrUMU OTBNEYEHHO-HENCHUCNIAEMbIMU Cylue-
CTBWTENbHBLIMU UCNONb3yeTCsi much.

Tim has too much sweet food. — Tum ecT CNMWIKOM MHOro
Cnagkon enbl.

She pays too much attention to clothes. — Ona ypenser
CINUILKOM MHOTO BHUMAaHUS ofleXxpe.

How much is this dress? — CkonbkO CTOMT 370 nnartbe?

How much money will you need? — Ckonbko peHer Bam
notpebyetca?

YTO4uHUM pasnuuy mexgy spoon u spoonful. Nepeoe — 310
NOXKa Kak NpeameT, CAeNnaHHbiA U3 CTanu Win Qpyroro mare-
puana. [loxxu 6bialor: tablespoon (ctonosas), dessertspoon
(necepthas) n teaspoon (uaitHas). Spoonful ['spu:nful] - avo
NoXKa Kak mepa ans Chinydux M Xupkux Bewects. Oba
CYLLECTBUTENbHBLIX UMEIOT MHOXECTBEHHOE YMUCTIO.

We eat soup with a spoon. — Mbi eiuMm cyn NOXKOW.

Put the spoons on the table. — Nonoxute NoXxu Ha cTon.

Add two spoonfuls of salt. — [lo6aBbTe nBe NOXKK cConwu.

You need five spoonfuls of flour for this recipe. — ns atoro
peuenrta HyXHO NATb NOXEK MYKMW.
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Question — Bonpoc

Ecnu mbl 3a6binv, 3anyTtanucb, He NOMHWM, rge CTaBUThb
much, a roe many?

OtBeT: MOXHO BOCMONbL30BATLCA Pa3rOBOPHbLIM M YHUBEP-
canbHbiM a lot of, KoTopoe, kak Bbl MOMHUTE, NOAXOAWT ONS
MCUUCNIAEMBIX U HEUCHMCNSAEMbIX CYWeCTBUTENbHbIX, AN eQuH-
CTBEHOI0 ¥ MHOXECTBEHHOro 4yucna.

He eats a lot of vegetables. — OH ecT mHOro osouwen.

She drinks a lot of coffee. — OHa nbetr mHOro Koge.

They have a lot of fun. — Y Hux MHOro passne4eHwi.

There is a lot of room here. — 3pecs MHOro mecra.

There are a lot of rooms in their house. — B ux gpome mHoro
KOMHaT.

Conversation — Pasrosop

Mocnywaem, To4Hee noacnyllaeM samedaTenbHbid pasrosop,
KOTOPbIA NPOUCXOANUT MeXAY ABYMSi HOCUTENAMK aHITNIMACKOro
fA3bika — BuHHu-Nlyxom un ero pgpyrom [Martaukom. Onsa [lyxa
knoyesoe cnoso — breakfast ['brekiost] (saBrpak), a ans
MNaTa4ka — exciting [ik'saitip] (BonHylowwii, 3axsaTbiBalowuit).

Something Exciting
YTo-HMbYAb BONHylOLEEe

Piglet: When you wake up in the morning, Pooh, what is the
first thing you say to yourself?

Pooh: What's for breakfast?

Piglet: | say, “Let something exciting happen today.”

Pooh: 1t is the same thing.

Notes — NMpumeyaHns

Same (TOT Xe camblil) BCEraa MCnonbL3yeTcs C onpegenex-
HbIM apTUKNEM,
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It is the same man | saw yesterday. — 970 TOT cambliii
4YenoBekK, KOTOPOro s Bugen Byepa.

She is not the same. — OHa He Ta, 4TO 6bINa (paHbiue).

They come back at the same time. — Onn BO3BpaWAKOTCA
B OOHO W TO Xe Bpems.

It is just the same. — 310 TO Xe camoe.

it is all the same to me. — Mue Bce pasHo.

Grammar — Npammaruka

[a, ecnu 6bl KaXabli €HL C HAMW NPOMCXOAKUNO YTO-HUGYAb
BOnHylowee (exciting), MHTepecHoe (interesting), yousutensHoe
(amazing). Ho y Hac, B OCHOBHOM, OBbiieHHbIe [ena: yTpom
BCTaeM W — KTO B WKOMy, KTO Ha pabory...

Ansa nepepaun BCskUx 0ObIYHBIX QGEACTBUMA, NOBCEAHEBHbIX,
NOBTOPAOWMXCS COBLITUI, aHIMUYaHe UCMONbL3YIOT NPOCTOE Ha-
crosiwee spemMs (simple present).

BenoMuum, kaxk BeayT cebs aHrmuikckne rnaronbl B NpOCTOM
HacToswem. OHn BeayT cebs O4eHb paxe NpPOCTO: Y HUX BCEro
nse dopmel. OpHa popma coBnapgaeT ¢ OCHOBOW, a ANA TpeTbe-
ro nuua, 10 ectb Ans he, she u it, Tpebyerca okoHuyaHue -S.

The Simple Present
MNMpocToe HacTosiwee Bpems

The Singular — EguHcTBeHHOEe uucno

| read and write. — A 4utalo ¥ nuwy.

You read and write. — Thbl uuTaews U nuweLls.
He reads and writes. — OH uuTaeTt ¥ nuwer.
She reads and writes. — Ona uuTaet u nuwer.

The Plural - MHoXxecTBeHHOe Yucno

We read and write. — Mbl yntaem u nuwem.
You read and write. — Bul uuTaete u nuwerte.
They read and write. — OHu 4uTalOT M NUWYT.
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Notes — MNpumeuatuns

1. Ecnu ocHoBa rnarona 3aKaH4MBaeTCA Ha ORWHOYHYIO
6yKBY -y, B TPETLEM NULE NUIIETCS OKOHYAHWE -ies.

study ['stadi] — studies ['stadiz]
carry ['keeri] — carries ['kaeriz]
try [trai] — tries [traiz]

marry ['mari] -~ marries |'maeriz]

Tim studies French. — Tum nsyuvaeTt paHLy3CKUW.
He tries to speak it. — OH cTapaeTrcs roBopuTb Ha HeMm.
A ship carries a cargo. — Kopabne Beser rpys.

2. Mocne rnyxoro 3syka OKOHYaHME -S§ 3BYYMT Kak [s}:
puts [puts] — knapeT, ctaeur; takes [teiks] — GepeT; stops
[stops] - ocranasnusaeT; laughs [la:fs] — cmeetcs.

Ann sits down. — 3HH capguTcs.
She breaks a cup. — OHa pa3busaeT Hatuky.
She laughs at him. — Oxa cMeetcs Hap HUM.

3. Mocne rnacHOro M nocne 3BOHKOrO COIMACHOro AOMKHO
asyyatb [z] comes [kamz] — npuxoput; brings [brinz] -
npuHocut, npueopuT; leaves [li:vz] — yxopuT, nokupaer.

He comes back late. — On BO3Bpawaetcs No3pHo.
He brings his friends. — On npusoguT npysen.

4. [Nocne wwunsue-3seHsiMX 3BYKOB B TPETbEM Nule nobas-
nseTca OKOHYaHWe -es, koTopoe obpasyert cnor [iz]: catches
['keetfiz] — nosut; watches ['wotfiz] — cMoTpuT, Habniopaer;
loses ['lu:ziz] — Tepsier; wishes ['wifiz] — xenaer.

Tim catches the ball. — Tum noBut Msu.

He watches television. — OH CMOTPUT Tenesu3op.
He wishes to visit Russia. — OH xo4eT nocetTuTs Poccuio.
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Reading — YteHue

A Tenepb — 0 pyTuHe... TO eCTb O NOBCEAHEBHLIX Aenax,
KOTOpble N0 aHMWWCKK HasbiBaloTcs routines [ru'tiinz].

Ewe pas “3a0cTpumM” BHUMAHME HA TOM, YTO YACTHbIe QoMa
B AHMWW, KaK NpaBuno, AByXSTaXHbie, OTCIOAA NOCTOSIHHOE
MCMoNb30BaHWe B aHImUiickoM obuxone AByx cnos: upstairs
[Ap'steaz] — HaBepxy, Hasepx; downstairs [daun'steaz] —
BH13Yy, BHU3.

O6pa3oBaHbl OHM NO NPOCTeNIEMY NPUHLMNY: up (BBEpX) K
down (BHu3) covyeTaloTca co stairs (necrtHuua, cTyneHw).

in English houses the bedrooms are upstairs. — B anrnuin-
CKMX AoMax cnanbHW Hasepxy. Mmm: B aHrmMUACKMX pgomax
cnanbHW Ha BTOPOM 3Taxe.

The diningroom and the kitchen are downstairs. — Cronosas
n KyxHs BHU3Y. Mm: Cronosas W KyXHA Ha NepBOM 3Taxe.

WHorpa upstairs nofgpasymeBaer, 4T0 YenoBek OTnpasnseT-
CA cnatb. YTPOM, YMbIBWUCHL KU OAEBIUNCL, aHrMu4aHuH “cxogut”
K 3aBTpaKy — CO BTOpPOr0 STaxa Ha NepBbiii, B CTONOBY!O.

Mr Baker shaves, dresses and comes downstairs to have
breakfast. — Mucrep Beiikep Gpeetcs, opesaetcs u cnyckaet-
Cs 3aBTpakarth.

Routines
MosceaHeBHble nena

Part |

Tim gets up at eight o’clock. His mother cooks breakfast for
Tim and his father. She puts the kettle on and makes a fresh
pot of tea in the kitchen. She takes a cup upstairs to her
husband. Mr Baker has a cup of tea while he is still in bed.

Mrs Baker switches on the heater so they have hot water
in the tap. Tim washes his face and hands with warm water.
Tim’'s father says, “Tim, you must use cold water!”
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Mr Baker takes a cool shower in the morning. After that he
rubs himself hard with a towel.

Words - Cnosa

fresh [iref] — ceexwi; while [wail] — noka; still [stil] — Bce
ewe; heater ['hi:ia] — Harpeeatenn; hot [hot] — ropsuwii; tap
[teep] — (somonpoBopHbIit) kpaH; warm [wo:m] — Tennbii; cool
{ku:1] — npoxnapHbiin; shower ['faua] — pyw; rub [rab] — Tepets,
pacmparb(csi); hard [ha:d] - cunbHo, 30 Beex cun; towel ['tausl]
— nonoteHue.

Notes — Npumeuanns

1. On npupaet rnarony switch [switf] sHavenve Bkmio-
yatb. 3aMmeHuM on Ha off, nonyunTcs BbIKNOMaTbL. ITOT Xe
cMbicn y turn on (ww off). B npepnoxeHun o 4vae put on
coobuaet: YaWHuK cTaBsT rpetbcs. [Nepeson put on uHoMn,
ecny vpet pedys 06 opexpe, Torpna ato 6yneT HapeBaTh.

She switches on the heater. — OHa BKNO4YaeT HarpeeaTens.
| switch off the television. — 91 BbIknO4alD Tenesusop.
You put the kettle on. — Bbl crasute 4aiHuk.

You put it on the stove. — Bbl ctasute ero Ha nnury.

He puts on his coat. — OH HapesaeT KypTKy.

2. Maron must [mast] (nonxeH) — ocobbiiA: y Hero Het
HeonpefenexHoit opmbl. K HeMy Hukorga He pobasnsercs
OKOHYaHue -s. [naron, KOTOpbIA CnegyeT 3a HUM, UCNONbL3YeTCA
6e3 vactuupl to. CpaBHUTE 3TWU NMapbl NPERAOXEHUNA.

He goes to see them. — OH ugeT noeBupatb ux.
He must see them. — OH ponxex nosupaTh MX.

She tries to help. — Ona crapaeTtcs noMoub.
She must help. — OHa ponXkHa NOMOHb.

He wants to take a shower. — OH x04eT NPUHATL Ayw.
He must take a shower. — OH ponxeH nNpuHATL Oyuw.
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3. B TekcTe HaM BCTpPeTWNoCb cpasy fAsa vanHuka. Kettle
['ketl] — aTo meTannuueckui HaWHUK ONA KUNAHEHUA BOObI.
dasHCOBLIN WK HapgOpOBLIA YakHUK AnsA 3aBapku 4asa Hasbl-
Baetcs teapot ['ti:pot] wnm npocto pot.

Mum puts the kettle on. — Mama craBuT vaiHuK.

The kettle has a whistle. — Y vaiiHuKka ectb CBUCTOK.
When it boils it whistles. — Korpa oH knnut, OH CBUCTUT.
| rinse the teapot. — A1 cnonackvealo 3aBapHOW HaWHWK.

| make a fresh pot of tea. — {1 3aBapuBaio ceexuwi van.

Grammar - NpaMmmartuka

Tpu rnarona nmetotT ocobeHRyio hopmMy B TpeTbem nuue. Do
(nenats) npespauwaetcs B does [dAaz], have (umeTb) cTaHOBKT-
cs has [haz]; y say (roBopuTb) TONbKO NPOUSHOWEHME OTCTY-
naeTt OT HOpMbI: says [sez].

He does his homework. — OH penaet pomawHee 3agaxue.
He has a lot of work. — Y Hero mHoro pa6oTsi.
He says that he is busy. — OH rosoput, 4TO 3aHAT.

Discussion — O6cyxneHune

The simple present — n camoe nNpocToe, U caMoe HyxHoe
rpammatnyeckoe Bpems. B npuHuune, MOXHO O6bACHUTLCA C
WMHOCTpaHUaMu, He 3Haa apyrux BpemeH. llyctb ato 6ypeT
“NpUMUTUBHBLINY A3bIK, HO Bac NMoWmMyT. Tak, | go ykaxeT Ha
6ynyuwee, ecnu nobasute tomorrow (3aeTpa), next week (Ha
cnegyowen Hepene), in a week (uepe3 Hemenw) vnu yTo-
Hubyob B aTOM pope. Yesterday (suepa), last week (Ha npo-
Wnown Hepene) unu, Hanpumep, two days ago (oBa AHA Ha3af)
[anyT NOHATb, YTO Bbl YXE XOQUNU UNu e3punu Kyaa-To.

Ho, KoHe4HO, Mbl NnoCTapaeMcsi FOBOPUTb Kak MOXHO npa-
BUNbHEE. 3anoMHKUM ellie OfHY NPOCTYI0 rPaMMaTUHECKYIO Bellib:
NOMUMO O6bifieHHbIX REeNCTBUI, NPOCTOE HACTOsAILEee BpeMs UC-
Nonb3yeTcs, Korga HyXHO B8biCKa3aTb “Be4YHble UCTUHDLI".
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The sun rises in the east. — ConHue BCTaeT Ha BOCTOKe.
It sets in the west. — OHO 3axoguT Ha 3anape.

The earth is round. — 3emnst kpyrnas.

It goes round the sun. — OHa BpawaeTcs BOKPYr CONHUA.
Two and two is four. — [dsa nnoc gea — 4etbipe.

There are three feet in g yard. — B appe Tpu ¢yra.
People like travelling. — Jliogn nobaT nyTewecTeoBaTth.

Mo-pyccky Mbi MHOrOA KCNOMbL3YeM rnaron HacTOAWEro Bpe-
MeHKn, 4ToObi BblpasuTb kakoe-Hnbyae Gynyulee peictsue. B
aHIMUICKOM Takoe [0oNyCTUMO — C Fnaronamm OBWXEHUs.

My aunt leaves tomorrow. — Mos TeTs yeaxaeT 3aBTpa.
We set off early tomorrow morning. — Mel